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Parts list
A 	 Frame
B 	 Seat Backrest
C 	 Seat Base
D 	 Tray
E 	 Tray Insert
F 	 Footrest
G 	 Calf Support
H 	 Screws

Product Set Up
To Assemble Seat Frame
See images 1  - 6

• 	 Check secure install by pulling up 
on seat base. 5

• 	 Check the highchair is completely 
latched open before continuing.

To Assemble Chair 
Mounted Seat
See images 7  - 14

• 	 To assemble backrest, recline 
backrest all the way back. 9

Stage 1 and 2: Highchair
See images 15  - 17

• 	 Infant highchair with recline - 
Minimum 6 months and up to 3 
years (15kg) 

	 Full-size highchair - Minimum 6 
months and up to 3 years (15kg)

To Adjust Tray
See images 18  19

• 	 Check the tray are properly 
installed by pulling on the tray. 19

WARNING: Do not use this product on 
stools or benches.
This product is intended for children 
able to sit unaided (minimum 6 
months) and up to 36 months or a 
maximum weight of 15kg.
The minimum dimensions of the 
adult’s chair seat is 41.91cm (width)
X43.18cm (length).
The minimum height of the adult’s 
chair backrest is 20.32cm.
To ensure that the adult chair with 
the chair mounted seat is placed in a 
position where the child is not able 
to use its feet to push against the 
table or any other structure as this can 
cause the tip over of the adult chair 
supporting the chair mounted seat.
Do not use the chair mounted seat if 
any part is broken, torn or missing. 
Do not use accessories or replacement 
parts other than those approved by 
the manufacturer.

CARE & MAINTENANCE 
From time to time check your 
highchair for worn parts, torn fabric or 
stitching. Replace or repair the parts as 
needed. Use only Graco® replacement 
parts.
To clean highchair frame, use only 
household soap and warm water. No 
bleach or detergent.
To clean chair mounted seat frame, 
use only household soap and warm 
water. No bleach or detergent.
To clean removable seat cover/ body 
support, do not machine wash or dry.
Use only household soap and warm 
water. No bleach or detergent.

After assembling and fixing the seat 
base and calf support with screws, the 
calf support cannot be removed when 
transporting and storing this product.
Do not use the tray to hold the child 
in the highchair.
A child’s safety is your responsibility 
Highchair must be fully open and 
locked before placing child inside. 
Regularly check the locks and fittings 
for security.
Use only on a level stable surface.
Store highchair away from children 
when it is not in use.
Ensure that all additional hazards such 
as electrical flex are kept out of reach 
of the child in the highchair.
If the highchair is used by someone 
unfamiliar with it, e.g. grandparents, 
always show them how it works.
STRANGULATION HAZARD: Do not 
place highchair in any location where 
there are cords, such as window blind 
cords, drapes, phone cords, etc.

CHAIR MOUNTED SEAT
Complies to EN 16120:2012+A2:2016
IMPORTANT! KEEP FOR FUTURE 
REFERENCE.
WARNING: Never leave the child 
unattended. Always keep your child in 
view.
WARNING: Always use the restraint 
system and ensure it is correctly fitted.
WARNING: Always use the chair 
attachment system and ensure it is 
correctly fitted before use.
WARNING: Always check the security 
and the stability of the product on the 
adult chair before use.

EN   WARNING
YOUR CHILD’S SAFETY MAY BE 
AFFECTED IF YOU DO NOT FOLLOW 
THESE INSTRUCTIONS.
ADULT ASSEMBLY REQUIRED.

HIGHCHAIR
Complies to EN 14988:2017+A1:2020
IMPORTANT! READ CAREFULLY 
AND KEEP FOR FUTURE 
REFERENCE.
WARNING: Never leave the child 
unattended. Always keep your child in 
view.
WARNING: Always use the restraint 
system. Always use the crotch restraint 
system. Always make sure that the 
harness is correctly fitted.
WARNING: Falling hazard: Prevent your 
child from climbing on the product.
WARNING: Do not use the product 
unless all components are correctly 
fitted and adjusted.
WARNING: Be aware of the risk of open 
fire and other sources of strong heat in 
the vicinity of the product.
WARNING: Be aware of the risk of 
tilting when your child can push 
its feet against a table or any other 
structure.
Do not use the product until the child 
can sit up unaided.
Do not use the product if any part is 
broken, torn or missing.
Keep children away when unfolding 
and folding the product to avoid 
injury.
The product is intended for children 
able to sit up unaided and up to 3 
years or a maximum weight of 15kg.
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To Remove Tray
See images 20  21

To Use Tray Insert
See images 22  23

Body Support
See image 24

Harness Covers
See image 25

Product Use
To Secure Child - 5 
Point Harness
See images 26  - 28

To Secure Child - 3 
Point Harness
See images 29  - 34

Harness Height 
Adjustment
See images 35  - 42

• 	 Check the shoulder straps are 
installed correctly by pulling on 
the straps and checking the back 
side of the plastic seat backrest to 
ensure ends of shoulder straps are 
visible as shown. 41  42

Recline
See images 43  44

To Adjust Height
See images 45  46

Footrest
See images 47  - 49

To Fold
See image 50

To Store Tray
See image 51

Stage 3: 
Chair Mounted Seat
See images 52  - 61

• 	 The minimum dimensions of the 
adult’s chair seat is 41.91cm (width)
X43.18cm (length).  
The minimum height of the adult’s 
chair backrest is 20.32cm. 52

• 	 Chair Mounted Seat - Minimum 6 
months and up to 3 years (15kg) 
53

• 	 The backrest of chair mounted seat 
can not be reclined when using 
chair mounted seat with adult 
chair.

• 	 Check to make sure chair mounted 
seat is securely attached by 
moving from side to side.

Stage 4: Toddler Booster
See images 62  - 73

• 	 The minimum dimensions of the 
adult’s chair seat is 41.91cm (width)
X43.18cm (length).  
The minimum height of the adult’s 
chair backrest is 20.32cm. 62

• 	 Toddler Booster-Minimum 3 years 
and up to 6 years (27.3kg)

• 	 Check to make sure toddler 
booster is securely attached by 
moving from side to side.

• 	 To remove backrest, recline 
backrest all the way back. 67

• 	 Pull recline handle and levers on 
side of chair mounted seat base, 
then pull up backrest. 67  68

To Store Attachment Straps
See images 74  75

Stage 5: Youth Stool
See images 76  - 78

• 	 Youth Stool - Minimum 3 years and 
up to 6 years (27.3kg) 77

Stage 6: Seat 2 
Kids At Once
See image 79  

Care And Maintenance
See images 80  - 88

• 	 To remove backrest, recline 
backrest all the way back. 84

• 	 Pull recline handle and levers on 
side of chair mounted seat base, 
then pull up backrest. 84  85

• 	 Reverse steps to re-attach. 
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pieds pour pousser contre la table 
ou une autre structure car cela peut 
causer le basculement de la chaise 
adulte supportant le siège monté sur 
chaise.
N’utilisez pas le siège monté sur 
chaise si une pièce est endommagée, 
déchirée ou manquante. 
N'utilisez pas d'accessoires ou de 
pièces de remplacement autres que 
ceux approuvés par le fabricant.

ENTRETIEN ET 
MAINTENANCE
Vérifiez régulièrement si votre chaise 
haute contient des parties usées, 
des matériaux déchirés ou décousus. 
Remplacez ou réparez les pièces 
endommagées si nécessaire. Utilisez 
uniquement des pièces de rechange 
Graco®.
POUR NETTOYER L’ARMATURE DE LA 
CHAISE HAUTE, utilisez uniquement 
de l’eau chaude savonneuse 
ménagère. N’utilisez PAS de produits 
nettoyants à base de chlore ou de 
détergents.
Pour nettoyer le cadre du siège monté 
sur chaise, utilisez uniquement du 
savon ménager et de l'eau chaude. 
Il ne faut utiliser aucun agent de 
blanchiment ni détergent.
POUR NETTOYER LA HOUSSE 
DE SIÈGE/LE SUPPORT DE TÊTE 
AMOVIBLES, NE lavez PAS en machine 
et NE séchez PAS au séchoir. Utilisez 
uniquement une eau chaude 
savonneuse ménagère. N’utilisez PAS 
de produits nettoyants à base de 
chlore ou de détergents.

pas la chaise haute dans des endroits 
près de cordons, par exemple des 
cordons de stores, de rideaux, de 
téléphone, etc.

SIÈGE MONTÉ SUR 
REHAUSSEUR 
Conforme à la norme   
EN 16120:2012+A2:2016
IMPORTANT ! À CONSERVER 
POUR TOUTE CONSULTATION 
ULTÉRIEURE.
AVERTISSEMENT : Ne laissez jamais 
l’enfant sans surveillance. Gardez 
toujours votre enfant à portée de vue.
AVERTISSEMENT : Utilisez toujours le 
système de retenue et assurez-vous 
qu’il est correctement installé.
AVERTISSEMENT : Utilisez toujours le 
système de fixation de la chaise et 
assurez-vous qu’il est correctement 
installé avant utilisation.
AVERTISSEMENT : Vérifiez toujours la 
sécurité et la stabilité du siège monté 
sur la chaise avant de l‘utiliser.
AVERTISSEMENT : N’utilisez pas ce 
produit sur des tabourets ou des 
bancs.
Ce produit est destiné aux enfants 
capables de se tenir assis seuls 
(minimum 6 mois) et jusqu’à 3 ans ou 
d’un poids maximum de 15 kg.
Les dimensions minimales de la chaise 
adulte sont de 41,91 cm (largeur) X 
43,18 cm (longueur).
La hauteur minimale du dossier de la 
chaise adulte est 20,32 cm.
Pour s’assurer que la chaise adulte 
avec le siège monté sur chaise 
est placée dans une position ne 
permettant pas à l’enfant d’utiliser ses 

Ne pas utiliser le produit si une 
pièce est endommagée, déchirée ou 
manquante.
Pour réduire le risque de blessures, 
veuillez vous assurer que les enfants 
sont tenus à l’écart lors du pliage ou 
dépliage de ce produit.
Le produit est destiné aux enfants 
capables de s’asseoir sans aide et 
jusqu’à 3 ans ou un poids maximum 
de 15 kg.
Après avoir assemblé et fixé la base 
du siège et le support des jambes 
avec les vis, le support des jambes ne 
pourra pas être retiré lors du transport 
et du rangement de ce produit.
Ne pas utiliser le plateau pour tenir 
l’enfant dans la chaise haute.
La sécurité de votre enfant est votre 
responsabilité. La chaise haute 
doit être complètement ouverte 
et verrouillée avant de placer 
votre enfant à l’intérieur. Vérifiez 
régulièrement la sécurité des
serrures et des verrous.
À utiliser uniquement sur une surface 
plane et stable.
Rangez la chaise haute dans un 
endroit hors de portée des enfants 
lorsqu’elle n’est pas utilisée.
Veillez à ce que tous les dangers 
supplémentaires, tels que des câbles 
électriques, soient tenus hors de 
portée de l’enfant quand il est dans la 
chaise haute. 
Si la chaise haute est utilisée par 
quelqu’un qui ne sait pas comment 
l’utiliser, par exemple les grands-
parents, veuillez leurs montrer 
comment elle fonctionne.
RISQUE D’ÉTRANGLEMENT : Ne placez 

FR    AVERTISSEMENT
LA SÉCURITÉ DE VOTRE ENFANT 
POURRAIT ÊTRE COMPROMISE 
SI VOUS NE SUIVEZ PAS CES 
INSTRUCTIONS.
ASSEMBLAGE PAR UN ADULTE 
OBLIGATOIRE.

CHAISE HAUTE
Conforme à la norme  
EN 14988:2017+A1:2020
IMPORTANT ! LIRE 
ATTENTIVEMENT ET À CONSERVER 
EN LIEU SÛR POUR CONSULTATION 
ULTÉRIEURE.
AVERTISSEMENT : Ne laissez jamais 
l’enfant sans surveillance. Gardez 
toujours votre enfant à portée de vue.
AVERTISSEMENT :Utilisez toujours 
le système de retenue. Utilisez 
toujours le système de retenue pour 
entrejambe. Assurezvous que le 
harnais est correctement ajusté.
AVERTISSEMENT : Risque de chute : Ne 
laissez pas votre enfant grimper sur le 
produit.
AVERTISSEMENT : N’utilisez pas 
le produit à moins que tous les 
composants ont été correctement 
montés et ajustés.
AVERTISSEMENT : Soyez conscient du 
risque posé par un feu ou d’autres 
sources de chaleur intense à proximité 
de l’appareil.
AVERTISSEMENT : Soyez conscient du 
risque de basculement si votre enfant 
peut pousser ses pieds contre une 
table ou une autre structure.
Ne pas utiliser le produit si l’enfant 
n’est pas capable de s’asseoir sans 
aide.
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Liste des pièces
A 	 Cadre
B 	 Dossier du siège
C 	 Base du siège
D 	 Plateau
E 	 Insert de plateau
F 	 Repose-pieds
G 	 Repose-mollets
H 	 Vis

Installation 
du produit
Pour assembler le 
cadre du siège
Voir les images 1  - 6

• 	 Vérifiez la bonne installation en 
tirant sur la base du siège. 5

• 	 Vérifiez que la chaise haute est 
complètement verrouillée avant de 
continuer.

Pour assembler le siège 
monté sur chaise
Voir les images 7  - 14

• 	 Pour assembler le dossier, inclinez 
complètement le dossier en arrière. 

9

Étape 1 et 2 : Chaise haute
Voir les images 15  - 17

• 	 Chaise haute pour enfants en bas 
âge avec inclinaison - Minimum 
6 ans et jusqu’à 3 ans (15 kg)

	 Chaise haute grande taille - 
Minimum 6 mois et jusqu’à 3 ans 
(15 kg)

Pour régler le plateau
Voir les images 18  19

• 	 Vérifiez que le plateau est 
correctement installé en tirant sur 
le plateau. 19

Pour retirer le plateau
Voir les images 20  21

Pour utiliser l’insert 
de plateau
Voir les images 22  23

Support corporel
Voir l'image 24

Housses de harnais
Voir l'image 25

Utilisation du 
produit
Pour sécuriser l'enfant 
- Harnais à 5 points
Voir les images 26  - 28

Pour sécuriser l'enfant 
- Harnais à 3 points
Voir les images 29  - 34

Réglage de la hauteur 
du harnais
Voir les images 35  - 42

• 	 Vérifiez que les sangles d’épaules 
sont installées correctement 
en tirant sur les sangles et en 
contrôlant le côté arrière du 
dossier du siège en plastique pour 
vous assurer que les extrémités 
des sangles d’épaules sont visibles 
comme indiqué. 41  42

Position
Voir les images 43  44

Pour régler la hauteur
Voir les images 45  46

Repose-pieds
Voir les images 47  - 49

Pour plier
Voir l'image 50

Pour ranger le plateau
Voir l'image 51

Étape 3 : Siège 
monté sur chaise
Voir les images 52  - 61

• 	 Les dimensions minimales de la 
chaise adulte sont de 41,91 cm 
(largeur) X 43,18 cm (longueur).  
La hauteur minimale du dossier de 
la chaise adulte est 20,32 cm. 52

• 	 Siège monté sur chaise - Minimum 
6 ans et jusqu’à 3 ans (15 kg) 53

• 	 Le dossier du siège monté sur 
chaise ne peut pas être incliné en 
utilisant le siège monté sur chaise 
avec une chaise adulte.

• 	 Vérifiez que le siège monté sur 
chaise est solidement fixé en le 
déplaçant d’un côté à l’autre.

Étape 4 : Rehausseur 
pour enfants en bas âge
Voir les images 62  - 73

• 	 Les dimensions minimales de la 
chaise adulte sont de 41,91 cm 
(largeur) X 43,18 cm (longueur).  
La hauteur minimale du dossier de 
la chaise adulte est 20,32 cm. 62

• 	 Rehausseur pour enfants en bas 

âge - Minimum 3 ans et jusqu’à 6 
ans (27,3 kg)

• 	 Vérifiez que le rehausseur pour 
enfants en bas âge est solidement 
fixé en le déplaçant d’un côté à 
l’autre.

• 	 Pour retirer le dossier, inclinez 
complètement le dossier en arrière. 
67

• 	 Tirez la poignée d’inclinaison et 
les leviers sur le côté de la base 
du siège monté sur chaise, puis 
relevez le dossier. 67  68

Pour ranger les 
sangles de fixation
Voir les images 74  75

Étape 5 : Tabouret 
pour enfants
Voir les images 76  - 78

• 	 Tabouret pour enfants - Minimum 
3 ans et jusqu’à 6 ans (27,3 kg) 77

Étape 6 : Siège 
2 enfants à la fois
Voir l'image 79

Entretien et maintenance
Voir les images 80  - 88

• 	 Pour retirer le dossier, inclinez 
complètement le dossier en arrière. 
84

• 	 Tirez la poignée d’inclinaison et 
les leviers sur le côté de la base 
du siège monté sur chaise, puis 
relevez le dossier. 84  85

• 	 Inversez les étapes pour le 
rattacher. 
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nicht gegen den Tisch oder einen 
anderen Gegenstand drücken kann. 
Andernfalls könnte der Stuhl mitsamt 
Sitz umkippen.
Verwenden Sie den am Stuhl 
montierten Sitz nicht bei fehlenden, 
verschlissenen oder beschädigten 
Teilen. 
Verwenden Sie ausschließlich vom 
Hersteller zugelassenes Zubehör 
und zugelassene Ersatzteile, nichts 
anderes!

PFLEGE UND WARTUNG 
Prüfen Sie Ihren Hochstuhl von Zeit zu 
Zeit auf verschlissene Teile, Stoffe oder 
Nähte. Ersetzen oder reparieren Sie die 
Teile bei Bedarf. Verwenden Sie nur 
Graco®-Ersatzteile.
Verwenden Sie ausschließlich 
Haushaltsreiniger und warmes Wasser, 
um DEN RAHMEN DES HOCHSTUHLS 
zu reinigen. KEINE BLEICHMITTEL oder 
andere Reiniger verwenden.
Reinigen Sie den Rahmen des am 
Stuhl montierten Sitzes nur mit 
handelsüblicher Seife und warmem 
Wasser. Nicht bleichen oder mit 
Reinigungsmitteln behandeln.
DEN ABNEHMBAREN SITZBEZUG/
KOPFLEHNE NICHT in der 
Waschmaschine waschen oder troc-
knen. Verwenden Sie ausschließlich 
Haushaltsreiniger und warmes Wasser. 
KEINE BLEICHMITTEL oder andere 
Reiniger verwenden.

Teileliste
A 	 Gestell
B 	 Sitzrückenlehne
C 	 Sitzbasis

STRANGULATIONSGEFAHR: Stellen 
Sie den Hochstuhl nicht an einen 
Ort, an dem sich Kordeln oder Kabel 
befinden, bspw. von Jalousien, 
Telefonen usw. 

KINDERSITZAUFSATZ
Konform mit  
EN 16120:2012+A2:2016
WICHTIG! FÜR KÜNFTIGE 
BEZUGNAHME AUFBEWAHREN.
WARNUNG: Das Kind nie 
unbeaufsichtigt lassen. Behalten Sie 
Ihr Kind immer im Blickfeld.
WARNUNG: Verwenden Sie immer das 
Kinderrückhaltesystem und stellen Sie 
sicher, dass es richtig befestigt ist.
WARNUNG: Verwenden Sie immer das 
Stuhlbefestigungssystem und stellen 
Sie vor der Benutzung sicher, dass es 
richtig befestigt ist.
WARNUNG: Vor Gebrauch stets die 
Sicherheit und Stabilität des Produkts 
auf dem Erwachsenen-Stuhl prüfen.
WARNUNG: Verwenden Sie dieses 
Produkt nicht auf Stühlen oder 
Bänken.
Das Produkt ist für Kinder ausgelegt, 
die ohne Hilfe aufrecht sitzen können 
(mindestens 6 Monate). Es eignet sich 
bis zu einem Alter von 3 Jahren oder 
einem Maximalgewicht von 15 kg.
Die Mindestabmessungen des 
Erwachsenenstuhls betragen 41,91 cm 
(Breite) x 43,18 cm (Länge).
Die Mindesthöhe der Rückenlehne 
des Erwachsenenstuhls beträgt  
20,32 cm.
Sorgen Sie dafür, dass der Stuhl, 
an dem der Sitz montiert wird, so 
steht, dass das Kind seine Füße 

bei fehlenden, verschlissenen oder 
beschadigten Teilen.
Achten Sie zur Vermeidung von 
Verletzungen darauf, Ihr Kind beim 
Auseinander- und Zusammenklappen 
des Produktes fernzuhalten.
Das Produkt ist für Kinder ausgelegt, 
die ohne Hilfe aufrecht sitzen können. 
Es eignet sich bis zu einem Alter von 
3 Jahren oder einem Maximalgewicht 
von 15 kg.
Nach Montage und Befestigung 
von Sitzbasis und Wadenstütze mit 
Schrauben kann die Wadenstütze 
beim Transportieren und Lagern 
dieses Produktes nicht entfernt 
werden.
Verwenden Sie die Ablage nicht, um 
das Kind im Hochstuhl zu halten.
Die Sicherheit des Kindes liegt in Ihrer 
Verantwortung. Der Hochstuhl muss 
vollständig geöffnet und verriegelt 
sein, bevor Sie Ihr Kind hineinsetzen. 
Prüfen Sie die Verriegelungen und 
Befestigungen regelmäßig auf ihre 
Sicherheit.
Verwenden Sie es nur auf einem 
geraden, stabilen Untergrund.
Bewahren Sie den Hochstuhl bei 
Nichtbenutzung außerhalb der 
Reichweite von Kindern auf.
Achten Sie außerdem darauf, dass 
sich andere Gefahrenquellen, wie 
Stromkabel usw., außerhalb der 
Reichweite des Kindes im Hochstuhl 
befinden. 
Falls der Hochstuhl von jemandem 
verwendet wird, der damit nicht 
vertraut ist, bspw. den Großeltern, 
sollten Sie dieser Person immer 
zeigen, wie er funktioniert.

DE    WARNHINWEISE
DIE SICHERHEIT IHRES KINDES STEHT 
AUF DEM SPIEL, FALLS SIE DIESE 
ANWEISUNGEN IGNORIEREN.
DAS PRODUKT MUSS VON EINEM 
ERWACHSENEN MONTIERT WERDEN.

HOCHSTUHL
Konform mit  
EN 14988:2017+A1:2020
Wichtig! Sorgfältig lesen und 
zum künftigen Nachschlagen 
aufbewahren.
WARNUNG: Das Kind nie 
unbeaufsichtigt lassen. Behalten Sie 
Ihr Kind immer im Blickfeld.
WARNUNG: Immer das Gurtsystem 
verwenden. Verwenden Sie immer das 
Schrittgurt-Rückhaltesystem. Stellen 
Sie immer sicher, dass der Gurt richtig 
passt.
WARNUNG: Sturzgefahr: Lassen Sie Ihr 
Kind nicht auf das Produkt klettern.
WARNUNG: Den Hochstuhl ERST 
DANN benutzen, wenn alle 
Komponenten richtig mon-tiert und 
eingestellt sind.
WARNUNG: Achten Sie auf Gefahren 
durch offenes Feuer und andere 
starke Wärmequellen in der Nähe des 
Hochstuhls.
WARNUNG: Seien Sie sich der 
Kippgefahr bewusst, wenn Ihr Kind 
seine Füße gegen einen Tisch oder 
einen anderen festen Gegenstand 
stemmen kann.
Verwenden Sie das Produkt erst, wenn 
Ihr Kind ohne Hilfe aufrecht sitzen 
kann.
Verwenden Sie das Produkt nicht 
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D 	 Ablage
E 	 Ablageneinsatz
F 	 Fußstütze
G 	 Wadenstütze
H 	 Schrauben

Produkt aufbauen
So montieren Sie 
das Sitzgestell
Siehe Abbildungen 1  - 6

• 	 Prüfen Sie die sichere Installation, 
indem Sie die Sitzbasis nach oben 
ziehen. 5

• 	 Prüfen Sie, ob der Hochstuhl 
vollständig geöffnet ist, bevor Sie 
fortfahren.

So montieren Sie den am 
Stuhl montierten Sitz
Siehe Abbildungen 7  - 14

• 	 Bringen Sie die Rückenlehne an, 
indem Sie sie vollständig nach 
hinten neigen. 9

Phase 1 und 2: Hochstuhl
Siehe Abbildungen 15  - 17

• 	 Babyhochstuhl mit 
Neigungsverstellung - Mindestens 
6 Monate und höchstens 3 Jahre 
(15kg)

	 Hochstuhl in voller Größe - 
Mindestens 6 Monate und 
höchstens 3 Jahre (15 kg)

Ablage anpassen
Siehe Abbildungen 18  19

• 	 Prüfen Sie, ob die Ablage richtig 
installier ist, indem Sie an der 
Ablage ziehen. 19

Ablage entfernen
Siehe Abbildungen 20  21

Ablageneinsatz verwenden
Siehe Abbildungen 22  23

Körperstütze
Siehe Bild 24

Gurtbezüge
Siehe Bild 25

Produkt 
verwenden
Zur Sicherheit des 
Kindes - 5-Punkt-Gurt
Siehe Abbildungen 26  - 28

Zur Sicherheit des 
Kindes - 3-Punkt-Gurt
Siehe Abbildungen 29  - 34

Gurthöhe verstellen
Siehe Abbildungen 35  - 42

• 	 Prüfen Sie, ob die Schultergurte 
richtig installiert sind, indem 
Sie an den Gurten ziehen und 
die Rückseite der Kunststoffsitz-
Rückenlehne prüfen, um 
sicherzustellen dass die Enden 
der Schultergurte wie abgebildet 
sichtbar sind. 41  42

Neigen
Siehe Abbildungen 43  44

Höhe verstellen
Siehe Abbildungen 45  46

Fußstütze
Siehe Abbildungen 47  - 49

Zusammenklappen
Siehe Bild 50

Ablage aufbewahren
Siehe Bild 51

Phase 3: Am Stuhl 
montierten Sitz
Siehe Abbildungen 52  - 61

• 	 Die Mindestabmessungen des 
Erwachsenenstuhls betragen 41,91 
cm (Breite) x 43,18 cm (Länge).  
Die Mindesthöhe der Rückenlehne 
des Erwachsenenstuhls beträgt 
20,32 cm. 52

• 	 Am Stuhl montierter Sitz - 
Mindestens 6 Monate und 
höchstens 3 Jahre (15 kg) 53

• 	 Die Rückenlehne des am Stuhl 
montierten Sitzes kann nicht 
geneigt werden, wenn der am 
Stuhl montierte Sitz mit einem 
Erwachsenenstuhl verwendet wird.

• 	 Stellen Sie sicher, dass der am Stuhl 
montierte Sitz sicher angebracht 
ist, indem Sie ihn von einer Seite 
zur anderen bewegen.

Phase 4: 
Kleinkindsitzerhöhung
Siehe Abbildungen 62  - 73

• 	 Die Mindestabmessungen des 
Erwachsenenstuhls betragen 41,91 
cm (Breite) x 43,18 cm (Länge).  
Die Mindesthöhe der Rückenlehne 
des Erwachsenenstuhls beträgt 
20,32 cm. 62

• 	 Kleinkindsitzerhöhung - 
Mindestens 3  Jahre und höchstens 
6 Jahre (27,3 kg)

• 	 Prüfen Sie, ob die 
Kleinkindsitzerhöhung sicher 
befestigt ist, indem Sie ihn von 
einer Seite zur anderen bewegen.

• 	 Entfernen Sie die Rückenlehne, 
indem Sie die Rückenlehne 
vollständig nach hinten neigen. 67

• 	 Ziehen Sie den Neigungsgriff und 
die Griffe an der Seite der am Stuhl 
montierten Sitzbasis, ziehen Sie 
dann die Rückenlehne nach oben. 
67  68

Befestigungsriemen 
aufbewahren
Siehe Abbildungen 74  75

Phase 5: Kinderstuhl
Siehe Abbildungen 76  - 78

• 	 Kinderstuhl - Mindestens 3 Jahre 
und höchstens 6 Jahre (27,3 kg) 77

Phase 6: Sitz für 2 
Kinder auf einmal
Siehe Bild 79

Pflege und Wartung
Siehe Abbildungen 80  - 88

• 	 Entfernen Sie die Rückenlehne, 
indem Sie die Rückenlehne 
vollständig nach hinten neigen. 84

• 	 Ziehen Sie den Neigungsgriff und 
die Griffe an der Seite der am Stuhl 
montierten Sitzbasis, ziehen Sie 
dann die Rückenlehne nach oben. 
84  85

• 	 Zum erneuten Anbringen Schritte 
in umgekehrter Reihenfolge 
befolgen. 
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Het op een stoel gemonteerde 
zitje niet gebruiken bij gebroken, 
gescheurde of ontbrekende 
onderdelen. 
Gebruik alleen accessoires en 
vervangende onderdelen die door de 
fabrikant zijn goedgekeurd.

VERZORGING & 
ONDERHOUD 
Controleer de kinderstoel af en toe 
op slijtage, scheuren en beschadigde 
naden. Vervang of herstel de 
onderdelen als dat nodig is. Gebruik 
alleen Graco®-vervangingsonderdelen.
Gebruik uitsluitend lauw water en 
huishoudelijke zeep OM HET FRAME 
VAN DE KINDERSTOEL SCHOON 
TE MAKEN. GEEN BLEEKMIDDEL of 
wasmiddel GEBRUIKEN.
Gebruik voor het schoonmaken van 
het frame van het op stoel gemonteerde 
zitje alleen zeep en warm water. Geen 
bleekmiddel of schoonmaakmiddelen.
DE VERWIJDERBARE HOES/KOPSTEUN 
VAN DE STOEL NIET wassen of drogen 
in de machine. Gebruik uitsluitend 
lauw water en huishoudelijke zeep. 
GEEN BLEEKMIDDEL of wasmiddel 
GEBRUIKEN.

Lijst met onderdelen
A 	 Frame
B 	 Rugleuning zitje
C 	 Stoelbasis
D 	 Blad
E 	 Bladinzetstuk
F 	 Voetensteun
G 	 Kuitsteun
H 	 Schroeven

STOELVERHOGER
Voldoet aan EN 16120:2012+A2:2016
BELANGRIJK! BEWAREN VOOR 
LATER GEBRUIK.
WAARSCHUWING: Laat het kind nooit 
onbeheerd achter. Houd uw kind altijd 
in het oog.
WAARSCHUWING: Gebruik altijd het 
zitsysteeem en zorg ervoor dat het 
goed is bevestigd.
WAARSCHUWING: Gebruik altijd 
het bevestigingssysteeem voor het 
stoeltje en zorg er voor dat het goed is 
bevestigd voor het gebruik.
WAARSCHUWING: Controleer vóór 
gebruik of het bevestigingssysteem 
van de stoel juist geplaatst en 
bijgesteld is.
WAARSCHUWING: Gebruik dit product 
niet op krukken of banken.
Dit product is bedoeld voor kinderen 
die zonder hulp rechtop kunnen zitten 
(vanaf zes maanden) en die niet ouder 
zijn dan 3 jaar of niet meer wegen dan 
15 kg.
De minimum afmetingen van de 
stoel voor volwassenen zijn 41,91cm 
(breedte) X 43,18cm (lengte).
De minimum hoogte van de 
rugleuning van de stoel voor 
volwassenen is 20,32cm.
Om er voor te zorgen dat de stoel met 
het daarop gemonteerde zitje in een 
stand is geplaatst waarin het kind zijn 
voeten niet kan gebruiken om tegen 
de tafel of een andere structuur te 
duwen, omdat hierdoor de stoel die 
het zitje ondersteunt, kan vallen.

kinderen uit de buurt houden tijdens 
het open- of samenvouwen van dit 
product.
Het product is bedoeld voor kinderen 
die zonder hulp rechtop kunnen zitten 
en die maximaal 3 jaar oud zijn of 
maximaal 15 kg wegen.
Na het monteren en bevestigen 
van de stoelbasis en kuitsteun 
met schroeven, kan de kuitsteun 
niet worden verwijderd bij het 
transporteren en opslaan van dit 
product.
Gebruik het blad niet om het kind in 
de kinderstoel te houden.
De veiligheid van uw kinderen 
is uw verantwoordelijkheid! De 
kinderstoel moet volledig zijn 
geopend en vergrendeld voordat 
u het kind er in zet. Controleer de 
sloten en aansluitingen regelmatig op 
veiligheid.
Alleen gebruiken op een vlak en 
stabiel oppervlak.
Bewaar de kinderstoel weg van 
kinderen wanneer het niet wordt 
gebruikt.
Zorg ervoor dat alle bijkomende 
gevaren, zoals elektrische stroom, 
buiten bereik van het kind in de 
kinderstoel worden gehouden. 
Als de kinderstoel wordt gebruikt door 
iemand die er niet bekend mee is, bijv. 
grootouders, moet u ze altijd laten 
zien hoe het werkt.
GEVAAR VOOR VERWURGING: Zet de 
stoel niet neer in de buurt van touwen 
e.d., zoals voor zonwering, gordijnen, 
telefoonsnoeren, enz.

NL    WAARSCHUWING
HET NIET VOLGEN VAN DEZE 
INSTRUCTIES KAN GEVOLGEN 
HEBBEN VOOR DE VEILIGHEID VAN 
UW KIND.
MONTAGE DOOR VOLWASSENE 
VEREIST.

KINDERSTOEL
Voldoet aan EN 14988:2017+A1:2020
BELANGRIJK! AANDACHTIG 
LEZEN EN BEWAREN VOOR LATER 
GEBRUIK.
WAARSCHUWING: Laat het kind nooit 
onbeheerd achter. Houd uw kind altijd 
in het oog.
WAARSCHUWING: Gebruik altijd de 
veiligheidsriemen. Gebruik altijd de 
kruisriemen. Zorg er altijd voor dat de 
gordels juist zijn aangebracht.
WAARSCHUWING: Gevaar voor vallen: 
voorkom dat uw kinderen op het 
product klimmen.
WAARSCHUWING: Gebruik het 
product alleen als alle onderdelen 
goed vast zitten en ingesteld zijn.
WAARSCHUWING: Houd rekening met 
het gevaar van open vuur en andere 
bronnen van grote warmte in de 
buurt van het product.
WAARSCHUWING: Wees u bewust van 
het risico van kantelen wanneer uw 
kind zijn/haar voeten tegen een tafel 
of andere constructie kan duwen.
Gebruik het product pas als het kind 
zonder hulp kan zitten.
Niet gebruiken bij gebroken, 
gescheurde of ontbrekende 
onderdelen.
Om letsel te voorkomen, moet u 
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Installeren
Frame van zitje monteren
Zie afbeeldingen 1  - 6

• 	 Controleer een stevige installatie 
door aan de basis van het zitje 
omhoog te trekken. 5

• 	 Controleer of de kinderstoel 
volledig open is vastgezet voor u 
doorgaat.

Op stoel gemonteerd 
zitje monteren
Zie afbeeldingen 7  - 14

• 	 Voor het monteren van de 
rugsteun, brengt u de rugsteun 
helemaal naar achteren. 9

Fase 1 en 2: Hoge 
kinderstoel
Zie afbeeldingen 15  - 17

• 	 Kinderstoel met schuine stand - 
Minimum 6 maanden en tot 3 jaar 
(15kg)

	 Kinderstoel van volledig formaat - 
Minimum 6 maanden en tot 3 jaar 
(15kg)

Blad afstellen
Zie afbeeldingen 18  19

• 	 Controleer dat het blad juist is 
geïnstalleerd door te trekken aan 
het blad. 19

Blad verwijderen
Zie afbeeldingen 20  21

Bladinzetstuk gebruiken
Zie afbeeldingen 22  23

Lichaamsondersteuning
Zie afbeelding 24

Gespafdekkingen
Zie afbeelding 25

Gebruik van 
het product
Kind vastzetten - 
5-punts gordel
Zie afbeeldingen 26  - 28

Kind vastzetten - 
3-punts gordel
Zie afbeeldingen 29  - 34

Hoogteafstelling gordel
Zie afbeeldingen 35  - 42

• 	 Controleer dat de schouderriemen 
juist zijn geïnstalleerd door 
te trekken aan de riemen en 
de achterzijde van de plastic 
rugleuning van het zitje te 
controleren om te zorgen dat de 
uiteinden van de schouderriemen 
zichtbaar zijn, zoals afgebeeld.  
41  42

Helling
Zie afbeeldingen 43  44

Hoogte afstellen
Zie afbeeldingen 45  46

Voetensteun
Zie afbeeldingen 47  - 49

Opvouwen
Zie afbeelding 50

Blad opbergen
Zie afbeelding 51

Fase 3: Op stoel 
gemonteerd zitje
Zie afbeeldingen 52  - 61

• 	 De minimum afmetingen van 
de stoel voor volwassenen zijn 
41,91cm (breedte) X 43,18cm 
(lengte).  
De minimum hoogte van de 
rugleuning van de stoel voor 
volwassenen is 20,32cm. 52

• 	 Op stoel gemonteerd zitje - 
Minimum 6 maanden en tot 3 jaar 
(15kg) 53

• 	 De rugleuning van het op stoel 
gemonteerde zitje mag niet in de 
schuine stand staan bij het gebruik 
van het op stoel gemonteerde zitje 
met een stoel voor volwassenen.

• 	 Controleer om ervoor te zorgen 
dat het op stoel gemonteerde 
zitje stevig is bevestigd door te 
bewegen van links naar rechts.

Fase 4: Peuter-booster
Zie afbeeldingen 62  - 73

• 	 De minimum afmetingen van 
de stoel voor volwassenen zijn 
41,91cm (breedte) X 43,18cm 
(lengte).  
De minimum hoogte van de 
rugleuning van de stoel voor 
volwassenen is 20,32cm. 62

• 	 Peuter-booster - Minimum 3 jaar 
en tot 6 jaar (27,3kg)

• 	 Controleer om ervoor te zorgen 
dat de peuter-booster stevig is 
bevestigd door te bewegen van 
links naar rechts.

• 	 Voor het verwijderen van de 
rugleuning, brengt u de rugsteun 
helemaal naar achteren. 67

• 	 Trek aan de instelhendel 
schuinstand en hendels aan de 
zijkant van de basis van het op 
stoel gemonteerde zitje, en trek de 
rugsteun vervolgens omhoog. 67  
68

Bevestigingsbanden 
opbergen
Zie afbeeldingen 74  75

Fase 5: Krukje 
voor jongeren
Zie afbeeldingen 76  - 78

• 	 Krukje voor jongeren - Minimum 3 
jaar en tot 6 jaar (27,3kg) 77

Fase 6: Zitje voor 2 
kinderen tegelijk
Zie afbeelding 79

Verzorging en onderhoud
Zie afbeeldingen 80  - 88

• 	 Voor het verwijderen van de 
rugleuning, brengt u de rugsteun 
helemaal naar achteren. 84

• 	 Trek aan de instelhendel 
schuinstand en hendels aan de 
zijkant van de basis van het op 
stoel gemonteerde zitje, en trek de 
rugsteun vervolgens omhoog. 84  
85

• 	 Draai de stappen om voor 
opnieuw bevestigen. 
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componenti siano guasti, rotti o 
mancanti. 
Non utilizzare accessori o pezzi di 
ricambio diversi da quelli approvati dal 
produttore.

CURA E MANUTENZIONE 
Controllare periodicamente la 
presenza di componenti usurati, 
tessuti strappati o scuciti nel 
seggiolone. Se necessario, sostituire o 
riparare i componenti. Utilizzare solo 
parti di ricambio Graco®.
PER PULIRE IL TELAIO DEL 
SEGGIOLONE, utilizzare soltanto 
sapone e acqua calda. NON 
UTILIZZARE CANDEGGINA o altro 
detergente.
Per pulire la struttura del sedile montato 
sulla sedia, utilizzare solo una soluzione 
di sapone e acqua calda. Non usare 
candeggina o detergente.
PER PULIRE IL COPRISEGGIOLINO/
POGGIATESTA RIMOVIBILI, NON 
lavarli in lavatrice o a secco. Utilizzare 
soltanto sapone e acqua calda. NON 
UTILIZZARE CANDEGGINA o altro 
detergente.

Elenco componenti
A 	 Telaio
B 	 Schienale del sedile
C 	 Base sedile
D 	 Tavolozza
E 	 Inserzione della tavolozza
F 	 Supporto per i piedi
G 	 Supporto per la gamba
H 	 Viti

SEGGIOLINO
Conforme a EN 16120:2012+A2:2016
IMPORTANTE! DA CONSERVARSI 
PER FUTURE CONSULTAZIONI.
AVVERTENZA: Non lasciare mai il 
bambino incustodito. Sorvegliare 
sempre il bambino.
AVVERTENZA: Utilizzare sempre 
il sistema di ritenuta per bambini 
e assicurarsi che sia montato 
correttamente.
AVVERTENZA: Utilizzare sempre il 
sistema di fissaggio del seggiolino 
e assicurarsi che sia montato 
correttamente prima dell'uso.
AVVERTENZA: Assicurarsi che il sistema 
di fissaggio alla sedia sia installato e 
regolato correttamente prima dell 
’uso.
AVVERTENZA: Non utilizzare questo 
prodotto su sgabelli o panche.
Questo prodotto è destinato a 
bambini in grado di star seduti da soli 
(minimo 6 mesi) e fino a 3 anni oppure 
fino a un peso massimo di 15 kg.
Le dimensioni minime del sedile della 
sedia per adulti sono di 41,91 cm 
(larghezza)X43,18 cm (lunghezza).
L'altezza minima dello schienale della 
sedia per adulti è di 20,32 cm.
Assicurarsi che la sedia per adulti 
con la seduta montata sulla sedia sia 
in una posizione in cui il bambino 
non è in grado di usare i piedi per 
spingersi contro il tavolo o qualsiasi 
altra struttura, in quanto ciò potrebbe 
causare il ribaltamento della sedia per 
adulti che sostiene la seduta montata 
sulla sedia.
Non utilizzare il sedile montato 
sulla sedia nel caso in cui alcuni 

Per evitare lesioni, assicurarsi che il 
bambino venga allontanato quando si 
piega o si apre il prodotto.
Il prodotto è destinato a bambini in 
grado di sedersi da soli e fino a 3 anni 
o un peso massimo di 15 kg.
Dopo aver montato e fissato la base 
del sedile e il supporto per la gamba 
con viti, non è possibile rimuovere 
il supporto per la gamba durante 
il trasporto e la conservazione del 
prodotto.
Non utilizzare la tavolozza per tenere il 
bambino nel seggiolone.
La sicurezza dei bambini è vostra 
responsabilità. Il seggiolone deve 
essere completamente aperto e 
bloccato prima di collocare il bambino 
all’interno. Per motivi di sicurezza, 
verificare regolarmente le chiusure e 
gli accessori.
Utilizzare solo su una superficie piana 
e stabile.
Conservare il seggiolone lontano 
dalla portata dei bambini quando non 
viene utilizzato.
Assicurarsi che tutti i rischi aggiuntivi, 
come i cavi elettrici, siano tenuti 
fuori dalla portata del bambino nel 
seggiolone. 
Se il seggiolone viene utilizzato da 
qualcuno che non ha familiarità con 
esso, ad es. nonni, mostrare sempre 
loro il funzionamento.
PERICOLO DI STRANGOLAMENTO: 
Non posizionare il seggiolone in un 
ambiente in cui siano presenti cavi, 
ad esempio le cinture delle persiane, 
delle tende, cavi di telefono, ecc.

IT    AVVERTENZA
LA MANCATA OSSERVANZA DI 
QUESTE ISTRUZIONI PUÒ METTERE 
A REPENTAGLIO LA SICUREZZA DEI 
BAMBINI.
IL PRODOTTO DEVE ESSERE 
MONTATO SOLO DA ADULTI.

SEGGIOLONE
Conforme a EN 14988:2017+A1:2020
IMPORTANTE! LEGGERE 
ATTENTAMENTE E CONSERVARSI 
PER FUTURE CONSULTAZIONI.
AVVERTENZA: Non lasciare mai il 
bambino incustodito. Sorvegliare 
sempre il bambino.
AVVERTENZA: Utilizzare sempre il 
sistema di sicurezza. Utilizzare sempre 
il sistema di ritenuta inguinale. 
Assicurarsi sempre che le cinture siano 
correttamente inserite.
AVVERTENZA: Rischio di caduta: 
Evitare che il bambino si arrampichi 
sul prodotto.
AVVERTENZA: Non utilizzare 
il prodotto a meno che tutti i 
componenti non siano correttamente 
installati e regolati.
AVVERTENZA: Evitare di avvicinare il 
prodotto a fiamme libere e ad altre 
fonti di forte calore.
AVVERTENZA: Fare attenzione al 
rischio di ribaltamento se il bambino è 
in grado di spingere i piedi contro un 
tavolo o altre strutture.
Non utilizzare il prodotto finché il 
bambino non rimane seduto senza 
sostegno.
Non utilizzare il prodotto nel caso in 
cui alcuni componenti siano guasti, 
rotti o mancanti.
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Configurazione 
del prodotto
Per montare il 
telaio del sedile
Vedere le figure 1  - 6

• 	 Verificare l’installazione sicura 
tirando verso l’alto la base del 
sedile. 5

• 	 Verificare che il passeggino sia 
completamente bloccato aperto 
prima di continuare.

Per montare il sedile 
montato sulla sedia
Vedere le figure 7  - 14

• 	 Per montare lo schienale, reclinare 
completamente lo schienale 
all’indietro. 9

Fasi 1 e 2: Seggiolone
Vedere le figure 15  - 17

• 	 Seggiolone con reclinazione - 
Minimo 6 mesi e fino a 3 anni (15 
kg)

	 Seggiolone a dimensioni complete 
- Minimo 6 mesi e fino a 3 anni (15 
kg)

Per regolare la tavolozza
Vedere le figure 18  19

• 	 Verificare che la tavolozza sia 
correttamente installata tirandola. 
19

Per rimuovere la tavolozza
Vedere le figure 20  21

Per utilizzare l’inserzione 
della tavolozza
Vedere le figure 22  23

Supporto per il corpo
Vedere figura 24

Coperture della cintura
Vedere figura 25

Uso del prodotto
Bloccaggio del bambino 
- cintura a 5 punti
Vedere le figure 26  - 28

Bloccaggio del bambino 
- cintura a 3 punti
Vedere le figure 29  - 34

Regolazione dell'altezza 
della cintura
Vedere le figure 35  - 42

• 	 Verificare che le bretelle siano 
correttamente installata tirandole 
e controllare il lato posteriore dello 
schienale del sedile in plastica 
per assicurarsi che le estremità 
delle tracolle siano visibili, come 
mostrato. 41  42

Reclinazione
Vedere le figure 43  44

Per regolare l’altezza
Vedere le figure 45  46

Supporto per i piedi
Vedere le figure 47  - 49

Per piegare
Vedere figura 50

Per conservare la tavolozza
Vedere figura 51

Fase 3: Sedile montato 
sulla sedia
Vedere le figure 52  - 61

• 	 Le dimensioni minime del sedile 
della sedia per adulti sono di 
41,91 cm (larghezza)X43,18 cm 
(lunghezza).  
L'altezza minima dello schienale 
della sedia per adulti è di 20,32 cm. 
52

• 	 Sedile montato sulla sedia - 
Minimo 6 mesi e fino a 3 anni (15 
kg) 53

• 	 Lo schienale del sedile montato 
sulla sedia non può essere 
reclinato quando si utilizza il sedile 
montato sulla sedia con una sedia 
per adulti.

• 	 Assicurarsi che il sedile montato 
sulla sedia sia fissato saldamente 
muovendolo da un lato all’altro.

Fase 4: Rialzo “Primi passi”
Vedere le figure 62  - 73

• 	 Le dimensioni minime del sedile 
della sedia per adulti sono di 
41,91 cm (larghezza)X43,18 cm 
(lunghezza).  
L'altezza minima dello schienale 
della sedia per adulti è di 20,32 cm. 
62

• 	 Rialzo “Primi passi” - Minimo 3 anni 
e fino a 6 anni (27,3 kg)

• 	 Assicurarsi che il rialzo “Primi passi” 
sia fissato saldamente muovendolo 
da un lato all’altro.

• 	 Per rimuovere lo schienale, 
reclinare completamentelo 
schienale all’indietro. 67

• 	 Tirare la maniglia di reclinazione e 
le leve sul lato della base del sedile 

montato sulla sedia, quindi tirare lo 
schienale verso l’alto. 67  68

Per conservare le 
cinghie di fissaggio
Vedere le figure 74  75

Fase 5: Sgabello “Bimbo”
Vedere le figure 76  - 78

• 	 Sgabello “Bimbo” - Minimo 3 anni e 
fino a 6 anni (27,3 kg) 77

Fase 6: Sedile per 2 bambini
Vedere figura 79

Cura e manutenzione
Vedere le figure 80  - 88

• 	 Per rimuovere lo schienale, 
reclinare completamentelo 
schienale all’indietro. 84

• 	 Tirare la maniglia di reclinazione e 
le leve sul lato della base del sedile 
montato sulla sedia, quindi tirare lo 
schienale verso l’alto. 84  85

• 	 Adottare le procedure inverse per 
collegare di nuovo. 



35 36

partida o se ha extraviado. 
No utilice accesorios ni piezas de 
repuesto que no estén aprobadas por 
el fabricante.

CUIDADO Y 
MANTENIMIENTO 
Examine periódicamente la trona por 
si tuviera piezas desgastadas, telas 
dañados o descosidos. Sustituya o 
repare las piezas que lo requieran. 
Utilice solamente piezas de recambio 
de Graco®.
Utilice solamente jabón de uso 
doméstico y agua templada PARA 
LIMPIAR LA SILLA ALTA. NO UTILICE 
BLANQUEADOR o detergente.
Para limpiar la estructura del asiento 
montado en la silla, utilice únicamente 
jabón de uso doméstico y agua tibia. 
No utilice lejía ni detergente.
PARA LIMPIAR LA FUNDA DEL ASIENTO 
EXTRAÍBLE/EL APOYACABEZAS, NO 
los lave ni seque a máquina. Utilice 
solamente jabón de uso doméstico 
y agua templada. NO UTILICE 
BLANQUEADOR o detergente.

Lista de piezas
A 	 Estructura
B 	 Respaldo del asiento
C 	 Base del asiento
D 	 Bandeja
E 	 Añadido de la bandeja
F 	 Reposapiés
G 	 Soporte para las pantorrillas
H 	 Tornillos

¡IMPORTANTE! GUARDE ESTE 
MANUAL PARA FUTURAS 
CONSULTAS.
ADVERTENCIA: Nunca deje al niño 
desatendido. Nunca pierda a su hijo 
de vista.
ADVERTENCIA: Utilice siempre el 
sistema de sujeción y asegúrese de 
que esté correctamente ajustado.
ADVERTENCIA: Utilice siempre el 
sistema de acoplamiento de la silla 
y asegúrese de que esté colocado 
correctamente antes de usar el 
producto.
ADVERTENCIA: Siempre verifique la 
seguridad y estabilidad del producto 
sobre la silla para adultos antes de 
usarlo.
ADVERTENCIA: No use este producto 
en taburetes o bancos.
El uso previsto de este artículo es para 
niños que pueden sentarse erguidos 
sin ayuda (6 meses como mínimo) 
y de hasta 3 años o con un peso 
máximo de 15 kg.
Las dimensiones mínimas del asiento 
de la silla para adultos son 41,91 cm 
(ancho) X 43,18 cm (largo).
La altura mínima del respaldo de la 
silla del adulto es de 20,32 cm.
Asegúrese de que la silla para adultos 
con el asiento montado de la silla está 
colocada en una posición en la que 
el niño no puede usar sus pies para 
empujar contra la mesa o cualquier 
otra estructura, ya que esto puede 
provocar que la silla para adultos que 
sujeta el asiento montado de la silla 
vuelque.
No utilice el asiento montado en la 
silla si alguna de sus piezas está rota, 

Para evitar lesiones, asegúrese de que 
los niños están alejados del producto 
cuando lo despliegue y pliegue.
El producto está destinado a niños 
capaces de sentarse sin ayuda y hasta 
3 años o un peso máximo de 15 kg.
Después de ensamblar y fijar la 
base del asiento y el soporte para 
las pantorrillas con tornillos, dicho 
soporte no se puede quitar al 
transportar y almacenar este producto.
No utilice la bandeja que sostiene al 
niño en la trona.
La seguridad del niño es su 
responsabilidad. La trona debe estar 
completamente abierta y bloqueada 
antes de colocar al niño dentro. 
Compruebe periódicamente los 
cierres y los accesorios por seguridad.
Utilice el producto solamente en una 
superficie estable y nivelada.
Guarde la trona fuera del alcance de 
los niños cuando no esté en uso.
Asegúrese de que todos los riesgos 
adicionales, como el cable eléctrico, se 
mantengan fuera del alcance del niño 
en la trona. 
Si la trona la utiliza alguien que no está 
familiarizado con ella, por ejemplo, 
los abuelos, enséñeles siempre cómo 
funciona.
RIESGO DE ESTRANGULACIÓN: No 
coloque la trona en ningún lugar 
donde haya cables, como cuerdas de 
persianas, cortinas, cables telefónicos, 
etc.

ASIENTO INSTALADO 
EN ELEVADOR
Cumple la norma  
EN 16120:2012+A2:2016

ES    ADVERTENCIA
LA SEGURIDAD DE SU HIJO PUEDE 
VERSE AFECTADA SI NO SIGUE ESTAS 
INSTRUCCIONES.
EL MONTAJE SOLO PODRÁ SER 
REALIZADO POR PERSONAS 
ADULTAS.

SILLA ALTA
Cumple la norma  
EN 14988:2017+A1:2020
¡IMPORTANTE! LEER 
ATENTAMENTE Y MANTENER PARA 
REFERENCIA FUTURA.
ADVERTENCIA: Nunca deje al niño 
desatendido. Nunca pierda a su hijo 
de vista.
ADVERTENCIA: Utilice siempre el 
sistema de sujeción.Utilice siempre el 
sistema de sujeción de la entrepierna. 
Asegúrese siempre de que el arnés 
esté correctamente ajustado.
ADVERTENCIA: Riesgo de caída: Evite 
que su hijo se suba en el producto.
ADVERTENCIA: No utilice el producto 
si alguno de sus componentes no está 
correctamente sujeto y ajustado.
ADVERTENCIA: Sea consciente del 
riesgo del fuego real y de las fuentes 
de calor intenso en las proximidades 
del producto.
ADVERTENCIA: Sea consciente del 
riesgo de inclinación cuando su hijo 
pueda empujar una mesa o cualquier 
otra estructura con sus pies.
No utilice el producto hasta que su 
hijo pueda sentarse por sí mismo.
No utilizar el producto para niños si 
alguna de sus piezas está rota, partida 
o se ha extraviado.
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Montaje del 
producto
Para montar la 
estructura del asiento
Consulte las imágenes 1  - 6

• 	 Verifique que la instalación está 
segura tirando hacia arriba de la 
base del asiento. 5

• 	 Compruebe que la trona está 
completamente abierta y 
bloqueada antes de continuar.

Para ensamblar el asiento 
montado en la silla
Consulte las imágenes 7  - 14

• 	 Para ensamblar el respaldo, 
reclínelo completamente hacia 
atrás. 9

Fase 1 y 2: Trona
Consulte las imágenes 15  - 17

• 	 Elevador portátil infantilcon 
reclinación: mínimo 6 meses y 
hasta 3 años (15 kg)

	 Elevador portátil de tamaño 
completo: mínimo 6 meses y hasta 
3 años (15 kg) 

Para ajustar la bandeja
Consulte las imágenes 18  19

• 	 Verifique que la bandeja esté 
instalada correctamente tirando de 
ella. 19

Para quitar la bandeja
Consulte las imágenes 20  21

Para usar el añadido 
de la bandeja
Consulte las imágenes 22  23

Apoyo para el cuerpo
Consulte la imagen 24

Cubiertas del arnés
Consulte la imagen 25

Uso del producto
Para asegurar al niño 
- Arnés de 5 puntos
Consulte las imágenes 26  - 28

Para asegurar al niño 
- Arnés de 3 puntos
Consulte las imágenes 29  - 34

Ajuste de la altura del arnés
Consulte las imágenes 35  - 42

• 	 Compruebe que las correas de 
los hombros estén instaladas 
correctamente tirando de ellas 
y verificando el lado trasero del 
respaldo de plástico del asiento 
para asegurarse de que los 
extremos de las correas de los 
hombros estén visibles como se 
muestra. 41  42

Reclinación
Consulte las imágenes 43  44

Para ajustar el alto
Consulte las imágenes 45  46

Reposapiés
Consulte las imágenes 47  - 49

Para plegar
Consulte la imagen 50

Para guardar la bandeja
Consulte la imagen 51

Fase 3: Asiento 
montado en la silla
Consulte las imágenes 52  - 61

• 	 Las dimensiones mínimas del 
asiento de la silla para adultos 
son 41,91 cm (ancho) X 43,18 cm 
(largo).  
La altura mínima del respaldo de la 
silla del adulto es de 20,32 cm. 52

• 	 Asiento montado en la silla: mínimo 
6 meses y hasta 3 años (15 kg) 53

• 	 El respaldo del asiento montado 
en la silla no se puede reclinar 
cuando dicho asiento se usa con 
una silla para adultos.

• 	 Verifique que el asiento montado 
en la silla esté bien sujeto 
moviéndolo de lado a lado.

Fase 4: Asiento elevador 
para niños pequeños
Consulte las imágenes 62  - 73

• 	 Las dimensiones mínimas del 
asiento de la silla para adultos 
son 41,91 cm (ancho) X 43,18 cm 
(largo).  
La altura mínima del respaldo de la 
silla del adulto es de 20,32 cm. 62

• 	 “Asiento elevador para niños 
pequeños: mínimo 3 años y hasta 6 
años (27,3kg)”

• 	 Realice una comprobación para 
asegurarse de que el asiento 
elevador para niños pequeños esté 
bien sujeto moviéndolo de lado a 
lado.

• 	 Para quitar el respaldo, reclínelo 
completamente hacia atrás. 67

• 	 Tire del asa reclinable y las 
palancas laterales de la base del 
asiento montado en la silla y, a 

continuación, levante el respaldo. 
67  68

Para guardar las 
correas de sujeción
Consulte las imágenes 74  75

Fase 5: Taburete juvenil
Consulte las imágenes 76  - 78

• 	 Taburete juvenil: mínimo 3 años y 
hasta 6 años (27,3 kg) 77

Fase 6: Sentar 2 
niños a la vez
Consulte la imagen 79

Cuidados y mantenimiento
Consulte las imágenes 80  - 88

• 	 Para quitar el respaldo, reclínelo 
completamente hacia atrás. 84

• 	 Tire del asa reclinable y las 
palancas laterales de la base del 
asiento montado en la silla y, a 
continuación, levante el respaldo. 
84  85

• 	 Invierta los pasos para volver a 
colocarlo. 
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fabricante.

CUIDADO E MANUTENÇÃO 
Verifique esporadicamente se a 
cadeira de refeição tem alguma peça 
desgastada, ou tecido ou costura 
rasgados. Substitua ou repare as 
peças, conforme necessário. Utilize 
apenas peças de substituição Graco®.
CADEIRA ALTA, utilize apenas sabão 
caseiro e água morna. NÃO UTILIZE 
LIXÍVIA ou detergente.
Para limpar a estrutura do assento 
da cadeira utilize apenas sabão e 
água quente. Não utilizar lixívia ou 
detergente.
PARA LIMPAR A COBERTURA DO 
ASSENTO REMOVÍVEL/APOIO DA 
CABEÇA, NÃO lave nem seca à 
máquina. Utilize apenas sabão caseiro 
e água morna. NÃO UTILIZE LIXÍVIA ou 
detergente.

Lista de componentes
A 	 Estrutura
B 	 Apoio das costas do assento
C 	 Base do assento
D 	 Tabuleiro
E 	 Tabuleiro auxiliar
F 	 Apoio dos pés
G 	 Apoio da perna
H 	 Parafusos

Montagem 
do produto
Para montar a estrutura 
do assento
Ver imagens 1  - 6

EN 16120:2012+A2:2016
IMPORTANTE! GUARDAR PARA 
CONSULTA FUTURA.
AVISO: Nunca deixe a criança sem 
supervisão. Supervisione sempre a 
criança.
AVISO: Utilize sempre o sistema de 
retenção e certifique-se de que está 
corretamente fixado.
AVISO: Utilize sempre o sistema de 
fixação da cadeira e certifique-se de 
que está corretamente fixado antes de 
utilizar.
AVISO: Verifique sempre a segurança 
e a estabilidade do assento para 
montagem numa cadeira antes da 
utilização.
AVISO: Não utilize este produto em 
cadeiras ou bancos.
Este produto destina-se a crianças 
capazes de se sentarem sem ajuda 
(mínimo 6 meses) e até aos 3 anos de 
idade ou até um peso máximo de 15 
kg.
As dimensões mínimas do assento 
da cadeira para adultos são 41,91 cm 
(largura)X43,18 cm (comprimento).
A altura mínima do apoio das costas 
da cadeira para adultos é 20,32 cm.
Garanta que a cadeira para adultos 
com o assento da cadeira é colocada 
numa posição que impeça a criança 
de empurrar a mesa ou qualquer 
outra estrutura com os pés, já que isso 
poderá fazer com que a cadeira para 
adultos que suporta o assento caia.
Não utilize o assento da cadeira 
se alguma peça estiver partida, 
desgastada ou em falta. 
Não utilize acessórios ou peças de 
substituição além dos aprovados pelo 

que mantém as crianças afastadas ao 
dobrar e desdobrar este produto,

O produto destina-se a ser utilizado 
por crianças capazes de sentar-se 
sozinhas e até aos 3 anos ou, no 
máximo, 15 kg.
Depois de montar e fixar a base da 
cadeira e o apoio das pernas com 
parafusos, não será possível remover 
o apoio das pernas para transportar e 
armazenar este produto.
Não utilize o tabuleiro com a criança 
na cadeira de refeição.
A segurança da criança é da sua 
responsabilidade. A cadeira de 
refeição deve estar totalmente aberta 
e bloqueada antes de colocar a 
criança. Por questões de segurança, 
verifique regularmente as peças de 
montagem e bloqueio.
Utilize o produto apenas numa 
superfície nivelada e estável.
Armazene a cadeira de refeição fora 
do alcance das crianças quando não 
estiver a ser utilizada.
Certifique-se de que todos os riscos 
adicionais, como cabos elétricos, estão 
fora do alcance da criança quando 
está a utilizar a cadeira de refeição. 
Explique sempre como funciona a 
cadeira de refeição se esta for utilizada 
por alguém que não conheça o seu 
funcionamento, por exemplo os avós.
RISCO DE ESTRANGULAMENTO: Não 
coloque a cadeira de refeição num 
local onde existam fios, como fios de 
persianas, cortinas, fios de telefone, 
etc.

ASSENTO PARA CADEIRA
Este produto está em  
conformidade com a norma  

PT   AVISO
A SEGURANÇA DA CRIANÇA PODE 
SER AFETADA SE NÃO SEGUIR ESTAS 
INSTRUÇÕES.
A MONTAGEM DEVERÁ SER 
EFETUADA POR ADULTOS.

CADEIRA ALTA
Este produto está em conformidade 
com a norma  
EN 14988:2017+A1:2020
IMPORTANTE! LEIA ATENTAMENTE 
E GUARDE PARA CONSULTA 
FUTURA.
AVISO: Nunca deixe a criança sem 
supervisão. Supervisione sempre a 
criança.
AVISO: Utilize sempre o sistema de 
retenção. Utilize sempre o sistema 
de retenção de virilhas. Certifique-se 
de que as alças estão corretamente 
fixadas.
AVISO: Risco de queda: Não deixe que 
a criança suba para o produto.
AVISO: Não utilize o produto a menos 
que todos os componentes estejam 
corretamente fixados e ajustados.
AVISO: Tenha atenção ao risco de fogo 
ou a outras fontes de calor intenso nas 
proximidades do produto.
AVISO: Tenha atenção ao risco de a 
criança conseguir empurrar a mesa ou 
qualquer outra estrutura com os pés e 
tombar a cadeira.
Não utilize o produto até que a criança 
consiga sentar-se sozinha.
Não utilize o produto se alguma peça 
estiver partida, desgastada ou em 
falta.
Para evitar lesões, assegure-se de 
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• 	 Verifique se a instalação foi 
efetuada com firmeza puxando a 
base do assento. 5

• 	 Verifique se a cadeira de refeição 
está completamente aberta e 
bloqueada antes de continuar.

Para montar o 
assento da cadeira
Ver imagens 7  - 14

• 	 Para montar o apoio das costas, 
recline o apoio das costas para a 
posição mais baixa. 9

Etapas 1 e 2: Cadeira 
de refeição
Ver imagens 15  - 17

• 	 Cadeira de refeição infantil com 
reclinação - Dos 6 meses até aos 3 
anos (15 kg)

	 Cadeira de refeição de tamanho 
completo - De 6 meses até 3 anos 
(15 kg)

Para ajustar o tabuleiro
Ver imagens 18  19

• 	 Certifique-se de que o tabuleiro 
está devidamente instalado 
puxando pelo tabuleiro. 19

Para remover o tabuleiro
Ver imagens 20  21

Para utilizar o 
tabuleiro auxiliar
Ver imagens 22  23

Apoio do corpo
Ver imagem 24

Capas das alças
Ver imagem 25

Utilização do 
produto
Prender a criança - cinto 
de 5 pontos de fixação
Ver imagens 26  - 28

Prender a criança - cinto 
de 3 pontos de fixação
Ver imagens 29  - 34

Ajuste da altura das alças
Ver imagens 35  - 42

• 	 Verifique se as alças estão 
devidamente instaladas puxando 
pelas mesmas e verificando a parte 
traseira do apoio das costas do 
assento plástico para garantir que 
as extremidades das alças estão 
visíveis, conforme ilustrado. 41  42

Reclinar
Ver imagens 43  44

Para ajustar a altura
Ver imagens 45  46

Apoio dos pés
Ver imagens 47  - 49

Para dobrar
Ver imagem 50

Para armazenar o tabuleiro
Ver imagem 51

Etapa 3: Assento da cadeira
Ver imagens 52  - 61

• 	 As dimensões mínimas do 
assento da cadeira para adultos 
são 41,91 cm (largura)X43,18 cm 
(comprimento).  

A altura mínima do apoio das 
costas da cadeira para adultos é 
20,32 cm. 52

• 	 Assento da cadeira - Dos 6 meses 
até aos 3 anos (15 kg) 53

• 	 O apoio das costas do assento da 
cadeira não pode estar reclinado 
quando utilizar o assento da 
cadeira com uma cadeira de 
adulto.

• 	 Certifique-se de que o assento 
dacadeira está firmemente fixado 
movendo-o de um lado para o 
outro.

Etapa 4: Cadeira de criança
Ver imagens 62  - 73

• 	 As dimensões mínimas do 
assento da cadeira para adultos 
são 41,91 cm (largura)X43,18 cm 
(comprimento).  
A altura mínima do apoio das 
costas da cadeira para adultos é 
20,32 cm. 62

• 	 Cadeira de criança - De 3 anos até 6 
anos (27,3 kg)

• 	 Certifique-se de que a cadeira de 
criança está firmemente fixada 
movendo-a de um lado para o 
outro.

• 	 Para remover o apoio das costas, 
recline o apoio das costas para a 
posição mais baixa. 67

• 	 Puxe a pega de reclinação e as 
alavancas na parte lateral da base 
do assento da cadeira, e, em 
seguida puxe o apoio das costas 
para cima. 67  68

Para armazenar as 
correias de fixação
Ver imagens 74  75

Etapa 5: Cadeira infantil
Ver imagens 76  - 78

• 	 Cadeira infantil - Dos 3 anos até 
aos 6 anos (27,3 kg) 77

Etapa 6: Sentar 2 crianças 
ao mesmo tempo
Ver imagem 79

Cuidado e manutenção
Ver imagens 80  - 88

• 	 Para remover o apoio das costas, 
recline o apoio das costas para a 
posição mais baixa. 84

• 	 Puxe a pega de reclinação e as 
alavancas na parte lateral da base 
do assento da cadeira, e, em 
seguida puxe o apoio das costas 
para cima. 84  85

• 	 Inverta os passos para voltar a 
colocar o apoio das costas. 
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stopami odepchnąć się od stołu 
lub jakiejkolwiek innej konstrukcji 
ponieważ może to spowodować 
wywrócenie krzesła dla dorosłych z 
zamontowanym krzesełkiem.
Nie wolno korzystać z krzesełka 
montowanego na krześle, kiedy 
którakolwiek część jest uszkodzona, 
rozerwana lub jej brakuje. 
Nie wolno używać akcesoriów lub 
części zamiennych niezatwierdzonych 
przez producenta.

PIELĘGNACJA I 
KONSERWACJA 
Od czasu do czasu sprawdzić, czy 
w podwyższonym krzesełku nie ma 
zużytych części, rozdartego materiału 
lub szwów. Naprawić lub wymienić 
części w razie potrzeby. Stosować 
jedynie części zamienne Graco®.
STELAŻ KRZESEŁKA MOŻNA MYĆ tylko 
mydłem i ciepłą wodą. NIE STOSOWAĆ 
bielidła ani detergentów.
Do czyszczenia krzesełka montowanego 
na krześle wolno stosować jedynie 
mydło domowe i ciepłą wodę. 
Nie wolno stosować środków 
wybielających ani detergentów.
NIE PRAĆ ANI NIE SUSZYĆ 
zdejmowanego pokrycia krzesełka / 
zagłówka. Myć tylko mydłem i ciepłą 
wodą. NIE STOSOWAĆ bielidła ani 
detergentów.

Wykaz części
A 	 Rama
B 	 Oparcie fotelika
C 	 Podstawa fotelika
D 	 Tacka
E 	 Wkładka tacki

RYZYKO ZADZIERZGNIĘCIA: Nie wolno 
umieszczać podwyższonego krzesełka 
w jakimkolwiek położeniu, które 
umożliwia dostęp do elementów ze 
sznurkiem, takich jak sznurki żaluzji, 
zasłon lub kable telefoniczne, itp.

KRZESEŁKO PODWYŻSZAJĄCE
Zgodność z EN 16120:2012+A2:2016
WAŻNE! ZACHOWAJ DO 
WYKORZYSTANIA W PRZYSZŁOŚCI.
OSTRZEŻENIE: Dziecka nigdy nie 
należy pozostawiać bez nadzoru. 
Dziecko należy zawsze mieć na 
widoku.
OSTRZEŻENIE: Należy zawsze używać 
systemu przytrzymującego i upewnić 
się, że jest prawidłowo dopasowany.
OSTRZEŻENIE: Należy zawsze używać 
systemu mocującego krzesełka i 
przed użyciem upewnić się, że jest 
prawidłowo dopasowany.
OSTRZEŻENIE: zawsze przed użyciem 
sprawdzać bezpieczeństwo i 
stabilność krzesełka zamontowanego 
na krześle.
OSTRZEŻENIE: Nie należy używać tego 
produktu na stołkach ani ławkach.
Produkt jest przeznaczony dla dzieci 
umiejących samodzielnie siedzieć 
(minimum 6 miesięcy), w wieku do 3 
lat i o maksymalnej wadze 15 kg.
Maksymalne wymiary siedziska krzesła 
dla dorosłego wynoszą 41,91 cm 
(szerokość) x 43,18 cm (długość).
Minimalna wysokość oparcia krzesła 
dla dorosłego wynosi 20,32 cm.
W celu zapewnienia, że krzesło dla 
dorosłych zamontowanym na nim 
krzesełkiem ustawione jest w miejscu, 
w którym dziecko nie może sowimi 

którakolwiek część jest uszkodzona, 
rozerwana lub jej brakuje.
Aby uniknąć obrażeń, podczas 
składania i rozkładania produktu 
należy się upewnić, że dziecko 
znajduje się z dala od produktu. 
Ten produkt jest przeznaczony dla 
dzieci mogących siadać bez pomocy i 
do 3 lat lub o maksymalnej masie ciała 
15 kg.
Po zmontowaniu i przymocowaniu 
podstawy fotelika i podparcia 
łydek śrubami, nie będzie można 
zdemontować podparcia łydek 
w przypadku transportowani lub 
przechowywania produktu.
Nie należy używać uchwytu tacy 
do przytrzymywania dziecka w 
podwyższonym krzesełku.
Bezpieczeństwo Twojego dziecka 
zależy od Ciebie. Przed umieszczeniem 
dziecka wysokie krzesełko musi zostać 
całkowicie otwarte i zablokowane.
Regularnie sprawdzać blokady 
i osprzęt celem zapewnienia 
bezpieczeństwa.
Należy używać wyłącznie 
na stabilnych, poziomych 
powierzchniach.
Podwyższone krzesełko należy 
schować poza zasięgiem dzieci, gdy 
nie jest używane.
Zapewnić, że wszystkie pozostałe 
zagrożenia takie jak przewody 
elektryczne znajdują się poza 
zasięgiem dziecka w podwyższonym 
krzesełku. Jeżeli podwyższone 
krzesełko wykorzystywane jest przez 
kogoś, kto go nie zna, np. dziadków, 
zawsze należy objaśnić sposób 
działania krzesełka.

PL   OSTRZEŻENIE
NIEPRZESTRZEGANIE TYCH 
INSTRUKCJI MOŻE SPOWODOWAĆ 
NARAŻENIE BEZPIECZEŃSTWA 
TWOJEGO DZIECKA.
WYMAGANY JEST MONTAŻ PRZEZ 
OSOBĘ DOROSŁĄ.

KRZESEŁKO DO KARMIENIA
Zgodność z EN 14988:2017+A1:2020
WAŻNE! DOKŁADNIE PRZECZYTAJ 
I ZACHOWAJ DO PRZYSZŁEGO 
WYKORZYSTANIA.
OSTRZEŻENIE: Dziecka nigdy nie 
należy pozostawiać bez nadzoru. 
Dziecko należy zawsze mieć na 
widoku.
OSTRZEŻENIE: Należy zawsze 
używać systemu przytrzymującego. 
Należy zawsze używać systemu 
przytrzymującego krocze. Należy 
upewnić się, że szelki są prawidłowo 
dopasowane.
OSTRZEŻENIE: Ryzyko wypadnięcia: 
Nie pozwalać dziecku na wspinanie 
się na produkt.
OSTRZEŻENIE: Nie wolno korzystać z 
produktu jeżeli wszystkie elementy 
nie są prawidłowo zamontowane i 
wyregulowane.
OSTRZEŻENIE: Mieć świadomość 
ryzyka stwarzanego przez otwarty 
ogień oraz inne źródła silnego ciepła 
znajdujące się w pobliżu produktu.
OSTRZEŻENIE: Mieć świadomość 
ryzyka wywrócenia, kiedy dziecko 
może odepchnąć się stopami od stołu 
lub innej konstrukcji.
Nie należy używać produktu, dopóki 
dziecko nie siedzi samodzielnie.
Nie wolno korzystać z produktu, kiedy 
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F 	 Oparcie na nogi
G 	 Podparcie łydek
H 	 Śruby

Konfiguracja 
produktu
Montaż ramy fotelika
Patrz rysunki 1  - 6

• 	 Sprawdzić bezpieczeństwo 
mocowania pociągając za 
podstawę fotelika. 5

• 	 Przed kontynuowaniem upewnić 
się, że podwyższone krzesełko 
jest całkowicie rozłożone i 
zablokowane.

Montaż krzesełka 
montowanego na krześle
Patrz rysunki 7  - 14

• 	 Montaż  oparcia, nachylanie 
oparcia całkowiciedo tyłu. 9

Etap 1 i 2: Podwyższone 
krzesełko
Patrz rysunki 15  - 17

• 	 Podwyższone krzesełko dla dziecka, 
z nachyleniem - Minimum6 
miesięcy i do 3 lat (15 kg)

	 Pełnej wielkości podwyższone 
krzesełko - Minimum 6 miesięcy i 
do 3 lat (15 kg)

Regulacja tacki
Patrz rysunki 18  19

• 	 Przez pociągnięcie tacki sprawdzić, 
czy jest ona prawidłowo 
zamontowana. 19

Demontaż tacki
Patrz rysunki 20  21

Używanie wkładki tacki
Patrz rysunki 22  23

Oparcie ciała
Patrz rysunek 24

Osłony uprzęży na ramiona
Patrz rysunek 25

Korzystnie z 
produktu
Przypinanie dziecka za 
pomocą 5-punktowej 
uprzęży
Patrz rysunki 26  - 28

Przypinanie dziecka za 
pomocą 3-punktowej 
uprzęży
Patrz rysunki 29  - 34

Regulacja wysokości 
uprzęży
Patrz rysunki 35  - 42

• 	 Sprawdzić przez pociągnięcie, czy 
pasy na ramiona są prawidłowo 
zamocowane przez orazsprawdzić 
z tyłu plastikowego oparcia 
fotelika, czy końce pasów na 
ramiona są widoczne. 41  42

Nachylenie oparcia
Patrz rysunki 43  44

Regulacja wysokości
Patrz rysunki 45  46

Oparcie na nogi
Patrz rysunki 47  - 49

Składanie
Patrz rysunek 50

Przechowywanie tacki
Patrz rysunek 51

Etap 3: Krzesełko 
montowane na krześle
Patrz rysunki 52  - 61

• 	 Maksymalne wymiary siedziska 
krzesła dla dorosłego wynoszą 
41,91 cm (szerokość) x 43,18 cm 
(długość).  
Minimalna wysokość oparcia 
krzesła dla dorosłego wynosi 20,32 
cm. 52

• 	 Krzesełko montowane na krześle - 
Minimum 6 miesięcy i do 3 lat (15 
kg) 53

• 	 Oparcia krzesełka montowanego 
na krześle nie można odchylić 
podczas używania krzesełka 
montowanego na krześle z 
krzesłem dla dorosłych.

• 	 Przesuwając z jednej strony na 
drugą sprawdzić, czy krzesełko 
montowane na krześle jest pewnie 
przymocowane.

Etap 4: Podstawka 
podwyższająca dla 
małego dziecka
Patrz rysunki 62  - 73

• 	 Maksymalne wymiary siedziska 
krzesła dla dorosłego wynoszą 
41,91 cm (szerokość) x 43,18 cm 
(długość).  
Minimalna wysokość oparcia 
krzesła dla dorosłego wynosi 20,32 
cm. 62

• 	 Podstawka podwyższająca dla 
małego dziecka - Minimum 3 lat i 

do 6 lat (27,3 kg)
• 	 Przesuwając z jednej strony na 

drugą sprawdzić, czy podstawka 
podwyższająca dla małego dziecka 
jest pewnie przymocowana.

• 	 W celu zdemontowania oparcia 
odchylić oparcie całkowicie do 
tyłu. 67

• 	 Ppociągnąć uchwyt nachylania 
i dźwignie z boku podstawy 
krzesełka montowanego na 
krześle, a następnie pociągnąć do 
góry oparcie pleców. 67  68

Przechowywanie 
pasków mocowania
Patrz rysunki 74  75

Etap 5: Stołek dziecięcy
Patrz rysunki 76  - 78

• 	 Stołek dziecięcy - Minimum 3 lata 
do 6 lat (27,3 kg) 77

Etap 6: Sadzanie 2 
dzieci jednocześnie
Patrz rysunek 79

Pielęgnacja i konserwacja
Patrz rysunki 80  - 88

• 	 W celu zdemontowania oparcia 
odchylić oparcie całkowicie do 
tyłu. 84

• 	 Ppociągnąć uchwyt nachylania 
i dźwignie z boku podstawy 
krzesełka montowanego na 
krześle, a następnie pociągnąć do 
góry oparcie pleców. 84  85

• 	 W celu ponownego zamocowania 
wykonać czynności w odwrotnej 
kolejności. 
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ČIŠTĚNÍ RÁMU VYSOKÉ DĚTSKÉ ŽIDLE 
provádějte pouze běžným mýdlem a 
vlažnou vodou. NEPOUŽÍVEJTE BĚLICÍ 
PŘÍPRAVKY nebo čisticí prostředky.
K čištění rámu sedačky po připevnění 
na velkou židli použijte pouze běžné 
mýdlo a teplou vodu. Nepoužívejte 
bělidlo ani detergent.
ČIŠTĚNÍ SNÍMACÍHO KRYTU SEDÁKU 
/ PODPĚRY HLAVY NEPROVÁDĚJTE 
praním v pračce nebo sušením v 
sušičce. Používejte pouze běžné 
mýdlo a teplou vodu. NEPOaUŽÍVEJTE 
BĚLICÍ PŘÍPRAVKY nebo čisticí 
prostředky.

Seznam částí
A 	 Rám
B 	 Opěrák sedačky
C 	 Základna sedačky
D 	 Pult
E 	 Vložka pultu
F 	 Opěrka nohou
G 	 Opěrka lýtek
H 	 Šroubky

Sestavení 
produktu
Sestavení rámu sedačky
Viz obrázky 1  - 6

• 	 Zatažením za základnu sedačky 
zkontrolujte, zda je řádně 
nainstalována. 5

• 	 Než budete pokračovat, 
zkontrolujte, zda je jídelní židlička 
zcela zajištěná.

nenechávejte své dítě bez dozoru. 
Mějte své dítě vždy na očích.
VAROVÁNÍ: Vždy používejte zádržný 
systém a zkontrolujte, zda je správně 
zajištěn.
VAROVÁNÍ: Vždy používejte 
upevňovací systém židličky a před 
použitím zkontrolujte, zda je správně 
zajištěn.
VAROVÁNÍ: Před použitím podsedáku 
na židli se vždy ujistěte, že je stabilní a 
bezpečný.
VAROVÁNÍ: Tento produkt 
nepoužívejte na stolech ani lavicích.
Výrobek je navržen pro děti, které sedí 
bez pomoci (minimálně 6 měsíců), do 
3 let věku a maximální hmotnosti  
15 kg.
Minimální rozměry velké židle jsou 
41,91 cm (šířka) X 43,18 cm (délka).
Minimální výška židle pro dospělého 
je 20,32 cm.
Velká židle s připevněnou sedačkou 
musí být umístěna tak, aby dítě 
nemohlo opírat své nohy o stůl ani 
jinou strukturu. V opačném případě by 
se velká židle s připevněnou sedačkou 
mohla převrátit.
Sedačku pro připevnění na velkou 
židli nepoužívejte, pokud je některá 
součást rozbitá, roztržená nebo chybí. 
Nepoužívejte jiná příslušenství nebo 
náhradní díly neschválené výrobcem.

PÉČE A ÚDRŽBA 
Pravidelně kontrolujte stav opotřebení 
součástí a případné potrhání textilu 
nebo švů jídelní židličky. Poškozené 
součásti podle potřeby vyměňte nebo 
opravte. Používejte pouze náhradní 
díly Graco®.

dětí, aby se zabránilo zranění.

Tento výrobek je určen pro děti, které 
dokáží sedět bez pomoci až do 3 let 
nebo do maximální hmotnosti 15 kg.

Po montáži a upevnění základny 
sedačky a podpěrky lýtek pomocí 
šroubů nelze podpěrku lýtek při 
přepravě a uložení tohoto produktu 
odejmout.

Nepoužívejte desku k přidržení dítěte 
v jídelní židličce.

Nesete odpovědnost za bezpečnost 
dítěte. Před usazením dítěte je nutno 
jídelní židličku zcela otevřít a zajistit.

Pravidelně kontrolujte zámky a 
upevňovací prvky pro zachování 
bezpečnosti.

Používejte pouze na rovném a 
stabilním povrchu.

Nepoužívanou jídelní židličku 
uschovejte mimo dosah dětí.

Zajistěte, aby dítě v jídelní židličce 
nemělo v dosahu další nebezpečí, 
například elektrický kabel. Pokud tuto 
jídelní židličku používá někdo, kdo 
není s tímto výrobkem seznámen, 
například prarodiče, vždy jim ukažte, 
jak to funguje.

NEBEZPEČÍ UŠKRCENÍ: Tuto jídelní 
židličku neumísťujte na místo, kde jsou 
v dosahu šňůry, například šňůry od 
okenních rolet, od záclon, telefonní 
šňůry atd.

PODSEDÁK NA ŽIDLI
Splňuje normu   
EN 16120:2012+A2:2016
DŮLEŽITÉ! USCHOVEJTE PRO 
BUDOUCÍ POUŽITÍ.
VAROVÁNÍ: V žádném případě 

CZ   VAROVÁNÍ
V PŘÍPADĚ NEDODRŽENÍ TĚCHTO 
POKYNŮ MŮŽE DOJÍT K OHROŽENÍ 
BEZPEČNOSTI VAŠEHO DÍTĚTE.
SESTAVENÍ SMÍ PROVÉST POUZE 
DOSPĚLÁ OSOBA.

VYSOKÁ DĚTSKÁ ŽIDLE
Splňuje normu  
EN 14988:2017+A1:2020
DŮLEŽITÉ! POZORNĚ SI PŘĚČTETE 
TENTO NÁVOD A USCHOVEJTE JEJ 
PRO BUDOUCÍ POUŽITÍ.
VAROVÁNÍ: V žádném případě 
nenechávejte své dítě bez dozoru. 
Mějte své dítě vždy na očích.

VAROVÁNÍ: Vždy používejte zádržný 
systém. Vždy používejte rozkrokový 
zádržný systém. Vždy zkontrolujte, zda 
je postroj správně nasazen.

VAROVÁNÍ: Nebezpečí pádu: Zabraňte 
dítěti, aby na tento výrobek šplhalo.

VAROVÁNÍ: Tento výrobek používejte 
pouze, když jsou všechny součásti 
správně nainstalovány a seřízeny.

VAROVÁNÍ: Pozor na nebezpečí 
otevřeného ohně a dalších zdrojů 
silného žáru v těsné blízkosti tohoto 
výrobku.

VAROVÁNÍ: Pozor na nebezpečí 
naklonění, když se dítě může opřít 
chodidly o stůl nebo jinou strukturu.

Tento výrobek nepoužívejte, dokud se 
dítě nenaučí sedět bez pomoci.

Tento výrobek nepoužívejte, pokud 
je některá součást rozbitá, roztržená 
nebo chybí.

Rozkládání a skládání tohoto výrobku 
provádějte v bezpečné vzdálenosti od 
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Sestavení sedačky pro 
připevnění na velkou židli
Viz obrázky 7  - 14

• 	 Při sestavování opěráku sklopte 
opěrák zcela dozadu. 9

Úroveň 1 a 2: dětská židle
Viz obrázky 15  - 17

• 	 Dětská židle pro novorozence se 
sklopeným opěrákem - minimálně 
6 měsíců až 3 roky (15 kg)

	 Dětská židle plné velikosti - 
minimálně 6 měsíců až 3 roky  
(15 kg)

Nastavení pultu
Viz obrázky 18  19

• 	 Zatažením za pult zkontrolujte, zda 
je řádně nainstalován. 19

Odejmutí pultu
Viz obrázky 20  21

Použití vložky pultu
Viz obrázky 22  23

Opora těla
Viz obrázek 24

Polstry postroje
Viz obrázek 25

Používání 
produktu
Pokyny pro zajištění 
dítěte - 5bodový postroj
Viz obrázky 26  - 28

Pokyny pro zajištění 
dítěte - 3bodový postroj
Viz obrázky 29  - 34

Nastavení výšky postroje
Viz obrázky 35  - 42

• 	 Zatažením za ramenné popruhy 
zkontrolujte, zda jsou správně 
nainstalovány a zkontrolujte 
zadní stranu plastového opěráku 
sedačky, zda jsou konce ramenních 
popruhů viditelné jako na obrázku. 
41  42

Sklon
Viz obrázky 43  44

Nastavení výšky
Viz obrázky 45  46

Opěrka nohou
Viz obrázky 47  - 49

Rozložení
Viz obrázek 50

Uložení pultu
Viz obrázek 51

Úroveň 3: Připevnění 
sedačky na velkou židli
Viz obrázky 52  - 61

• 	 Minimální rozměry velké židle jsou 
41,91 cm (šířka) X 43,18 cm (délka).  
Minimální výška židle pro 
dospělého je 20,32 cm. 52

• 	 Sedačka připevněná na velkou židli 
- minimálně 6 měsíců až 3 roky  
(15 kg) 53

• 	 Opěrák sedačky pro připevnění 
na velkou židli nelze sklopit, když 
používáte sedačku připevněnou na 

velké židli.
• 	 Pohybem ze strany na stranu 

zkontrolujte, zda je sedačka 
bezpečně připevněna.

Úroveň 4: Podsedák 
pro batolata
Viz obrázky 62  - 73

• 	 Minimální rozměry velké židle jsou 
41,91 cm (šířka) X 43,18 cm (délka).  
Minimální výška židle pro 
dospělého je 20,32 cm. 62

• 	 Podsedák pro batolata - minimálně 
od 3 let do 6 let (27,3 kg)

• 	 Pohybem ze strany na stranu 
zkontrolujte, zda je podsedák pro 
batolata bezpečně připevněn.

• 	 Při odnímání opěráku sklopte opěrák 
zcela dozadu. 67

• 	 Zatáhněte za rukojeť náklonu 
a páčky na bočních stranách 
základny sedačky připevněné na 
velké židli a potom vytáhněte 
opěrák. 67  68

Uložení upevňovacích 
popruhů
Viz obrázky 74  75

Úroveň 5: Jídelní židlička
Viz obrázky 76  - 78

• 	 Jídelní židlička - minimálně 3 až 6 
let (27,3 kg) 77

Úroveň 6: usazení 
2 dětí najednou
Viz obrázek 79

Péče a údržba
Viz obrázky 80  - 88

• 	 Při odnímání opěráku sklopte opěrák 
zcela dozadu. 84

• 	 Zatáhněte za rukojeť náklonu 
a páčky na bočních stranách 
základny sedačky připevněné na 
velké židli a potom vytáhněte 
opěrák. 84  85

• 	 Při snímání postupujte podle 
pokynů v opačném pořadí. 
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STAROSTLIVOSŤ A ÚDRŽBA 
Občas skontrolujte, či nie sú 
opotrebované niektoré súčasti vysokej 
sedačky alebo či nie je roztrhnutý 
alebo rozpáraný textil. Tieto súčasti 
vymeňte alebo opravte. Používajte len 
náhradné diely od spoločnosti Graco®.
NA ČISTENIE RÁMU VYSOKEJ STOLIČKY 
použite len domáce mydlo a teplú 
vodu. NEPOUŽÍVAJTE BIELIDLO ani 
saponát.
Na čistenie rámu sedačky montovanej na 
stoličku používajte len domáce mydlo 
a teplú vodu. Žiadne bielidlo ani 
čistiaci prostriedok.
PRI ČISTENÍ ODSTRÁNITEĽNÉHO 
POŤAHU SEDADLA/OPIERKY NA 
HLAVU, NEPERTE v práčke ani NESUŠTE 
v sušičke. Použite len domáce mydlo 
a teplú vodu. NEPOUŽÍVAJTE BIELIDLO 
ani saponát.

Zoznam jednotlivých častí
A 	 Rám
B 	 Operadlo sedačky
C 	 Základňa sedačky
D 	 Podnos
E 	 Vložka podnosu
F 	 Nožná opierka
G 	 Lýtková opierka
H 	 Skrutky

Zostavenie 
výrobku
Zostavenie rámu sedačky
Pozrite si obrázky 1  - 6

• 	 Skontrolujte pevnosť inštalácie 
potiahnutím základne sedačky. 5

DÔLEŽITÉ! UCHOVAJTE PRE 
NESKORŠIE POUŽITIE.
VAROVANIE: Nikdy nenechávajte dieťa 
bez dozoru. Vždy majte svoje dieťa na 
dohľad.
VÝSTRAHA: Vždy používajte zadržiavací 
systém a skontrolujte, či je správne 
namontovaný.
VÝSTRAHA: Vždy používajte systém 
na pripojenie k stoličke a pred 
použitím skontrolujte, či je správne 
namontovaný.
VAROVANIE: Pred použitím vždy 
skontrolujte bezpečnosť a stabilitu 
prídavného sedadla na stoličku.
VÝSTRAHA: Nepoužívajte tento 
výrobok na stolčekoch ani lavičkách.
Tento produkt je určený pre deti 
schopné sedieť bez pomoci 
(minimum 6 mesiacov) do 3 rokov 
alebo do maximálnej hmotnosti 15 kg.
Minimálne rozmery stoličky pre 
dospelých sú 41,91 cm (šírka) x 43,18 
cm (dĺžka).
Minimálna výška operadla stoličky pre 
dospelých je 20,32 cm.
Aby sa zaistilo, že stolička 
pre dospelých so sedačkou 
namontovanou na stoličke je 
umiestnená do polohy, v ktorej dieťa 
nemôže použiť nohy na tlačenie proti 
stolu alebo inej konštrukcii, pretože 
to môže spôsobiť prevrátenie stoličky 
pre dospelých, ktorá podopiera so 
sedačku namontovanú na stoličke.
Nepoužívajte sedačku namontovanú 
na stoličke, ak sú akékoľvek časti 
zlomené, roztrhané alebo chýbajú. 
Nepoužívajte iné príslušenstvo ani 
náhradné diely ako tie, ktoré sú 
schválené výrobcom.

skladaní tohto výrobku v bezpečnej 
vzdialenosti.

Výrobok je určený pre deti, ktoré 
sú schopné sedieť bez pomoci a 
do 3 rokov alebo s maximálnou 
hmotnosťou 15 kg.

Po zostavení a upevnení základne 
sedačky a lýtkovej opierky pomocou 
skrutiek nebude možné pri preprave 
a skladovaní tohto výrobku odstrániť 
lýtkovú opierku.

Nepoužívajte podnos, ktorý drží dieťa, 
na vysokej sedačke.

Bezpečnosť dieťaťa je vašou 
zodpovednosťou. Pred vložením 
dieťaťa musí byť vysoká sedačka úplne 
otvorená a zaistená.

Pravidelne kontrolujte zaisťovacie a 
montážne prvky kvôli bezpečnosti.

Používajte len na rovnom a stabilnom 
povrchu.

Ak vysokú sedačku nepoužívate, 
skladujte ju mimo dosahu detí.

Zaistite, aby všetky ďalšie riziká, ako 
napríklad elektrická šnúra, boli mimo 
dosahu dieťaťa na vysokej sedačke. 
Ak vysokú sedačku používa niekto, kto 
s ňou nie je oboznámený, napr. starí 
rodičia, vždy im ukážte, ako funguje.

NEBEZPEČENSTVO UŠKRTENIA: 
Neumiestňujte vysokú sedačku na 
žiadne miesto, kde sa nachádzajú 
šnúry, ako napríklad šnúry okenných 
žalúzií, závesy, telefónne šnúry atď.

PRÍDAVNÉ SEDADLO 
NA STOLIČKU
Spĺňa požiadavky normy  
STN EN 16120:2012+A2:2016

SK   VÝSTRAHA
AK NEBUDETE DODRŽIAVAŤ TIETO 
POKYNY, MÔŽE TO MAŤ VPLYV NA 
BEZPEČNOSŤ VÁŠHO DIEŤAŤA.
MONTÁŽ MUSÍ VYKONAŤ DOSPELÁ 
OSOBA.

VYSOKÁ STOLIČKA
Spĺňa požiadavky normy  
STN EN 14988:2017+A1:2020
DÔLEŽITÉ! POZORNE SI 
PREČÍTAJTE A UCHOVAJTE PRE 
NESKORŠIE POUŽITIE.
VAROVANIE: Nikdy nenechávajte dieťa 
bez dozoru. Vždy majte svoje dieťa na 
dohľad.

VAROVANIE: Vždy používajte 
zadržiavací systém. Vždy používajte 
rozkrokový zadržiavací systém. Vždy 
skontrolujte, či sú popruhy správne 
pripevnené.

VAROVANIE: Nebezpečenstvo pádu: 
Zabráňte dieťaťu v lezení na výrobok.

VAROVANIE: Nepoužívajte výrobok, 
pokiaľ nie sú všetky komponenty 
správne nasadené a nastavené.

VAROVANIE: Buďte si vedomí rizika 
otvoreného ohňa a iných zdrojov 
intenzívneho tepla v blízkosti výrobku.

VAROVANIE: Buďte si vedomí rizika 
naklonenia, keď môže dieťa zatlačiť 
nohami o stôl alebo inú konštrukciu.

Nepoužívajte výrobok, kým dieťa 
nedokáže sedieť bez pomoci.

Nepoužívajte výrobok, ak sú akékoľvek 
časti zlomené, roztrhané alebo 
chýbajú.

Aby ste sa vyhli poraneniu, uistite 
sa, že sú deti pri rozkladaní a 
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• 	 Pred pokračovaním skontrolujte, či 
je vysoká sedačka úplne otvorená 
so zaistenými západkami.

Zostavenie sedačky 
montovanej na stoličku
Pozrite si obrázky 7  - 14

• 	 Aby ste mohli zostaviť operadlo, 
sklopte ho úplne dozadu. 9

Stupeň 1 a 2: 
Vysoká sedačka
Pozrite si obrázky 15  - 17

• 	 Dojčenská vysoká sedačka so 
sklonením - Minimálne 6 mesiacov 
a najviac 3 roky (15 kg)

	 Vysoká sedačka v plnej veľkosti - 
Minimálne 6 mesiacov a najviac 3 
roky (15 kg)

Nastavenie podnosu
Pozrite si obrázky 18  19

• 	 Potiahnutím za podnos 
skontrolujte, či je správne 
nainštalovaný. 19

Demontáž podnosu
Pozrite si obrázky 20  21

Použite vložky podnosu
Pozrite si obrázky 22  23

Telová podložka
Pozrite si obrázok 24

Kryty popruhov
Pozrite si obrázok 25

Používanie 
výrobku
Zaistenie dieťaťa - 
5-bodové popruhy
Pozrite si obrázky 26  - 28

Zaistenie dieťaťa - 
3-bodové popruhy
Pozrite si obrázky 29  - 34

Nastavenie výšky 
popruhov
Pozrite si obrázky 35  - 42

• 	 Skontrolujte, či sú ramenné 
popruhy správne nainštalované 
potiahnutím za popruhy a 
kontrolou zadnej strany plastového 
operadla sedačky, aby ste sa uistili, 
že konce ramenných popruhov 
sú viditeľné, ako je znázornené na 
obrázku. 41  42

Sklon
Pozrite si obrázky 43  44

Nastavenie výšky
Pozrite si obrázky 45  46

Nožná opierka
Pozrite si obrázky 47  - 49

Zloženie
Pozrite si obrázok 50

Uskladnenie podnosu
Pozrite si obrázok 51

Stupeň 3: Sedačka 
montovaná na stoličku
Pozrite si obrázky 52  - 61

• 	 Minimálne rozmery stoličky pre 
dospelých sú 41,91 cm (šírka) x 
43,18 cm (dĺžka).  
Minimálna výška operadla stoličky 
pre dospelých je 20,32 cm. 52

• 	 Sedačka montovaná na stoličku  - 
Minimálne 6 mesiacov a najviac 3 
roky (15 kg) 53

• 	 Ak používate sedačku montovanú 
na stoličku so stoličkou pre 
dospelých, operadlo sedačky sa 
nebude dať sklopiť.

• 	 Posunutím z boka na bok 
skontrolujte, či je sedačka 
montovaná na stoličku bezpečne 
pripevnená.

Stupeň 4: Podložka 
pod batoľa
Pozrite si obrázky 62  - 73

• 	 Minimálne rozmery stoličky pre 
dospelých sú 41,91 cm (šírka) x 
43,18 cm (dĺžka).  
Minimálna výška operadla stoličky 
pre dospelých je 20,32 cm. 62

• 	 Podložka pod batoľa - Minimálne 3 
rokov a najviac 6 rokov (27,3 kg)

• 	 Posunutím z boka na bok 
skontrolujte, či je podložka pod 
batoľa bezpečne pripevnená.

• 	 Ak chcete operadlo odmontovať, 
sklopte ho úplne dozadu. 67

• 	 Potiahnite rukoväť sklonu a 
páčky na bočnej strane sedačky 
namontovanej na stoličke, potom 
potiahnite operadlo nahor. 67  68

Uskladnenie upevňovacích 
popruhov
Pozrite si obrázky 74  75

Stupeň 5: Stolček 
pre mládež
Pozrite si obrázky 76  - 78

• 	 Stolček pre mládež  - Minimálne 3 
roky a najviac 6 rokov (27,3 kg) 77

Stupeň 6: Posaďte 
2 deti naraz
Pozrite si obrázok 79

Starostlivosť a údržba
Pozrite si obrázky 80  - 88

• 	 Ak chcete operadlo odmontovať, 
sklopte ho úplne dozadu. 84

• 	 Potiahnite rukoväť sklonu a 
páčky na bočnej strane sedačky 
namontovanej na stoličke, potom 
potiahnite operadlo nahor. 84  85

• 	 Opätovné pripojenie vykonajte 
opačným postupom. 
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BRIGA I ODRŽAVANJE
S vremena na vrijeme provjerite ima 
li hranilica istrošenih dijelova, te ima li 
poderotina na materijalu i šavovima. 
Prema potrebi zamijenite ili popravite 
dijelove. Koristite samo Graco® 
zamjenske dijelove.
ZA ČIŠĆENJE OKVIRA HRANILICE 
upotrebljavajte samo kućanski 
sapun i toplu vodu. NEMOJTE 
UPOTREBLJAVATI IZBJELJIVAČ ili 
deterdžent.
Za čišćenje okvira sjedalice za dijete 
pričvršćene na stolicu koristite samo 
običan sapun i toplu vodu. Bez 
izbjeljivača ili deterdženta.
ZA ČIŠĆENJE UKLONIVE NAVLAKE 
SJEDALA/ POTPORE ZA GLAVU, 
NEMOJTE ih prati ili sušiti strojno. 
Upotrebljavajte samo kućanski 
sapun i toplu vodu. NEMOJTE 
UPOTREBLJAVATI IZBJELJIVAČ ili 
deterdžent.

Popis dijelova
A 	 Okvir
B 	 Naslon sjedalice
C 	 Baza sjedalice
D 	 Pladanj
E 	 Umetak za pladanj
F 	 Oslonac za noge
G 	 Potpora za noge
H 	 Vijci

VAŽNO! SAČUVAJTE ZA BUDUĆU 
UPORABU.
UPOZORENJE:Nikad ne ostavljajte 
dijete bez nadzora. Dijete uvijek imajte 
na vidiku.
UPOZORENJE: Uvijek koristite 
pojaseve za pričvršćivanje djeteta i 
provjerite jesu li pravilno prilagođeni i 
postavljeni.
UPOZORENJE: Uvijek koristite sustav za 
pričvršćivanje sjedalice i prije uporabe 
provjerite je li pravilno postavljen.
UPOZORENJE: Prije upotrebe uvijek 
provjerite sigurnost i stabilnost stolice 
na koju je postavljeno sjedalo.
UPOZORENJE: Ne koristite ovaj 
proizvod na stolcima ili klupama.
Ovaj je proizvod namijenjen djeci koja 
mogu samostalno sjediti (najmanje 6 
mjeseci) pa do 3 godine ili maksimalne 
težine do 15 kg.
Minimalne mjere sjedala stolca za 
odrasle osobe jesu 41,91cm (širina) X 
43,18cm (duljina).
Minimalna visina naslona stolca za 
odrasle osobe je 20,32cm.
Stolica za odrasle osobe s 
pričvršćenom sjedalicom za dijete 
treba postaviti tako da se dijete 
ne odgurava nogama od stol ili 
drugi čvrsti predmet što bi moglo 
prouzročiti prevrtanje stolca za odrasle 
na koju je pričvršćena sjedalica za 
dijete.
Ne koristite sjedalicu za dijete 
pričvršćenu na stolicu ako je bilo koji 
dio razbijen, poderan ili nedostaje. 
Ne koristite dodatni pribor ili 
zamjenske dijelove koje proizvođač 
nije odobrio.

ozlijedila.
Proizvod je namijenjen djeci koja 
mogu samostalno sjediti (s najmanje 6 
mjeseci) i do 3 godine ili maksimalne 
težine 15 kg.
Nakon sklapanja i pričvršćivanja baze 
sjedalice i potpore za noge vijcima, 
prilikom transporta i pohrane ovog 
proizvoda nije moguće skinuti 
potporu za noge.
Ne stavljajte niti ne oslanjajte dijete na 
pladanj hranilice.
Sigurnost djeteta vaša je odgovornost. 
Hranilica mora biti potpuno otvorena 
i blokirana prije no što u nju stavite 
dijete.
Redovito provjeravajte blokade i 
dijelove za sklapanje.
Koristite samo na ravnoj stabilnoj 
površini.
Kad se ne koristi hranilicu spremite 
izvan dohvata djece.
Provjerite kako su sve moguće 
dodatne opasnosti poput električnih 
kabela izvan dohvata djeteta u 
hranilici. Ako hranilicu koristi osoba 
koja nije upoznata s načinom 
korištenja, na primjer djedovi i bake, 
uvijek im pokažite kako hranilica 
funkcionira.
OPASNOST OD GUŠENJA: Hranilicu ne 
stavljajte na mjesta gdje postoji užad 
ili trake, kao na primjer trake sjenila 
za prozore, zastori, telefonski kabeli i 
slično.

SJEDALO S POSTAVLJENIM 
BOOSTER JASTUKOM
Usklađeno s EN 16120:2012+A2:2016

HR   UPOZORENJE
SIGURNOST VAŠEG DJETETA 
MOŽE BITI UGROŽENA AKO SE NE 
PRIDRŽAVATE OVIH UPUTA.
SKLAPANJE TREBA VRŠITI ODRASLA 
OSOBA.

HRANILICA
Usklađeno s EN 14988:2017+A1:2020
VAŽNO! PROČITAJTE PAŽLJIVO 
I SAČUVAJTE ZA BUDUĆU 
UPORABU.
UPOZORENJE: Nikad ne ostavljajte 
dijete bez nadzora. Dijete uvijek imajte 
na vidiku.
UPOZORENJE: Uvijek koristite sustavi 
sigurnosnih traka za pričvršćivanje. 
Uvijek koristite sustav pričvršćivanja 
sa središnjom trakom i kopčom. 
Uvijek provjerite jesu li trake pravilno 
postavljene.
UPOZORENJE: Opasnost od pada: 
Ne dozvolite djetetu da se penje na 
proizvod.
UPOZORENJE: Ne koristite proizvod 
ako svi dijelovi nisu pravilno 
postavljeni i podešeni.
UPOZORENJE: Pazite na opasnost od 
otvorene vatre i drugih jakih izvora 
topline u blizini proizvoda.
UPOZORENJE: Pazite na opasnost 
od naginjanja kad se dijete može 
odgurnuti nogama o stol ili drugi 
predmet.
Proizvod koristite samo ako dijete 
može samostalno sjediti.
Ne koristite proizvod ako je bilo koji 
dio razbijen, poderan ili nedostaje.
Prilikom sklapanja i rasklapanja ovog 
proizvoda udaljite djecu kako se ne bi 



57 58

Postavljanje 
proizvoda
Za sklapanje okvira 
sjedalice
Pogledajte slike 1  - 6

• 	 Provjerite je li proizvod sigurno 
sklopljen povlačenjem baze 
sjedalice. 5

• 	 Prije nastavka provjerite je li 
hranilica u potpunosti sklopljena.

Za sklapanje sjedalice 
pričvršćene na stolicu
Pogledajte slike 7  - 14

• 	 Za sklapanje naslona nagnite ga do 
kraja unazad. 9

Način korištenja 1 
i 2: Hranilica
Pogledajte slike 15  - 17

• 	 Hranilica za bebe s nagibom - od 
minimalno 6 mjeseci do najviše 3 
godine (15 kg)

	 Hranilica pune veličine - od 
minimalno 6 mjeseci do najviše 3 
godine (15 kg)

Za podešavanje pladnja
Pogledajte slike 18  19

• 	 Provjerite je li pladanj pravilno 
pričvršćen tako što ćete ga povući. 
19

Za skidanje pladnja
Pogledajte slike 20  21

Za korištenje 
umetka za bebu
Pogledajte slike 22  23

Potpora za tijelo
Pogledajte sliku 24

Obloge traka
Pogledajte sliku 25

Upotreba 
proizvoda
Pričvršćivanje djeteta 
trakama sigurnosnih 
pojaseva učvršćenih 
u 5 točaka
Pogledajte slike 26  - 28

Osiguravanje djeteta 
trakama sigurnosnih 
pojaseva učvršćenih 
u 3 točke
Pogledajte slike 29  - 34

Podešavanje visine traka
Pogledajte slike 35  - 42

• 	 Provjerite jesu li trake za ramena 
pravilno pričvršćene tako da ih 
povučete i provjerite na stražnjoj 
strani plastičnog naslona sjedalice 
kako biste se uvjerili da su trake 
za ramena vidljive kao što je 
prikazano slikom. 41  42

Naginjanje
Pogledajte slike 43  44

Podešavanje visine
Pogledajte slike 45  46

Oslonac za noge
Pogledajte slike 47  - 49

Preklapanje
Pogledajte sliku 50

Pohrana pladnja
Pogledajte sliku 51

Način korištenja 3: 
Sjedalica pričvršćena 
na stolicu
Pogledajte slike 52  - 61

• 	 Minimalne mjere sjedala stolca za 
odrasle osobe jesu 41,91cm (širina) 
X 43,18cm (duljina).  
Minimalna visina naslona stolca za 
odrasle osobe je 20,32cm. 52

• 	 Sjedalica pričvršćena na stolicu - 
od minimalno 6 mjeseci do najviše 
3 godine (15 kg) 53

• 	 Naslon sjedalice pričvršćene na 
stolicu nije moguće naginjati kad 
se koristi pričvršćena na stolicu za 
odrasle osobe.

• 	 Provjerite je li sjedalica sigurno 
pričvršćena na stolicu pomicanjem 
s jedne na drugu stranu.

Način korištenja 4: 
Podloga za malu djecu
Pogledajte slike 62  - 73

• 	 Minimalne mjere sjedala stolca za 
odrasle osobe jesu 41,91cm (širina) 
X 43,18cm (duljina).  
Minimalna visina naslona stolca za 
odrasle osobe je 20,32cm. 62

• 	 Podloga za malu djecu - od 
minimalno 3 godina do najviše 6 
godina (27,3 kg)

• 	 Provjerite je li podloga za malu 
djecu sigurno pričvršćena 
pomicanjem s jedne na drugu 
stranu.

• 	 Za skidanje naslona nagnite gado 
kraja unazad. 67

• 	 Povucite ručicu za naginjanje i 
ručice na strani baze sjedalice 
pričvršćene na stolicu , a zatim 
povucite naslon. 67  68

Za pohranu traka za 
pričvršćivanje
Pogledajte slike 74  75

Način korištenja 5: 
Stolica za veće dijete
Pogledajte slike 76  - 78

• 	 Stolica za veće dijete - od 
minimalno 3 godine do najviše 6 
godina (27,3kg) 77

Način korištenja 6: 
Sjedalica istodobno 
za 2 djece
Pogledajte sliku 79

Čuvanje i održavanje
Pogledajte slike 80  - 88

• 	 Za skidanje naslona nagnite gado 
kraja unazad. 84

• 	 Povucite ručicu za naginjanje i 
ručice na strani baze sjedalice 
pričvršćene na stolicu , a zatim 
povucite naslon. 84  85

• 	 Za ponovno postavljanje ponovite 
postupke obrnutim redoslijedom. 
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BRIGA I ODRŽAVANJE 
Povremeno proveravajte da li na 
visokoj stolici postoje pohabani 
delovi, pocepani materijal ili šavovi. 
Zamenite ili popravite takve delove 
prema potrebi. Koristite samo Graco® 
zamenske delove.
ZA ČIŠĆENJE RAMA HRANLICE koristite 
samo sapun za domaćinstvo i toplu 
vodu. NE KORISTITE IZBELJIVAČ ili 
deterdžent.
Da biste očistili ram sedišta 
montiranog na stolicu, koristite samo 
sapun za upotrebu u domaćinstvu i 
toplu vodu. Ne koristite izbeljivač ili 
deterdžent.
ZA ČIŠĆENJE UKLONIVE NAVLAKE 
SEDIŠTA/POTPORE ZA GLAVU, 
NEMOJTE ih prati ili sušiti u mašini. 
Korustite samo sapun za domaćinstvo 
i toplu vodu. NE KORISTITE IZBELJIVAČ 
ili deterdžent.

Lista delova
A 	 Ram
B 	 Naslon za leđa sedišta
C 	 Baza sedišta
D 	 Tacna
E 	 Umetak tacne
F 	 Naslon za noge
G 	 Podrška za listove
H 	 Vijci

Podešavanje 
proizvoda
Za sastavljanje 
rama sedišta
Pogledajte slike 1  - 6

VAŽNO! ZADRŽITE ZA BUDUĆU 
UPOTREBU
UPOZORENJE: Nikada ne ostavljajte 
dete bez nadzora. Uvek držite dete u 
vidokrugu.
UPOZORENJE: Uvek koristite sistem 
za vezivanje i uverite se da je pravilno 
postavljen.
UPOZORENJE: Uvek koristite sistem 
za kačenje stolice i pre upotrebe se 
uverite da je pravilno postavljen.
UPOZORENJE: Pre upotrebe uvek 
proverite bezbednost i stabilnost 
postavljenog sedišta na stolici.
UPOZORENJE: Ne koristite ovaj 
proizvod na stolicama ili klupama.
Ovaj proizvod je namenjen za decu 
koja mogu sama da sede pa do 3 
godine ili maksimalne telesne težine 
do 15kg.
Minimalne dimenzije sedišta stolice za 
odrasle su 41,91 cm (širina) X 43,18 cm 
(dužina).
Minimalna visina naslona za leđa 
stolice za odrasle je 20,32 cm.
Da bi se osiguralo da se stolica za 
odrasle sa sedištem montiranim na 
stolicu nalazi u položaju u kojem dete 
nije u mogućnosti da se nogama 
odgurne od stola ili neke druge 
strukture jer to može da prouzrokuje 
prevrtanje stolice za odrasle na kojoj 
se nalazi montirano sedište.
Ne koristite sedište montirano na 
stolici ako je bilo koji deo polomljen, 
pocepan ili nedostaje. 
Ne koristite dodatke ili zamenske 
delove osim onih koje je odobrio 
proizvođač.

Da biste izbegli povrede, uverite se da 
deca nisu u blizini prilikom rasklapanja 
ili sklapanja ovog proizvoda.

Proizvod je namenjen deci koja 
mogu sama da sede i do 3 godine ili 
maksimalne težine od 15 kg.

Nakon sklapanja i fiksiranja osnove 
sedišta i podrške za listove pomoću 
vijaka, podršku za listove nije 
moguće ukloniti prilikom transporta i 
skladištenja ovog proizvoda.

Ne koristite tacnu da biste zadržali 
dete u visokoj stolici.

Bezbednost deteta je vaša 
odgovornost. Visoka stolica mora biti 
potpuno otvorena i zakočena pre 
nego što u nju stavite dete.

Redovno proveravajte brave i spojeve radi 
bezbednosti.

Koristite samo na ravnoj i stabilnoj 
površini.

Držite visoku stolicu dalje od dece 
kada se ne koristi.

Pobrinite se da se sve dodatne 
opasnosti kao što su električni kablovi 
nalaze van domašaja deteta u visokoj 
stolici. Ako visoku stolicu koristi neko 
ko nije upoznat s njom, npr. deda i 
baba, obavezno im objasnite kako se 
ona koristi.

RIZIK OD GUŠENJA: Ne stavljajte visoku 
stolicu na mesto gde se nalaze uzice 
i kablovi kao što su uzice od žaluzina, 
zavesa, telefonski kablovi itd.

SEDIŠTE S POSTAVLJENIM 
BOOSTER-OM
U saglasnosti sa standardom  
EN 16120:2012+A2:2016

SR   UPOZORENJE
BEZBEDNOST VAŠEG DETETA MOŽE 
BITI UGROŽENA AKO NE PRATITE 
OVA UPUTSTVA.
ODRASLA OSOBA MORA DA SASTAVI 
OVAJ PROIZVOD.

HRANILICA
U saglasnosti sa standardom  
EN 14988:2017+A1:2020
VAŽNO! PAŽLJIVO PROČITAJTE 
I SAČUVAJTE ZA BUDUĆU 
UPOTREBU.
UPOZORENJE: Nikada ne ostavljajte 
dete bez nadzora. Uvek držite dete u 
vidokrugu.

UPOZORENJE: Uvek koristite sistem 
za vezivanje. Uvek koristite sistem za 
vezivanje oko prepona. Obavezno 
proverite da li su pojasevi pravilno 
vezani.

UPOZORENJE: Rizik od padanja: Ne 
dozvolite detetu da se penje na 
proizvod.

UPOZORENJE: Ne koristite proizvod 
ako sve komponente nisu pravilno 
instalirane i podešene.

UPOZORENJE: Imajte u vidu rizik od 
otvorenog plamena i drugih izvora 
jake toplote u blizini ovog proizvoda.

UPOZORENJE: Imajte u vidu rizik 
od prevrtanja ako vaše dete može 
nogama da se odgurne od stola ili bilo 
koje druge površine.

Ne koristite ovaj proizvod ako dete 
ne može da sedi samo, bez nečije 
pomoći.

Ne koristite proizvod ako je bilo koji 
deo polomljen, pocepan ili nedostaje.
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• 	 Uverite se da je bezbedno 
instalirano povlačenjem nagore 
baze sedišta. 5

• 	 Proverite da li je visoka stolica 
potpuno otvorena i zakočena pre 
nego što nastavite.

Za sastavljanje sedišta 
montiranog na stolicu
Pogledajte slike 7  - 14

• 	 Za sastavljanje naslona za leđa, 
nagnite naslon za leđa celom 
dužinom unazad. 9

Faze 1 i 2 Visoka stolica
Pogledajte slike 15  - 17

• 	 Visoka stolica za decu s naslonom 
- Za decu starosti od 6 meseci do 3 
godine (15 kg)

	 Visoka stolica pune veličine - 
Minimalno od6 meseci do 3 
godine starosti (15 kg)

Za podešavanje tacne
Pogledajte slike 18  19

• 	 Proverite da li je tacna pravilno 
montirana tako što ćete je povući. 
19

Za uklanjanje tacne
Pogledajte slike 20  21

Za korišćenje umetka tacne
Pogledajte slike 22  23

Potpora za telo
Pogledajte sliku 24

Pokrivači pojaseva
Pogledajte sliku 25

Upotreba 
proizvoda
Vezivanje deteta 
pomoću pojasa koji se 
vezuje u pet tačaka
Pogledajte slike 26  - 28

Vezivanje deteta 
pomoću pojasa koji se 
vezuje u tri tačke
Pogledajte slike 29  - 34

Podešavanje visine 
pojaseva
Pogledajte slike 35  - 42

• 	 Proverite da li su trake preko 
ramena pravilno montirane tako 
što ćete povući trake i proverite 
zadnju stranu plastičnog naslona 
za leđa da biste se uverili da su 
krajevi traka preko ramena vidljivi 
kao što je pokazano. 41  42

Nagib
Pogledajte slike 43  44

Za podešavanje visine
Pogledajte slike 45  46

Naslon za noge
Pogledajte slike 47  - 49

Za sklapanje
Pogledajte sliku 50

Za skladištenje tacne
Pogledajte sliku 51

Faza 3: Sedište 
montirano na stolicu
Pogledajte slike 52  - 61

• 	 Minimalne dimenzije sedišta stolice za 
odrasle su 41,91 cm (širina) X 43,18 cm 
(dužina).  
Minimalna visina naslona za leđa 
stolice za odrasle je 20,32 cm. 52

• 	 Sedište montirano na stolicu – od 
najmanje 6 meseci do 3 godine 
starosti (15 kg) 53

• 	 Naslon za leđa sedišta montiranog 
na stolicu nije moguće nagnuti 
kada koristite sedište montirano na 
stolicu za odrasle.

• 	 Uverite se da je sedište montirano 
na stolicu bezbedno prikačeno 
tako što ćete ga pomerati s jedne 
na drugu stranu.

Faza 4: Buster 
sedište za decu
Pogledajte slike 62  - 73

• 	 Minimalne dimenzije sedišta stolice za 
odrasle su 41,91 cm (širina) X 43,18 cm 
(dužina).  
Minimalna visina naslona za leđa 
stolice za odrasle je 20,32 cm. 62

• 	 Buster sedište za decu – od 
najmanje 3 godina do 6 godina 
starosti (27,3 kg)

• 	 Uverite se da je buster sedište za 
decu bezbedno prikačeno tako što 
ćete ga pomerati s jedne na drugu 
stranu.

• 	 Za uklanjanje naslona za leđa, 
nagnite naslon za leđa celom 
dužinom unazad. 67

• 	 Povucite dršku naslona i poluge 
sa strane sedišta montiranog na 
stolicu, a zatim izvucite nagore 
naslon za leđa. 67  68

Za skladištenje 
traka za kačenje
Pogledajte slike 74  75

Faza 5: Stolica za decu
Pogledajte slike 76  - 78

• 	 Stolica za decu – od najmanje 3 do 
6 godina starosti (27,3 kg) 77

Faza 6: Stavite dvoje dece 
istovremeno na sedište
Pogledajte sliku 79

Briga i održavanje
Pogledajte slike 80  - 88

• 	 Za uklanjanje naslona za leđa, 
nagnite naslon za leđa celom 
dužinom unazad. 84

• 	 Povucite dršku naslona i poluge 
sa strane sedišta montiranog na 
stolicu, a zatim izvucite nagore 
naslon za leđa. 84  85

• 	 Pratite korake u obrnutom 
redosledu da biste ponovo 
prikačili. 
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UPORABLJAJTE belila ali detergentov.
Sedež, nameščen na stol, čistite le z 
milom in toplo vodo. Ne uporabljajte 
belila ali detergenta.
ZA ČIŠČENJE SNEMLJIVEGA POKROVA 
SEDEŽA/PODPORE ZA GLAVO NE 
uporabljajte pralnega ali sušilnega 
stroja. Uporabljajte samo milo in toplo 
vodo. NE UPORABLJAJTE BELILA ali 
detergenta.

Seznam delov
A 	 Okvir
B 	 Naslonjalo sedeža
C 	 Podnožje sedeža
D 	 Pladenj
E 	 Vstavek za pladenj
F 	 Podpora za noge
G 	 Podpora za meča
H 	 Vijaki

Nastavitev izdelka
Sestava okvirja sedeža
Glejte slike 1  – 6

• 	 Namestitev varno preverite tako, 
da dvignete podnožje stola. 5

•	 Pred nadaljevanjem preverite, ali je 
otroški stol povsem razprt.

Namestitev sedeža 
na stol za odrasle
Glejte slike 7  – 14

• 	 Za sestavo naslonjala, spustite 
naslonjalo do zadnje stopnje. 9

Stopnji 1 in 2: Otroški stol
Glejte slike 15  – 17

• 	 Otroški stol z naklonom – Od 

za zadrževanje otrok in zagotovite, da 
je pravilno pritrjen.
OPOZORILO: Vedno uporabite 
pritrdilni sistem stola in pred uporabo 
zagotovite, da je pravilno pritrjen.
OPOZORILO: Pred uporabo vedno 
preverite varnost in stabilnost sedeža, 
zmontiranega na stol.
OPOZORILO: Tega izdelka ne 
uporabljajte na barskih stolih ali 
klopeh.
Ta izdelek je namenjen otrokom do 3 
let ali do največje teže 15kg, ki lahko 
sedijo sami.
Najmanjše dovoljene dimenzije stola 
za odrasle so 41,91 cm (širina) x 43,18 
cm (dolžina).
Najmanjša dovoljena višina naslonjala 
stola za odrasle je 20,32 cm.
Zagotovite, da je stol za odrasle z 
nameščenim sedežem postavljen 
tako, da ga otrok z nogami ne more 
odriniti od mize ali kakšnega drugega 
predmeta, da ne bi stola za odrasle, na 
katerega je sedež nameščen, prevrnil.
Sedeža ne nameščajte na stol, če je 
kateri koli del zlomljen, raztrgan ali če 
manjka. 
Ne uporabljajte dodatne opreme ali 
nadomestnih delov, ki jih ni odobril 
proizvajalec.

NEGA IN VZDRŽEVANJE 
Otroški stol občasno preglejte 
za izrabljenimi deli ter strganim 
materialom ali šivi. Po potrebi dele 
zamenjajte ali popravite. Uporabljajte 
le nadomestne dele Graco®.
ZA ČIŠČENJE OKVIRA OTROŠKEGA 
SEDEŽA uporabljajte zgolj 
gospodinjsko milo in toplo vodo. NE 

Izdelek je namenjen otrokom, ki lahko 
sedijo brez pomoči, in do 3 let oziroma 
največje teže 15 kg.
Ko podnožje sedeža in podporo za 
meča sestavite in pritrdite z vijaki. 
Podpore za meča med prevozom in 
shranjevanjem izdelka ni mogoče 
odstraniti.
Za zadrževanje otroka v otroškem 
stolu ne uporabljajte pladnja.
Za varnost otroka ste odgovorni sami. 
Preden otroka namestite v otroški stol, 
tega povsem odprti in zaklenite.
Zaradi varnosti redno pregledujte 
zaklepe in nastavke.
Uporabljajte le na ravni stabilni 
površini.
Ko otroškega stola ne uporabljate, 
ga shranite na otrokom nedosegljivo 
mesto.
Poskrbite, da otroku v otroškem stolu 
ne bodo dosegljivi nevarni predmeti, 
kot so električni kabli. Če otroški 
stol uporablja nekdo, ki z njim ni 
seznanjen, npr. stari starši, mu vedno 
pokažite, kako deluje.
NEVARNOST ZADAVLJENJA: Otroškega 
stola ne postavljajte na mesto, kjer so 
kakršne koli vrvice, kot so vrvice žaluzij, 
zaves, telefonski kabli ipd.

MONTAŽNI POVEČEVALNI 
SEDEŽ
Ustreza standardu  
EN 16120:2012+A2:2016
POMEMBNO! SHRANITE ZA 
POZNEJŠO UPORABO.
OPOZORILO: Otroka nikoli ne pustite 
brez nadzora. Vedno ga imejte na 
očeh.
OPOZORILO: Vedno uporabite sistem 

SL   OPOZORILO
Z NEUPOŠTEVANJEM TEH NAVODIL 
LAHKO OGROZITE VARNOST VAŠEGA 
OTROKA.
IZDELEK NAJ SESTAVI ODRASLA 
OSEBA.

STOLČEK ZA HRANJENJE
Ustreza standardu  
EN 14988:2017+A1:2020
POMEMBNO! NATANČNO 
PREBERITE IN SHRANITE ZA 
POZNEJŠO UPORABO.
OPOZORILO: Otroka nikoli ne pustite 
brez nadzora. Vedno ga imejte na 
očeh.
OPOZORILO: Vedno uporabljajte 
varnostne pasove. Vedno uporabljajte 
sistem mednožnega varnostnega 
pasu. Vedno se prepričajte, ali je pas 
pravilno nameščen.
OPOZORILO: Nevarnost padca: Otroku 
ne dovolite plezati po izdelku.
OPOZORILO: Izdelka ne uporabljajte, 
če vse komponente niso pravilno 
nameščene in nastavljene.
OPOZORILO: Upoštevajte nevarnost 
odprtega plamena in drugih virov 
močne vročine v bližini izdelka.
OPOZORILO: Upoštevajte nevarnosti 
nagiba, če se lahko otrok z nogami 
odrine od mize ali drugega predmeta.
Izdelek ne uporabljajte, dokler ne 
more otrok samostojno sedeti.
Izdelka ne uporabljajte, če je kateri koli 
del zlomljen, raztrgan ali če manjka.
Med odpiranjem in zlaganjem tega 
izdelka se prepričajte, da v bližini 
ni otrok, in tako preprečite telesne 
poškodbe.
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najmanj 6 mesecev do 3 let (15 kg)
	 Do konca dvignjen stol – Od 

najmanj 6 mesecev do 3 let (15 kg)

Nastavitve pladnja
Glejte slike 18  19

• 	 Preverite, ali je pladenj pravilno 
nameščen tako, da pladenj 
povlečete. 19

Odstranitev pladnja
Glejte slike 20  21

Uporaba vložka za pladenj
Glejte slike 22  23

Podpora za telo
Glejte sliko 24

Zaščita za varnostni pas
Glejte sliko 25

Uporaba izdelka
Pripenjanje otroka 
s 5-točkovnim 
varnostnim pasom
Glejte slike 26 – 28

Pripenjanje otroka 
s 3-točkovnim 
varnostnim pasom
Glejte slike 29 – 34

Nastavljanje višine 
varnostnega pasu
Glejte slike 35  – 42

• 	 Preverite, ali so ramenski trakovi 
pravilno nameščenitako, da 
trakove povlečete, na zadnji strani 
pa preverite, ali so trakovi na 
plastičnem naslonjalu  pritrjeni 
tako, kot je prikazano spodaj. 41  
42

Naklon
Glejte slike 43  44

Prilagoditev višine
Glejte slike 45  46

Podpora za noge
Glejte slike 47  – 49

Zlaganje
Glejte sliko 50

Shranjevanje pladnja
Glejte sliko 51

Stopnja 3: Sedež, 
nameščen na stol
Glejte slike 52  – 61

• 	 Najmanjše dovoljene dimenzije 
stola za odrasle so 41,91 cm (širina) 
x 43,18 cm (dolžina).  
Najmanjša dovoljena višina 
naslonjala stola za odrasle je 20,32 
cm. 52

• 	 Sedež, nameščen na stol – Od 
najmanj 6 mesecev do 3 let (15 kg) 
53

• 	 Naslonjala na sedežu, ki je 
nameščen na stol, med uporabo 
na stolu za odrasle ni možno 
nagibati.

• 	 Preverite, ali je sedež varno pritrjen 
na  stol tako, da ga premikate levo 
in desno.

Stopnja 4: Jahač za malčke
Glejte slike 62  – 73

• 	 Najmanjše dovoljene dimenzije 
stola za odrasle so 41,91 cm (širina) 
x 43,18 cm (dolžina).  
Najmanjša dovoljena višina 
naslonjala stola za odrasle je 20,32 
cm. 62

• 	 Jahač za malčke – Od najmanj 3 let 
do 6 let (27,3 kg)

• 	 Preverite, ali je jahač za malčke 
varno pritrjen tako, da ga 
premikate levo in desno.

• 	 Če želite naslonjalo odstraniti, nagnite 
naslonjalo vse do konca. 67

• 	 Povlecite ročico naslonjala in ročaja 
ob straneh podnožja za namestitev 
na stol, nato pa naslonjalo 
povlecite. 67  68

Shranjevanje 
pritrdilnih trakov
Glejte slike 74  75

Stopnja 5: Stol za mlajše
Glejte slike 76  – 78

• 	 Stol za mlajše – Od najmanj 3 let 
do 6 let (27,3 kg) 77

Stopnja 6: Stol za 
dva otroka
Glejte sliko 79

Nega in vzdrževanje
Glejte slike 80  – 88

• 	 Če želite naslonjalo odstraniti, nagnite 
naslonjalo vse do konca. 84

• 	 Povlecite ročico naslonjala in ročaja 
ob straneh podnožja za namestitev 
na stol, nato pa naslonjalo 
povlecite. 84  85

• 	 Za ponovno namestitev izvedite 
postopek v obratnem vrstnem 
redu. 
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Запрещается использовать 
изделие, если ребенок не может 
самостоятельно сидеть.
Запрещается использовать 
изделие, если любые из его 
деталей повреждены, порваны или 
отсутствуют. 
Во избежание травм не складывайте 
и не раскладывайте данное изделие 
вблизи детей.
Данный способ установки 
предназначен для детей в возрасте 
до 3 лет и весом до 15 кг, которые 
могут самостоятельно сидеть.
После того, как основание сиденья 
и опора для ног будут собраны 
и закреплены винтами, опору 
для ног нельзя будет снять при 
транспортировке или хранении 
данного изделия.
Запрещается использовать столик 
для удержания ребенка в стульчике 
для кормления.
Вы несете ответственность за 
безопасность своего ребенка. Перед 
посадкой ребенка стульчик для 
кормления должен быть полностью 
открыт и зафиксирован.
Регулярно проверяйте надежность 
фиксаторов и креплений.
Установка должна производиться 
только на ровной устойчивой 
поверхности.
Если стульчик для кормления не 
используется, храните его в месте, 
недоступном для детей.
Следите за тем, чтобы 
дополнительные опасные предметы, 
такие как электропровода, 
находились вне досягаемости 
ребенка, сидящего в стульчике 

RU   ПРЕДУПРЕЖДЕНИЯ
НЕСОБЛЮДЕНИЕ ИНСТРУКЦИЙ 
МОЖЕТ ПОСТАВИТЬ ПОД УГРОЗУ 
БЕЗОПАСНОСТЬ ВАШЕГО РЕБЕНКА.
Сборку должны осуществлять 
взрослые.

СТУЛЬЧИК ДЛЯ 
КОРМЛЕНИЯ РЕБЕНКА
Соответствует требованиям 
стандарта EN 14988:2017+A1:2020
ВАЖНО! ВНИМАТЕЛЬНО 
ПРОЧТИТЕ И СОХРАНИТЕ НА 
БУДУЩЕЕ.
ВНИМАНИЕ: Категорически 
запрещается оставлять ребенка 
без присмотра. Всегда следите за 
ребенком.
ВНИМАНИЕ: Всегда используйте 
удерживающую систему. 
Всегда используйте паховую 
удерживающую систему. 
Обязательно проверяйте 
правильность установки ремней.
ВНИМАНИЕ: Опасность падения: Не 
разрешайте ребенку карабкаться по 
изделию.
ВНИМАНИЕ: Запрещается 
использовать изделие, если не все 
его детали правильно установлены 
и отрегулированы.
ВНИМАНИЕ: Помните об опасности, 
которую представляют открытое 
пламя и другие источники 
интенсивного тепла, находящиеся 
в непосредственной близости от 
изделия.
ВНИМАНИЕ: Помните об 
опасности наклона, если ребенок 
отталкивается ногами от стола и 
других конструкций.

которые уже могут сидеть без 
посторонней помощи (минимум 6 
месяцев).
Минимальные размеры взрослого 
стула: 41,91 см (ширина) х 43,18 см 
(длина).
Минимальная высота спинки 
взрослого стула: 20,32 см.
Когда стульчик для кормления 
установлен на взрослый стул, 
необходимо располагать его так, 
чтобы ребенок не мог оттолкнуться 
ногами от стола и других предметов, 
так как это может привести к 
опрокидыванию взрослого 
стула вместе со стульчиком для 
кормления.
Запрещается использовать стульчик 
для кормления, если любые из его 
деталей повреждены, порваны или 
отсутствуют. 
Не используйте принадлежности 
и запасные части, не 
рекомендованные производителем 
данного изделия.

УХОД ЗА ИЗДЕЛИЕМ 
Время от времени проверяйте 
стульчик для кормления на 
наличие признаков износа деталей, 
повреждений ткани и швов. 
Заменяйте или ремонтируйте детали 
по необходимости. Разрешается 
использовать только запасные части 
Graco®.
ОЧИЩАЙТЕ РАМУ СТУЛЬЧИКА 
только хозяйственным мылом и 
теплой водой. НЕ ПОЛЬЗУЙТЕСЬ 
ОТБЕЛИВАТЕЛЯМИ или моющими 
средствами.
Для очистки рамы стульчика 
для кормления разрешается 

для кормления. Если стульчик для 
кормления используется лицом, 
не умеющим с ним обращаться, 
например, бабушкой или дедушкой, 
обязательно обучите его принципам 
эксплуатации стульчика.
ОПАСНОСТЬ УДУШЕНИЯ: 
Запрещается устанавливать стульчик 
для кормления вблизи любых 
шнуров, таких как шнуры жалюзи, 
занавесок, телефонные шнуры и т.п.

СИДЕНЬЕ-ПОДСТАВКА, 
ЗАКРЕПЛЯЕМОЕ СВЕРХУ
Соответствует требованиям 
стандарта EN 16120:2012+A2:2016
ВАЖНО! СОХРАНИТЕ ДЛЯ 
ИСПОЛЬЗОВАНИЯ В БУДУЩЕМ.
ВНИМАНИЕ: Категорически 
запрещается оставлять ребенка 
без присмотра. Всегда следите за 
ребенком.
ВНИМАНИЕ! Обязательно 
используйте систему креплений 
и проверяйте правильность ее 
фиксации.
ВНИМАНИЕ! Обязательно 
используйте систему креплений 
стульчика и перед использованием 
удостоверяйтесь в ее правильной 
фиксации.
ВНИМАНИЕ:Перед использованием 
всегда проверяйте надежность 
и устойчивость сиденья, 
устанавливаемого на стул для 
взрослых.
ВНИМАНИЕ! Запрещается 
устанавливать данное изделие на 
табуретки и скамейки.
Данное изделие предназначено 
для детей в возрасте до 3 лет и 
с максимальным весом до 15 кг, 
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использовать только хозяйственное 
мыло и теплую воду. Запрещается 
использование отбеливателей и 
моющих средств.
Не используйте стиральную или 
сушильную машину ДЛЯ ЧИСТКИ 
СЪЕМНОГО ЧЕХЛА СИДЕНЬЯ. 
Пользуйтесь только хозяйственным 
мылом и теплой водой. НЕ 
ПОЛЬЗУЙТЕСЬ ОТБЕЛИВАТЕЛЯМИ 
или моющими средствами.

Комплектность
A 	 Рама
B 	 Спинкастула
C 	 Основание сиденья
D 	 Столик
E 	 Вкладыш столика
F 	 Подножка
G 	 Опора для ног
H 	 Винты

Установка 
изделия
Сборка рамы сиденья
См. рисунки 1  - 6

• 	 Потяните за основание сиденья, 
чтобы проверить надежность его 
установки. 5

• 	 Перед продолжением убедитесь, 
что все застежки и фиксаторы 
стульчика для кормления 
полностью открыты.

Сборка стульчика 
для кормления
См. рисунки 7  - 14

• 	 Длясборки спинки наклоните ее   
до концаназад. 9

Этапы 1 и 2: Стульчик 
для кормления
См. рисунки 15  - 17

• 	 Высокий стульчикдля кормления 
с наклоном - с 6 месяцев до 3 лет 
(15 кг)

	 Полноразмерный стульчик - с 6 
месяцев до 3 лет (15 кг)

Регулировка столика
См. рисунки 18  19

• 	 Потянитеза столик, чтобы  
проверить правильность его 
установки. 19

Снятие столика
См. рисунки 20  21

Использование 
вкладыша столика
См. рисунки 22  23

Опора для тела
См. рисунок 24

Накладки для ремней
См. рисунок 25

Эксплуатация 
изделия
Пристегивание 
ребенка с помощью 
5-точечного ремня
См. рисунки 26  - 28

Пристегивание 
ребенка с помощью 
3-точечного ремня
См. рисунки 29  - 34

Регулировка 
высоты ремней
См. рисунки 35  - 42

• 	 Потяните за плечевые ремни, 
чтобы проверить правильность 
их установки . Осмотрите 
обратнуюсторону пластмассовой 
спинки сиденья, чтобы концы 
плечевых ремней были видны, 
как показано на рисунке. 41  42

Наклон
См. рисунки 43  44

Регулировка по высоте
См. рисунки 45  46

Подножка
См. рисунки 47  - 49

Сложение
См. рисунок 50

Хранение столика
См. рисунок 51

Этап 3: Стульчик 
для кормления
См. рисунки 52  - 61

• 	 Минимальные размеры 
взрослого стула: 41,91 см 
(ширина) х 43,18 см (длина).  
Минимальная высота спинки 
взрослого стула: 20,32 см. 52

• 	 Стульчикдля кормления - с 6 
месяцев до 3 лет (15 кг) 53

• 	 Спинкастульчика для 

кормления недолжна 
находиться под наклоном 
при установкестульчика 
длякормления на взрослый стул.

• 	 Проверьте надежность 
крепления стульчикадля 
кормления: для этого подвигайте 
его из стороны в сторону.

Этап 4: Установка на 
взрослый стул для 
маленьких детей
См. рисунки 62  - 73

• 	 Минимальные размеры 
взрослого стула: 41,91 см 
(ширина) х 43,18 см (длина).  
Минимальная высота спинки 
взрослого стула: 20,32 см. 62

• 	 Установка на взрослый стулдля 
маленьких детей - с  3 лет  до 6 
лет (27,3 кг)

• 	 Проверьтенадежность 
крепления стульчика при 
установке на  взрослый стул 
для маленьких детей : для этого 
подвигайте его из стороны в 
сторону.

• 	 Дляснятия спинки наклоните ее 
до концаназад. 67

• 	 Потяните рукоятку 
регулировки наклона и рычаги, 
расположенные сбоку основания 
стульчика для кормления , а 
затем наклоните спинку назад. 67  
68

Хранение фиксирующих 
ремней
См. рисунки 74  75
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Этап 5: Детский 
высокий стул
См. рисунки 76  - 78

• 	 Детский высокийстул - с 3 до 6 
лет (27,3 кг) 77

Этап 6: Размещение 2 
детей одновременно
См. рисунок 79

Уход за изделием
См. рисунки 80  - 88

• 	 Дляснятия спинки наклоните ее  до 
концаназад. 84

• 	 Потяните рукоятку 
регулировки наклона и рычаги, 
расположенные сбоку основания 
стульчика для кормления , а 
затем наклоните спинку назад. 84  
85

• 	 Для присоединения повторите 
эти действия в обратном 
порядке. 

en maksimal vægt på 15 kg.
Når sædebundet og lægstøtten er 
samlet og monteret med skruerne, 
kan lægstøtten ikke tages af, når 
produktet transporteres og opbevares.
Brug ikke bakken. Hold barnet i en 
barnestol.
Et barns sikkerhed er dit ansvar. 
Barnestol skal være helt åben og låst, 
inden barnet placeres i den.
Kontroller regelmæssigt låsene og 
beslagene, af hensyn til sikkerhed.
Brug kun produktet på en jævn, stabil 
overflade.
Opbevar barnestolen væk fra børn, når 
den ikke er i brug.
Sørg for, at alle yderligere farer, 
såsom elektrisk spænding, holdes 
utilgængeligt for barnet i barnestolen. 
Hvis barnestolen bruges af en person, 
der ikke er bekendt med den, som fx 
besteforældre, skal du altid vise dem, 
hvordan den virker.
KVÆLNINGSFARE: Placer ikke barnestol 
et sted, hvor der er ledninger og 
snore, såsom persienner gardiner, 
telefonledninger osv.

MONTERET BOOSTER-SÆDE
I overensstemmelse med  
EN 16120:2012+A2:2016
VIGTIGT! GEM DENNE VEJLEDNING 
TIL SENERE BRUG.
ADVARSEL: Efterlad aldrig børn uden 
opsyn. Sørg altid for at dit barn er i 
syne.
ADVARSEL: Brug altid 
fastspændingssystemet og sørg for, at 
det er korrekt monteret.
ADVARSEL: Brug altid autostol-
systemet og sørg for, at den er korrekt 

DA   ADVARSEL
HVIS DISSE VEJLEDNINGER IKKE 
FØLGES, KAN DET GÅ UD OVER DIT 
BARNS SIKKERHED.
KRÆVER SAMLING AF EN VOKSEN.

HØJ STOL
I overensstemmelse med  
EN 14988:2017+A1:2020
VIGTIGT! LÆS OMHYGGELIGT OG 
BEHOLD TIL SENERE REFERENCE.
ADVARSEL: Efterlad aldrig børn uden 
opsyn. Sørg altid for at dit barn er i 
syne.
ADVARSEL: Brug altid 
fastspændingssystemet. Brug altid 
skridtspændingssystemet. Sørg altid 
for, at selen sætte ordentligt på.
ADVARSEL: Fare for fald: Undgå, at dit 
barn klatrer på produktet.
ADVARSEL: Brug ikke produktet, 
medmindre alle delene er sat 
ordentligt på og justeret.
ADVARSEL: Vær opmærksom på 
risikoen ved åben ild og andre kilder til 
høj varme i nærheden af produktet.
ADVARSEL: Vær opmærksom på, at 
stolen kan vælte, hvis dit barn trykker 
fødderne mod et bord eller anden 
struktur.
Produktet må ikke længere bruges, når 
barnet selv kan sidde op.
Du må ikke bruge produktet, hvis en 
eller flere dele er gået i stykker, har 
revner eller mangler.
For at undgå skader, skal børn altid 
holdes væk fra produktet, når du 
folder det ud eller sammen.
Produktet er beregnet til børn, der kan 
sidde op uden hjælp og op til 3 år eller 



73 74

ikke rengøres med blegemiddel eller 
rengøringsmidler.
NÅR DET AFTAGELIGE STOLEBETRÆK/ 
HOVEDSTØTTEN SKAL RENGØRES, 
MÅ DU IKKE maskinvaske eller tørre 
det. Brug kun almindelig sæbe og 
varmt vand. IKKE BLEGEMIDDEL eller 
rengøringsmiddel.

Liste over dele
A 	 Ramme
B 	 Sæde ryglæn
C 	 Sædebund
D 	 Bakke
E 	 Bakkeåbning
F 	 Fodstøtte
G 	 Lægstøtte
H 	 Skruer

Samling af 
produktet
Sådan samles 
sæderammen
Se billederne 1  - 6

• 	 Kontroller at produktet er 
sikkert monteret ved at trække i 
sædebunden. 5

• 	 Kontroller, at barnestolen er helt 
åben, før du fortsætter.

Sådan samles sædet
Se billederne 7  - 14

• 	 For at samle ryglænet, skal du 
vippe ryglænet helt tilbage. 9

Fase 1 og 2: Barnestol
Se billederne 15  - 17

• 	 Barnestol med tilbagelænet ryglæn 

monteret.
ADVARSEL: Kontrollér altid sikkerheden 
og stabiliteten af det stolmonterede 
sæde før brug.
ADVARSEL: Brug ikke dette produkt på 
stole eller bænke.
Dette produkt er beregnet til børn, der 
kan sidde op uden hjælp (mindst 6 
måneder), og som er op til 3 år gamle 
eller har en maksimal vægt på 15 kg.
Voksenstolen skal mindst være 41,91 
cm (bredde) x 43,18 cm (længde).
Højden på voksenstolens ryglæn skal 
mindst være 20,32 cm.
For at sikre, at voksenstolen med 
sædet på er i en position, hvor 
barnet ikke er i stand til at bruge 
fødderne til at skubbe mod bordet 
eller anden struktur, da dette kan 
gøre, at voksenstolen, der støtter den 
monterede stol, vælter.
Du må ikke bruge sædet, hvis en eller 
flere dele er gået i stykker, har revner 
eller mangler. 
Brug ikke tilbehør eller reservedele 
ud over de, der er godkendt af 
producenten.

PLEJE OG 
VEDLIGEHOLDELSE 
Se regelmæssigt barnestolen efter 
for nedslidte dele, ødelagt stof og 
syninger. Udskift eller reparer delene 
efter behov. Brug kun reservedele fra 
Graco®.
Brug kun almindelig sæbe og varmt 
vand til AT RENGØRE DEN HØJE STOLS 
RAMME. IKKE BLEGEMIDDEL eller 
rengøringsmiddel.
Sædets ramme må kun rengøres 
med sæbe og varmt vand. Det må 

- Minimum 6 måneder og op til 3 
år (15 kg)

	 Højstol i fuld størrelse- Minimum 6 
måneder og op til 3 år (15 kg)

Sådan justeres bakken
Se billederne 18  19

• 	 Kontroller at bakken er sat 
ordentligt i ved at trække i bakken. 
19

Sådan fjernes bakken
Se billederne 20  21

Sådan sættes bakken i
Se billederne 22  23

Kropsstøtte
Se billede 24

Selebeslag
Se billede 25

Brug af produktet
Sådan spændes barnet 
fast - 5-punktssele
Se billederne 26  - 28

Sådan spændes barnet 
fast - 3-punktssele
Se billederne 29  - 34

Justering af 
barnestolens højde
Se billederne 35  - 42

• 	 Kontroller at skulderstropperne 
er monteret ordentligt, ved at 
trække i stropperne og kontrollere 
bagsiden af sædets plastikryglæn, 
for at sikre at enderne på 
skulderstropperne kan ses, som vist 

på billedet. 41  42

Sådan lænes 
ryglænet tilbage
Se billederne 43  44

Justering af højde
Se billederne 45  46

Fodhviler
Se billederne 47  - 49

Sådan foldes 
produktet sammen
Se billede 50

Sådan opbevares bakken
Se billede 51

Trin 3: Sæde
Se billederne 52  - 61

• 	 Voksenstolen skal mindst være 
41,91 cm (bredde) x 43,18 cm 
(længde).  
Højden på voksenstolens ryglæn 
skal mindst være 20,32 cm. 52

• 	 Sæde - Minimum 6 måneder og op 
til 3 år (15 kg) 53

• 	 Ryglænet på sædet kan ikke lænes 
tilbage, når sædet bruges med en 
voksenstol.

• 	 Kontroller at sædet er sat 
ordentligt fast, ved at flytte det fra 
side til side.

Trin 4: Booster til småbørn
Se billederne 62  - 73

• 	 Voksenstolen skal mindst være 
41,91 cm (bredde) x 43,18 cm 
(længde).  
Højden på voksenstolens ryglæn 
skal mindst være 20,32 cm. 62
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• 	 Booster til småbørn - Minimum 3 år  
til 6 år (27,3 kg)

• 	 Kontroller at boosteren til småbørn  
er sat ordentligt fast, ved at flytte 
den fra side til side.

• 	 For at fjerne ryglænet, skal det først 
lænes helt tilbage. 67

• 	 Træk i håndtaget til tilbagelæning  
på siden af sædets bund, og træk 
derefter ryglænet op. 67  68

Opbevaring af 
fastgørelsesstropperne
Se billederne 74  75

Trin 5: Ungdomsskammel
Se billederne 76  - 78

• 	 Ungdomsskammel - Minimum 3 år 
og op til 6 år (27,3 kg) 77

Trin 6: Sæde til 2 
børn på én gang
Se billede 79

Pleje og vedligeholdelse
Se billederne 80  - 88

• 	 For at fjerne ryglænet, skal det først 
lænes helt tilbage. 84

• 	 Træk i håndtaget til tilbagelæning  
på siden af sædets bund, og træk 
derefter ryglænet op. 84  85

• 	 Følg trinene i omvendt rækkefølge, for 
at sæt puden på igen. 

produktet.
Ikke bruk brettet til å holde barnet i 
barnestolen.
Barnas sikkerhet er ditt ansvar. 
Barnestolen må være helt åpen og låst 
før barnet settes i den.
Kontroller låsene og beslagene 
regelmessig.
Bruk kun på en jevn, stabil overflate.
Oppbevar barnestolen borte fra barn 
når den ikke er i bruk.
Sørg for at alle andre farer som 
strømledninger holdes utenfor 
rekkevidden til barnet i barnestolen. 
Hvis barnestolen brukes av noen som 
ikke er kjent med den, for eksempel 
besteforeldre, må du alltid vise dem 
hvordan den fungerer.
FARE FOR KVELNING: Ikke plasser 
barnestolen på et sted der det er 
snører, for eksempel persiennesnorer, 
gardiner, telefonledninger osv.

BOOSTERMONTERT SETE
I samsvar med  
EN 16120:2012+A2:2016
VIKTIG! BEHOLD FOR FREMTIDIG 
OPPSLAG.
ADVARSEL: La aldri barn være uten 
tilsyn. Ha barnet i sikte.
ADVARSEL: Bruk alltid 
sikkerhetssystemet, og sørg for at det 
er riktig montert.
ADVARSEL: Bruk alltid 
stolfestesystemet, og sørg for at det er 
riktig montert før bruk.
ADVARSEL: Kontroller alltid sikkerheten 
og stabiliteten i det stolmonterte setet 
før bruk.
ADVARSEL: Ikke bruk dette produktet 
på stoler eller benker.

NO   ADVARSEL
DERSOM DU IKKE FØLGER DISSE 
INSTRUKSJONENE, KAN DET GÅ UT 
OVER SIKKERHETEN TIL BARNET DITT.
MÅ SETTES SAMMEN AV EN VOKSEN.

HØYSTOL
I samsvar med  
EN 14988:2017+A1:2020
VIKTIG! LES NØYE OG BEHOLD FOR 
FREMTIDIG OPPSLAG.
La aldri barn være uten tilsyn. Ha 
barnet i sikte.
Bruk alltid beltesystemet. Bruk alltid 
skrittfestesystemet. Pass alltid på at 
selen er riktig montert.
Fallfare: Sørg for at ikke barnet klatrer 
på produktet.
Ikke bruk produktet med mindre alle 
delene er riktig montert og justert.
Vær obs på risikoen for åpen ild og 
andre kilder til sterk varme i nærheten 
av produktet.
Vær obs på risikoen for vipp når barnet 
kan skyve føttene mot et bord eller 
annen struktur.
Ikke bruk produktet før barnet kan 
sitte uten hjelp.
Ikke bruk produktet hvis noen del er 
ødelagt, revet eller mangler.
For å unngå skade må du sørge for at 
barn holdes vekke ved når produktet 
brettes og brettes opp.
Produktet er beregnet på barn som 
kan sitte uten hjelp og opptil 3 år eller 
en maksimumsvekt på 15 kg.
Når du har montert og festet 
setesokkelen og leggstøtten med 
skruer, kan ikke leggstøtten tas av ved 
transport og oppbevaring av dette 
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Deleliste
A 	 Ramme
B 	 Seterygg
C 	 Setebase
D 	 Brett
E 	 Brettinnsats
F 	 Fotstøtte
G 	 Leggstøtte
H 	 Skruer

Produktoppsett
Montere seterammen
Se bilder 1  - 6

•	 Sjekk at det er fastmontert ved å 
trekke opp på setebasen. 5

• 	 Kontroller at barnestolen er helt 
låst før du fortsetter.

Sette sammen 
stolmontert sete
Se bilder 7  - 14

• 	 Monter sammen ryggstøtten ved å 
lene ryggstøtten helt bak. 9

Trinn 1 og 2: Barnestol
Se bilder 15  - 17

• 	 Spedbarnstol som kan lenes – 
minimum 6 måneder og opptil 3 år 
(15 kg)

	 Barnestol i full størrelse – minimum 
6 måneder og opptil 3 år (15 kg)

Slik justerer du brettet
Se bilder 18  19

• 	 Sørg for at brettet er godt 
montertved å trekke i det. 19

Dette produktet er beregnet på 
barn som kan sitte opp uten hjelp 
(minimum 6 måneder) og opp til 3 år, 
eller har maksimum vekt på 15kg.
Minimumsmål på sete til voksenstol 
er 41,91 cm (bredde) x 43,18 cm 
(lengde).
Minimumshøyden på ryggstøtte til 
voksenstol er 20,32 cm.
Sørg for at voksenstolen med det 
stolmonterte setet plasseres i en 
stilling der barnet ikke kan skyve 
føttene sine mot bordet eller 
noe annet, da dette kan gjøre 
at voksenstolen som støtter det 
stolmonterte setet velter.
Ikke bruk det stolmonterte setet 
hvis noen del er ødelagt, revet eller 
mangler. 
Bruk ikke tilbehør eller andre deler enn 
de som er godkjent av produsenten.

STELL OG VEDLIKEHOLD
Kontroller barnestolen iblant for å se 
etter slitte deler eller revet stoff eller 
sømmer. Bytt ut eller reparer delene 
etter behov. Bruk kun reservedeler fra 
Graco®.
RENGJØRING AV HØYSTOLEN gjøres 
bare med husholdningssåpe og 
varmt vann. IKKE BLEKEMIDDEL eller 
rengjøringsmiddel.
Når du skal rengjøre rammen til det 
stolmonterte setet, bruker du bare 
husholdningssåpe og varmt vann. Ikke 
bruk blekemiddel eller vaskemiddel.
RENGJØRING AV FJERNBART 
SETETREKK/HODESTØTTE SKAL IKKE 
vaskes i maskin eller maskintørkes. 
Bruk bare husholdningssåpe og 
varmt vann. IKKE BLEKEMIDDEL eller 
rengjøringsmiddel.

Slik fjerner du brettet
Se bilder 20  21

Slik bruker du 
brettinnsatsen
Se bilder 22  23

Kroppsstøtte
Se bilde 24

Seletrekk
Se bilde 25

Bruke produktet
Feste barn – 5-punktsbelte
Se bilder 26  - 28

Feste barn – 3-punktsbelte
Se bilder 29  - 34

Justere selehøyden
Se bilder 35  - 42

• 	 Sjekk at skulderstroppene er 
godt montert ved å trekke på 
stroppene og sjekke baksiden til 
plastseteryggen for å sørge for at 
endene på skulderstroppene er 
synlige som vist. 41  42

Lene
Se bilder 43  44

Justere høyden
Se bilder 45  46

Fotstøtte
Se bilder 47  - 49

Brette
Se bilde 50

Oppbevare brettet
Se bilde 51

Trinn 3: Stolmontert sete
Se bilder 52  - 61

• 	 Minimumsmål på sete til 
voksenstol er 41,91 cm (bredde) x 
43,18 cm (lengde).  
Minimumshøyden på ryggstøtte til 
voksenstol er 20,32 cm. 52

• 	 Stolmontert sete – minimum 6 
måneder og opptil 3 år (15 kg) 53

• 	 Ryggstøtten til  stolmontert sete 
kan ikke lenes bakover når du 
bruker  stolmontert sete med 
voksenstol.

• 	 Sørg for at det stolmonterte setet 
er godt festet ved å flytte det fra 
side til side.

Trinn 4: Småbarnbeltepute
Se bilder 62  - 73

• 	 Minimumsmål på sete til 
voksenstol er 41,91 cm (bredde) x 
43,18 cm (lengde).  
Minimumshøyden på ryggstøtte til 
voksenstol er 20,32 cm. 62

• 	 Småbarnbeltepute – minimum 3 år 
og opptil 6 år (27,3 kg)

• 	 Sørg for at småbarnbelteputen er 
godt festet ved å flytte den fra side 
til side.

• 	 Fjern ryggstøtten ved å lene 
ryggen helt tilbake. 67

• 	 Trekk lenehåndtaket og spakene 
på siden av den stolmonterte 
setebasen, og trekk opp 
ryggstøtten. 67  68

Oppbevare festebåndene
Se bilder 74  75
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Trinn 5: Barnestol
Se bilder 76  - 78

• 	 Barnestol – minimum 3 år og 
opptil 6 år (27,3 kg). 77

Trinn 6: Sitte 2 
barn samtidig
Se bilde 79

Stell og vedlikehold
Se bilder 80  - 88

• 	 Fjern ryggstøtten ved å lene 
ryggen helt tilbake. 84

• 	 Trekk lenehåndtaket og spakene 
på siden av den stolmonterte 
setebasen, og trekk opp 
ryggstøtten. 84  85

• 	 Følg trinnene i motsatt rekkefølge 
for å feste igjen. 

monterats och fixerats med skruvar 
kan benstöden inte tas bort när 
produkten transporteras och förvaras.
Använd inte brickan för barnet att sitta 
på i barnstolen.
Ett barns säkerhet är ditt ansvar. 
Barnstolar måste öppnas helt och låsas 
innan barnet placeras däri.
Kontrollera regelbundet låsen och 
fästena så att de är säkra.
Använd den endast på en stabil yta.
Förvara barnstolen utom räckhåll för 
barnet när den inte används.
Se till att alla ytterligare risker, såsom 
elektriska sladdar hålls utom barnet 
räckhåll för barnet i barnstolen. 
Om barnstolen används av någon 
som är ovan med den, t.ex. far- eller 
morföräldrar, visa dem alltid hur den 
fungerar.
STRYPNINGSRISK: Placera inte 
barnstolen på någon plats där det 
finns snören, såsom fönsterpersienner, 
gardiner, telefonsladdar etc.

BOOSTERMONTERAT SÄTE
Överensstämmer med  
EN 16120:2012+A2:2016
VIKTIGT! SPARA FÖR FRAMTIDA 
REFERENS.
VARNING: Lämna aldrig barnet utan 
uppsikt. Ha alltid barnet i blickfånget.
VARNING: Använd alltid 
fastspänningsanordningen och 
kontrollera att den sitter ordentligt på 
plats.
VARNING: Använd alltid 
stolfastsättningsystemet och 
kontrollera att det sitter ordentligt på 
plats.
VARNING: Kontrollera alltid före 

SV   VARNING
BARNETS SÄKERHET KAN PÅVERKAS 
OM DU INTE FÖLJER DESSA 
INSTRUKTIONER.
MÅSTE MONTERAS AV VUXEN.

BARNSTOL
Överensstämmer med  
EN 14988:2017+A1:2020
VIKTIGT! LÄS IGENOM NOGA OCH 
SPARA FÖR FRAMTIDA REFERENS.
VARNING: Lämna aldrig barnet utan 
uppsikt. Ha alltid barnet i blickfånget.
VARNING: Använd alltid 
säkerhetssystemet. Använd alltid 
grenbandssystemet. Se alltid till att 
selen är korrekt placerad.
VARNING: Fallrisk: Förhindra att barnet 
klättrar på produkten.
VARNING: Använd inte produkten 
såvida inte alla komponenter är 
korrekt monterade och inställda.
VARNING: Var uppmärksam på riskerna 
med öppen eld och andra källor för 
stark hetta i närheten av produkten.
VARNING: Var uppmärksam på riskerna 
att produkten kan tippa när barnet 
kan skjuta med benen mot ett bort 
eller annan enhet.
Använd inte produkten innan barnet 
kan sitta upp utan hjälp.
Använd inte produkten om någon del 
är trasig eller saknas.
För att undvika skador, se till att barnet 
hålls undan när denna produkt viks 
ihop eller viks upp.
Produkten är avsedd för barn som kan 
sitta upp utan hjälp och upp till 3 års 
ålder eller en maximal vikt på 15 kg.
När sätesbasen och benstöden 
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VID RENGÖRING AV DET AVTAGBARA 
STOLÖVERDRAGET/HUVUDSTÖDET, 
maskintvätta eller torktumla INTE. 
Använd endast vanlig tvål och varmt 
vatten. ANVÄND INTE BLEKMEDEL eller 
tvättmedel.

Förteckning över delar
A 	 Ram
B 	 Sitsens ryggstöd
C 	 Sitskudde
D 	 Bricka
E 	 Brickinsats
F 	 Fotstöd
G 	 Benstöd
H 	 Skruvar

Produktinställning
Montera sitsens ram
Se bilder 1  - 6

• 	 Kontrollera att monteringen 
är säker genom att dra uppåt i 
sitskudden. 5

• 	 Kontrollera att barnstolen med hög 
rygg är helt upphakad innan du 
fortsätter.

Montera stolsmonterad sits
Se bilder 7  - 14

• 	 För montering av ryggstöd så luta 
ryggstödet hela vägen bakåt. 9

Stadie 1 och 2: Barnstol 
med hög rytt
Se bilder 15  - 17

• 	 Barnstol, med hög rygg för 
spädbarn, med lutningsbart 
ryggstöd – Från 6 månader upp till 
3 år (15 kg)

användning att den stolmonterade 
sitsen sitter säkert och stadigt.
VARNING: Använd inte denna produkt 
på pallar och bänkar.
Denna produkt är avsedd för barn 
som kan sitta utan stöd (minimiålder 
6 månader) och är upp till 3 år eller 
väger högst 15 kg.
De minsta dimensionerna på en 
stolsits på en stol för vuxna är 
41,91 cm (bredd) X 43,18 cm (längd).
Den lägsta höjden på ett ryggstöd på 
en stol för vuxna är 20,32 cm.
Kontrollera att stolen för vuxna 
som har den stolsmonterade sitsen 
monterad är placerad i en position där 
barnet inte kan använda sina fötter 
för att skjuta ifrån sig mot bordet eller 
någon annan möbel eftersom stolen 
för vuxna som har den stolsmonterade 
sitsen monterad då kan välta.
Använd inte produkten om någon del 
är trasig sliten eller saknas. 
Använd inte tillbehör eller reservdelar 
andra än de som godkänts av 
tillverkaren.

SKÖTSEL OCH UNDERHÅLL 
Kontroller barnestolen iblant for å se 
etter slitte deler eller revet stoff eller 
sømmer. Bytt ut eller reparer delene 
etter behov. Bruk kun reservedeler fra 
Graco®.
BARNSTOLENS RAM ska endast 
rengöras med vanlig tvål och varmt 
vatten. ANVÄND INTE BLEKMEDEL eller 
tvättmedel.
Rengör den stolsmonterade sitsens  
ram endast med hushållssåpa och 
varmt vatten. Använd inte blekning 
eller rengöringsmedel.

	 Barnstol med hög rygg i full storlek 
– från 6 månader upp till 3 år 
(15 kg)

Justera brickan
Se bilder 18  19

• 	 Kontrollera att brickan blivit korrekt 
monterad genom att dra i brickan. 
19

Ta bort brickan
Se bilder 20  21

Använd brickinsatsen
Se bilder 22  23

Kroppsstöd
Se bild 24

Selens skyddsöverdrag
Se bild 25

Produktanvändning
Fästa barnet - 5-punktssele
Se bilder 26  - 28

Fästa barnet - 3-punktssele
Se bilder 29  - 34

Justering selens höjd
Se bilder 35  - 42

• 	 Kontrollera att axelremmarna är 
monterade ordentligt genom att 
dra i remmarna och kontrollera 
baksidan av plaststolens ryggstöd 
för att säkerställa att axelbandens 
remmar syns som på bilden. 41  42

Lutning
Se bilder 43  44

Justera höjden
Se bilder 45  46

Fotstöd
Se bilder 47  - 49

Ihopfällning
Se bild 50

Förvara brickan
Se bild 51

Stadie 3: Stolsmonterad sits
Se bilder 52  - 61

• 	 De minsta dimensionerna på 
en stolsits på en stol för vuxna 
är 41,91 cm (bredd) X 43,18 cm 
(längd).  
Den lägsta höjden på ett ryggstöd 
på en stol för vuxna är 20,32 cm. 
52

• 	 Stolsmonterad sits - Från 6 
månader upp till 3 år (15 kg) 53

• 	 Ryggstödet på den stolsmonterade 
sitsen kan inte lutas när 
stolsmonterade sitsen används 
med en stol för vuxna.

• 	 Kontrollera, för att vara säker på 
att den stolsmonterade sitsen är 
ordentligt fastsatt, genom att röra 
den i sidled.

Stadie 4: Bälteskudde 
för småbarn
Se bilder 62  - 73

• 	 De minsta dimensionerna på 
en stolsits på en stol för vuxna 
är 41,91 cm (bredd) X 43,18 cm 
(längd).  
Den lägsta höjden på ett ryggstöd 
på en stol för vuxna är 20,32 cm. 
62
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• 	 Spädbarnssitsen - Från 3 år upp till 
6 år (27,3 kg)

• 	 Kontrollera, för att vara säker på 
att spädbarnssitsen sitter fast 
ordentligt, genom att röra den i 
sidled.

• 	 Ta bort ryggstödet genom att luta 
ryggstödet hela vägen bakåt. 67

• 	 Dra i lutningshandtaget och 
lutningspakarna på sidan av 
stolsmonterade sitsens kudde och 
dra sedan upp ryggstödet. 67  68

Förvara tillbehörsremmar
Se bilder 74  75

Stadie 5: Barnstol
Se bilder 76  - 78

• 	 Barnstol - Från 3 år upp till 6 år 
(27,3 kg) 77

Stadie 6: Plats för 2 
barn på samma gång
Se bild 79

Skötsel och underhåll
Se bilder 80  - 88

• 	 Ta bort ryggstödet genom att luta 
ryggstödet hela vägen bakåt. 84

• 	 Dra i lutningshandtaget och 
lutningspakarna på sidan av 
stolsmonterade sitsens kudde och 
dra sedan upp ryggstödet. 84  85

• 	 Sätt tillbaka genom att göra stegen 
i omvänd ordning. 

jotka pystyvät istumaan avustamatta  
ja enintään 3-vuotiaille tai enintään 15 
kg painaville.
Kun olet koonnut ja kiinnittänyt 
ruuveilla kiinnitysalustan ja pohjetuen, 
pohjetukea ei voi irrottaa tämän 
tuotteen kuljetusta tai varastointia 
varten.
Älä käytä kaukaloa lapsen pitämiseen 
syöttötuolissa.
Lapsen turvallisuus on sinun 
vastuullasi. Syöttötuoliin on oltava 
täysin avattu ja lukittu ennen lapsen 
asettamista sisäpuolelle.
Tarkista lukot ja kiinnikkeet 
säännöllisesti turvallisuuden 
varmistamiseksi.
Käytä ainoastaan vaakasuorilla, vakailla 
pinnoilla.
Säilytä syöttötuolia lasten 
ulottumattomissa, kun se ei ole 
käytössä.
Varmista, että kaikki lisävaarat, 
kuten sähköjohtimet, ovat lapsen 
ulottumattomissa syöttötuolissa. 
Jos syöttötuolia käyttää joku siihen 
tottumaton, esim. isovanhemmat, 
näytä heille aina kuinka se toimii.
KURISTUMISVAARA: Älä sijoita 
syöttötuolia paikkaan, jossa on johtoja, 
kuten sälekaihtimen ja verhojen 
vedinlangat, puhelimen johdot jne.

KOROKEISTUIN
Normin EN 16120:2012+A2:2016
TÄRKEÄÄ! SÄILYTÄ TULEVAA 
KÄYTTÖÄ VARTEN.
VAROITUS: Älä koskaan jätä lasta 
valvomatta. Pidä lapsesi aina näkyvissä.
VAROITUS: Käytä aina 
turvaistuinjärjestelmää ja varmista, että 

FI   VAROITUS
LAPSESI TURVALLISUUS VOI OLLA 
UHTATTNA, JOLLET NOUDATA NÄITÄ 
OHJEITA.
KOKOAMISEEN TARVITAAN AIKUISTA.

SYÖTTÖTUOLI
Normin EN 14988:2017+A1:2020 
mukainen
TÄRKEÄÄ! LUE HUOLELLISESTI 
JA SÄILYTÄ TULEVAA KÄYTTÖÄ 
VARTEN.
VAROITUS: Älä koskaan jätä lasta 
valvomatta. Pidä lapsesi aina näkyvissä.
VAROITUS: Käytä aina 
turvaistuinjärjestelmää Käytä aina 
haaraturvaistuinjärjestelmää. Varmista 
aina, että valjaat on kiinnitetty oikein.
VAROITUS: Putoamisvaara: Estä lasta 
kiipeämästä tuotteen päälle.
VAROITUS: Älä käytä tuotetta, jollei 
kaikkia osia ole kiinnitetty ja säädetty 
oikein.
VAROITUS: Ole tietoinen avotulen 
ja muiden voimakkaiden 
lämmönlähteiden vaaroista tuotteen 
lähellä.
VAROITUS: Ole tietoinen 
kallistumisvaarasta, kun lapsi pystyy 
työntämään jalkansa pöytää tai muuta 
rakennetta vasten.
Älä käytä tuotetta ennen kuin lapsi 
pystyy istumaan avustamatta.
Älä käytä tuotetta, jos mikä tahansa 
osa on rikkoutunut, revennyt tai 
puuttuu.
Varmista vamman välttämiseksi, 
että lapset pysyvät loitolla, kun tätä 
tuotetta avataan ja taitellaan.
Tämä tuote on tarkoitettu lapsille, 
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ja taloussaippuaa. ÄLÄ KÄYTÄ 
VALKAISUAINEITA tai pesuaineita.
Käytä tuoliin kiinnitetyn istuimen 
kehikon puhdistamiseen ainoastaan 
kotitaloussaippuaa ja lämmintä vettä. 
Ei valkaisu- tai pesuaineita.
IRROTETTAVAA ISTUIMEN PÄÄLLISTÄ JA 
PÄÄTUKEA EI SAA pestä koneessa eikä 
kuivata koneessa. Käytä vain lämmintä 
vettä ja taloussaippuaa. ÄLÄ KÄYTÄ 
VALKAISUAINEITA tai pesuaineita.

Osaluettelo
A 	 Kehys
B 	 IstuinSelkänoja
C 	 Istuimen alusta
D 	 Kaukalo
E 	 Kaukaloinsertti
F 	 Jalkatuki
G 	 Pohjetuki
H 	 Ruuvit

Tuotteen asetus
Istuinkehikon kokoaminen
Katso kuvat 1  - 6

• 	 Tarkista tukeva asennus vetämällä 
istuimen alustaa ylös. 5

• 	 Tarkista, että syöttötuoli on täysin 
lukittu auki ennen kuin jatkat.

Tuoliin kiinnitetyn 
istuimen kokoaminen
Katso kuvat 7  - 14

• 	 Kootaksesi  selkänojan, kallista 
selkänoja kokonaan taakse. 9

Vaihe 1 ja 2: Syöttötuoli
Katso kuvat 15  - 17

se on kiinnitetty oikein.
VAROITUS: Käytä aina tuolin 
kiinnitysjärjestelmää ja varmista, että 
se on kiinnitetty oikein ennen käyttöä.
VAROITUS: Tarkista aina tuoliin 
kiinnitetyn istuimen turvallisuus ja 
vakaus ennen käyttöä.
VAROITUS: Älä käytä tätä tuotetta 
jakkaroilla tai penkeillä.
Tämä tuote on tarkoitettu lapsille, 
jotka pystyvät istumaan ilman apua 
(vähintään 6 kuukautta), aina 3 vuoden 
ikään tai 15 kg:n enimmäispainoon 
asti.
Aikuisen tuolin istuinosan minimimitat 
ovat 41,91 (leveys) x 43,18 cm (pituus).
Aikuisen tuolin selkänojan 
minimipituus on 20,32 cm.
Varmistaaksesi, että aikuisten tuoli, 
jossa on tuoliin kiinnitetty istuin, 
on asennossa, jossa lapsi ei pysty 
käyttämään jalkojaan työntämiseen 
vasten pöytää tai muuta rakennetta, 
tämä voi aiheuttaa tuoliin kiinnitetyn 
istuimen tukemiseen käytetyn 
aikuisten tuolin kaatumisen.
Älä käytä tuoliin kiinnitettyä istuinta, 
jos mikä tahansa osa on rikkoutunut, 
revennyt tai puuttuu. 
Älä käytä muita kuin valmistajan 
hyväksymiä lisävarusteita tai 
vaihto-osia.

HOITO JA KUNNOSSAPITO 
Tarkista ajoittain syöttötuoli 
kuluneiden osien ja revityn materiaalin 
tai ompeleiden varalta. Vaihda tai 
korjaa osat tarpeen mukaan. Käytä 
ainoastaan Graco® -vaihto-osia.
PUHDISTA SYÖTTÖTUOLIN RUNKO 
käyttämällä vain lämmintä vettä 

• 	 Kallistettava vauvan syöttötuoli - 
Vähintään 6 kuukautta ja enintään 
3 vuotta (15 kg)

	 Täysikokoinen syöttötuoli - 
Vähintään 6 kuukautta ja enintään 
3 vuotta(15 kg)

Kaukalon säätäminen
Katso kuvat 18  19

• 	 Tarkista, että kaukalo on asennettu 
oikein vetämällä kaukalosta. 19

Kaukalon poistaminen
Katso kuvat 20  21

Kaukalolisävarusteen 
käyttö
Katso kuvat 22  23

Vartalotuki
Katso kuva 24

Valjaiden suojukset
Katso kuva 25

Tuotteen käyttö
Lapsen kiinnittäminen 
- 5-pistevaljaat
Katso kuvat 26  - 28

Lapsen kiinnittäminen 
- 3-pistevaljaat
Katso kuvat 29  - 34

Valjaiden korkeuden säätö
Katso kuvat 35  - 42

• 	 Tarkista, onko hartiahihnat 
asennettuoikein vetämällä 
hihnoista ja tarkistamalla muovisen 
selkänojantaustapuoli, jotta 
varmistetaan, että hartiahihnojen 
päät ovat näkyvissä, kuten kuvassa. 
41  42

Kallistaminen
Katso kuvat 43  44

Korkeuden säätäminen
Katso kuvat 45  46

Jalkatuki
Katso kuvat 47  - 49

Taittelu
Katso kuva 50

Kaukalon säilytys
Katso kuva 51

Vaihe 3: Tuoliin 
kiinnitetty istuin
Katso kuvat 52  - 61

• 	 Aikuisen tuolin istuinosan 
minimimitat ovat 41,91 (leveys) x 
43,18 cm (pituus).  
Aikuisen tuolin selkänojan 
minimipituus on 20,32 cm. 52

• 	 Tuoliin kiinnitetty istuin - Vähintään 
6 kuukautta ja enintään 3 vuotta 
(15 kg) 53

• 	 Tuoliin kiinnitetyn 
istuimenselkänojaa  ei voi kallistaa, 
kun käytetään tuoliin kiinnitettyä 
istuinta aikuisen tuolin kanssa.

• 	 Varmista, että tuoliin kiinnitetty 
istuin  on lujasti kiinnitetty 
siirtämällä sitä puolelta toiselle.
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Vaihe 4: Pikkulasten 
istuinkoroke
Katso kuvat 62  - 73

• 	 Aikuisen tuolin istuinosan 
minimimitat ovat 41,91 (leveys) x 
43,18 cm (pituus).  
Aikuisen tuolin selkänojan 
minimipituus on 20,32 cm. 62

• 	 Pikkulasten istuinkoroke - 
Vähintään 3 vuotta ja enintään 6 
vuotta (27,3 kg)

• 	 Varmista, että pikkulasten 
istuinkoroke on kiinnitetty lujasti 
siirtämällä sitä puolelta toiselle.

• 	 Poistaaksesi selkänojan, kallista 
selkänoja kokonaan taakse. 67

• 	 Vedä kallistuskahvasta  ja vivuista  
tuoliin kiinnitetyn istuimen alustan 
sivulla ja vedä sitten selkänoja ylös. 
67  68

Kiinnityshihnojen 
säilyttäminen
Katso kuvat 74  75

Vaihe 5: Lapsijakkara
Katso kuvat 76  - 78

• 	 Lapsijakkara - Vähintään 3 vuotta ja 
enintään 6 vuotta (27,3 kg) 77

Vaihe 6: Istuin kahdelle 
lapselle kerralla
Katso kuva 79

Hoito ja kunnossapito
Katso kuvat 80  - 88

• 	 Poistaaksesi selkänojan, kallista 
selkänoja kokonaan taakse. 84

A sérülések elkerülése érdekében 
bizonyosodjon meg, hogy a gyerek 
távol van tartva amikor összehajtja 
vagy kinyitja a terméket.
A termék olyan gyermekeknek készült, 
akik segítség nélkül tudnak ülni és 
legfeljebb 3 éves korig vagy 15 kg-ig.
Miután összeszerelte az ülés alapját és 
a lábtartót a csavarokkal, a lábtartót 
nem lehet eltávolítani a termék 
szállításakor és tárolásakor.
Ne használja a tálcatartót ha a gyerek a 
magasított székben van.
A gyerek biztonsága az Ön felelőssége. 
A magasított szék teljesen nyitva kell 
legyen és lezárva, mielőtt a gyereket 
beleülteti.
Rendszeresen ellenőrizze az 
illesztéseket és zárokat a biztonság 
érdekében.
Csak egyenes, stabil felületen 
használja.
Tegye el a magasított széket, ha nem 
használja.
Győződjön meg, hogy minden más 
veszély, pl. elektromos, nincs a gyerek 
közelében a magasított székben. 
Ha a magasított széket olyan valaki 
használja, aki nincs hozzászokva, pl. 
nagyszülők, mindig mutassa meg 
nekik hogy hogyan működik.
FOJTÁSVESZÉLY A fojtásveszély 
elkerülése érdekében ne helyezze a 
terméket olyan helyre, ahol zsinórok 
vannak, pl. ablakredőnyök zsinórja, 
drapériák, telefonzsinórok, stb.

ÜLÉSMAGASÍTÓ
Megfelel az EN 16120:2012+A2:2016 
szabványnak

HU   FIGYELMEZTETÉS
AMENNYIBEN NEM KÖVETI 
EZEKET AZ UTASÍTÁSOKAT, EZ 
BEFOLYÁSOLHATJA A GYEREK 
BIZTONSÁGÁT.
AZ ÖSSZESZERELÉST FELNŐTT 
SZEMÉLYNEK KELL ELVÉGEZNIE.

ETETŐSZÉK
Megfelel az EN 14988:2017+A1:2020 
szabványnak
FONTOS! OLVASSA EL 
FIGYELMESEN ÉS ŐRÍZZE MEG 
KÉSŐBBI FELHASZNÁLÁSRA.
FIGYELMEZTETÉS: Soha ne hagyja a 
gyermeket felügyelet nélkül. Mindig 
tartsa szem előtt a gyermeket.
FIGYELMEZTETÉS: Mindig használja 
az ülésrendszert. Mindig használja a 
lábak közötti bekötő rendszert. Mindig 
győződjön meg, hogy a hámszíjak 
helyesen vannak rögzítve.
FIGYELMEZTETÉS: Kiesési veszély: Ne 
engedje hogy a gyermeke felmásszon 
a termékre.
FIGYELMEZTETÉS: Ne használja 
a terméket, csak ha minden 
alkotóelemet helyesen beszerelt és 
beállított.
FIGYELMEZTETÉS: Ügyeljen arra, hogy 
a termék közelében ne legyen nyílt tűz 
vagy más erős hőforrás.
FIGYELMEZTETÉS: Ne feledje a 
dőlésveszélyt, ha a gyerek a lábaival 
el tudja lökni magát az asztaltól vagy 
más tárgytól.
Ne használja a terméket amíg a gyerek 
nem tud ülni segítség nélkül.
Ne használja a terméket ha bármely 
része eltört, leszakadt vagy hiányzik.

• 	 Vedä kallistuskahvasta  ja vivuista  
tuoliin kiinnitetyn istuimen alustan 
sivulla ja vedä sitten selkänoja ylös. 
84  85

• 	 Irrottaminen käänteisessä 
järjestyksessä. 
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GONDOZÁS ÉS 
KARBANTARTÁS 
Rendszeres időközönként ellenőrizze, 
hogy nincsenek-e lehasználódott 
alkatrészek, illetve elszakadt 
anyagdarabok vagy varrások a 
magasított széken. Szükség esetén 
cserélje le vagy javítsa meg az 
alkatrészeket. Kizárólag Graco® 
gyártmányú cserealkatrészeket 
használjon.
AZ ETETŐSZÉK VÁZÁNAK 
TISZTÍTÁSÁHOZ csak háztartási 
szappant és meleg vizet használjon. 
NE HASZNÁLJON FEHÉRÍTŐSZERT 
vagy mosószert.
A székre szerelt ülést kizárólag 
háztartási szappannal és meleg vízzel 
tisztítsa meg. Ne használjon fehérítőt 
vagy mosószert.
HA KI SZERETNÉ TISZTÍTANI 
A LEVEHETŐ ÜLÉSHUZATOT/
FEJTÁMASZT, NE tegye mosó- vagy 
szárítógépbe. Kizárólag háztartási 
szappant és meleg vizet használjon. 
NE HASZNÁLJON FEHÉRÍTŐSZERT 
vagy mosószert.

Alkatrészek listája
A	 Keret
B 	 Ülés Háttámasz
C 	 Ülés alapzata
D 	 Tálca
E	 Tálca betét
F	 Lábpihentető
G	 Lábtartó
H 	 Csavarok

FONTOS! ŐRIZZE MEG A 
KÉSŐBBIEKRE.
FIGYELMEZTETÉS: Soha ne hagyja a 
gyermeket felügyelet nélkül. Mindig 
tartsa szem előtt a gyermeket.
FIGYELMEZTETÉS: Mindig használja a 
szék csatoló rendszerét és győződjön 
meg, hogy helyesen van rögzítve.
FIGYELMEZTETÉS: Mindig használja a 
szék csatoló rendszerét és használat 
előtt győződjön meg, hogy helyesen 
van rögzítve.
FIGYELMEZTETÉS: Mindig ellenőrizze 
a székbe szerelhető ülőke 
biztonságosságát és stabilitását a 
használat előtt.
FIGYELMEZTETÉS: NE használja a 
terméket padokon és állványokon.
Ezt a terméket már segítség nélkül 
ülni tudó gyermek részére tervezték 
(legalább 6 hónap), és legfeljebb 
3 éves korig vagy maximum 15 kg 
testsúlyig használható.
A felnőtt szék ülésének minimális 
méretei 41,91cm (szélesség)X43,18cm 
(hosszúság).
A felnőtt szék ülésének minimális 
magassága 20,32cm.
Biztosítsa, hogy a felnőtt szék, 
amelyre az ülést szerelték nincs olyan 
helyzetben, ahol a gyerek a lábával az 
asztalnak vagy másnak támaszkodva 
tudja nyomni magát, mert ez 
okozhatja a felnőtt szék feldőlését, 
amire az ülést szerelték.
Ne használja a székre szerelt ülést ha 
bármely része eltört, leszakadt vagy 
hiányzik. 
Ne használjon tartozékokat vagy 
cserealkatrészeket mást, mint amit a 
gyártó jóváhagyott.

Termék 
összeállítása
Az üléskeret 
összeszereléséhez
Lásd a képeket 1  - 6

• 	 Ellenőrizze a biztonságos szerelést 
meghúzva az ülés alapzatát. 5

• 	 Ellenőrizze, hogy a magasított szék 
teljesen ki van nyitva használat 
előtt.

A székre szerelt ülés 
összeszereléséhez
Lásd a képeket 7  - 14

• 	 A háttámla összeszereléséhez 
döntse meg a háttámlát teljesen 
hátrafele. 9

1 és 2 stádium: 
Magasított szék
Lásd a képeket 15  - 17

• 	 Csecsemőmagasított dönthető 
szék- Minimum 6 hónap és 
legfeljebb 3 évig (15kg)

	 Teljes méretű magasított szék - 
Minimum 6 hónap és legfeljebb 3 
évig (15kg)

A tálca állításához
Lásd a képeket 18  19

• 	 Ellenőrizze a tálcát, hogy 
megfelelően fel van szerelve 
meghúzva a tálcát. 19

A tálca eltávolításához
Lásd a képeket 20  21

A tálcabetét használatához
Lásd a képeket 22  23

Testtámasz
Lásd a képet 24

Hámszíj borítók
Lásd a képet 25

Termék használata
A gyerek rögzítése - 5 
pontos hámszíjjal
Lásd a képeket 26  - 28

A gyerek rögzítése - 3 
pontos hámszíjjal
Lásd a képeket 29  - 34

Hámszíj magasságának 
állítása
Lásd a képeket 35  - 42

• 	 Ellenőrizze, hogy a vállhámszíjak 
fel vannak szerelve helyesen, 
meghúzva a szíjakat és ellenőrizve 
a hátoldalakat a műanyag 
háttámlán, meggyőződve hogy a 
vállhámszíjak végeláthatóak mint 
az ábrán. 41  42

Megdöntés
Lásd a képeket 43  44

Magasság állítása
Lásd a képeket 45  46

Lábpihentető
Lásd a képeket 47  - 49

Összehajtás
Lásd a képet 50

A tálca tárolása
Lásd a képet 51
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3. stádium Székre 
szerelt ülés
Lásd a képeket 52  - 61

• 	 A felnőtt szék ülésének minimális 
méretei 41,91cm (szélesség)
X43,18cm (hosszúság).  
A felnőtt szék ülésének minimális 
magassága 20,32cm. 52

• 	 Székre szerelt ülés- Minimum 6 
hónap és legfeljebb 3 évig (15kg) 
53

• 	 A székre szerelt ülés háttámlája nem 
megdönthető amikot a szélre szerelt 
ülést felnőtt székkel használják.

• 	 Ellenőrizze, hogy meggyőződjön 
a székre szerelt ülés biztonságos 
szereléséről, oldalirányba 
megmozgatva azt.

4. stádium Kisgyerek 
emelőszék
Lásd a képeket 62  - 73

• 	 A felnőtt szék ülésének minimális 
méretei 41,91cm (szélesség)
X43,18cm (hosszúság).  
A felnőtt szék ülésének minimális 
magassága 20,32cm. 62

• 	 Kisgyerek emelőszék- Minimum 3 
évig és legfeljebb 6 évig (27,3kg)

• 	 Ellenőrizze, hogy meggyőződjön a 
kisgyerek emelőszék biztonságos 
szereléséről, oldalirányba 
megmozgatva azt.

• 	 A háttámla eltávolításához döntse 
meg a háttámlát teljesen hátrafele. 
67

• 	 Húzza meg a döntő fogantyút és kart 
a székre szerelt ülés talpának oldalán, 
majd húzza fel a háttámlát. 67  68

deteriorate, rupte sau lipsă.
Pentru a evita rănirea, asigurați-vă că 
copiii stau departe de produs atunci 
când îl deschideți și pliați. 
Produsul este destinat pentru copiii 
care pot sta în picioare fără ajutor și 
până la 3 ani sau o greutate maximă 
de 15 kg.
După asamblarea și fixarea cu șuruburi 
a bazei scaunului și a suportului 
pentru gambe, suportul pentru 
gambe nu mai poate fi îndepărtat 
atunci când acest produs este 
transportat sau depozitat.
Nu utilizați tava pentru a ține copilul în 
scaunul de masă.
Siguranța copilului este 
responsabilitatea dvs. Scaunul de 
masă trebuie să fie deschis complet și 
blocat înainte de a așeza copilul.
Verificați periodic încuietoarele și 
accesoriile pentru siguranță.
Utilizați numai pe o suprafață stabilă și 
plană.
Depozitați scaunul departe de copii 
când nu îl utilizați.
Asigurați-vă că toate pericolele 
suplimentare, cum ar fi cablurile de 
curent, nu sunt la îndemâna copilului 
când se află în scaunul de masă. 
Dacă scaunul de masă este utilizat 
de o persoană nefamiliarizată cu 
acesta, de exemplu, bunicii, arătați-le 
întotdeauna cum funcționează.
PERICOL DE STRANGULARE: Nu puneți 
scaunul de masă în locuri în care 
sunt cordoane, cum ar fi cordoanele 
jaluzelelor, draperii, cabluri de telefon 
etc.

SCAUN DE RAPEL MONTAT

RO   AVERTISMENT
SIGURANȚA COPILULUI POATE FI 
AFECTATĂ DACĂ NU RESPECTAȚI 
ACESTE INSTRUCȚIUNI.
ASAMBLAREA TREBUIE EFECTUATĂ 
DE UN ADULT.

SCAUN ÎNALT
În conformitate cu  
EN 14988:2017+A1:2020
IMPORTANT! CITIȚI CU ATENȚIE ȘI 
PĂSTRAȚI PENTRU CONSULTĂRI 
ULTERIOARE.
AVERTISMENT: Nu lăsați niciodată 
copilul nesupravegheat. 
Supravegheați întotdeauna copilul.
AVERTISMENT: Utilizați întotdeauna 
sistemul de siguranță. Utilizați 
întotdeauna sistemul de siguranță 
pentru picioare. Asigurați-vă 
întotdeauna că hamul este fixat 
corect.
AVERTISMENT: Pericol de cădere: 
Nu lăsați copilul să se urce pe acest 
produs.
AVERTISMENT: Nu utilizați produsul 
dacă toate componentele nu sunt 
fixate și ajustate corect.
AVERTISMENT: Țineți cont de faptul 
că existența unei flăcări deschise sau 
a altor surse de căldură puternică în 
apropierea produsului reprezintă un 
risc.
AVERTISMENT: Țineți cont de faptul 
că prezența unei mese sau a unei 
alte structuri de care copilul își poate 
împingeți picioarele reprezintă un risc 
de înclinare.
Nu utilizați produsul până când copilul 
nu poate sta în picioare fără ajutor.
Nu folosiți produsul dacă există piese 

A tartozéjszíjak tárolása
Lásd a képeket 74  75

5. stádium Ifjú szék
Lásd a képeket 76  - 78

• 	 Ifjú szék- Minimum 3 év és 
legfeljebb 6 évig (27,3kg) 77

6. stádium Egyszerre 
két gyerek leültetése
Lásd a képet 79

Gondozás és karbantartás
Lásd a képeket 80  - 88

• 	 A háttámla eltávolításához döntse 
meg a háttámlát teljesen hátrafele. 
84

• 	 Húzza meg a döntő fogantyút és kart 
a székre szerelt ülés talpának oldalán, 
majd húzza fel a háttámlát. 84  85

• 	 Ismételje meg a lépéseket 
fordított sorrendben az ismételt 
összeállításhoz. 
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schimb în afara celor aprobate de 
producător.

ÎNGRIJIRE ȘI ÎNTREȚINERE 
Verificați periodic scaunul de masă 
pentru a vedea dacă există părți uzate, 
material sau cusături sfâșiate. Înlocuiți 
sau reparați piesele după cum este 
necesar. Utilizați doar piese de schimb 
Graco®.
PENTRU A CURĂŢA CADRUL 
SCAUNULUI ÎNALT, folosiţi numai 
săpun de rufe şi apă caldă. NU 
UTILIZAŢI ÎNĂLBITOR sau detergent.
Utilizați doar săpun de uz casnic și apă 
caldă pentru a curăța cadrul scaunului 
de masă cu montare pe scaun. Nu 
utilizați înălbitor sau detergent.
PENTRU A CURĂŢA HUSA SCAUNULUI/ 
TETIERA DETAŞABILE, NU le spălaţi 
sau uscaţi în maşina de spălat. Utilizaţi 
numai săpun de rufe şi apă caldă. NU 
UTILIZAŢI ÎNĂLBITOR sau detergent.

Lista de piese
A 	 Cadru
B 	 Scaun Spătar
C 	 Bază scaun
D 	 Tavă
E 	 Tava detașabilă
F 	 Suport de picioare
G 	 Suport pentru gambe
H 	 Șuruburi

Configurarea 
produsului
Pentru asamblarea 
cadrului scaunului

În conformitate cu  
EN 16120:2012+A2:2016
IMPORTANT! PĂSTRAȚI PENTRU 
CONSULTĂRI ULTERIOARE.
AVERTISMENT:Nu lăsați niciodată 
copilul nesupravegheat. 
Supravegheați întotdeauna copilul.
ATENȚIE: Utilizați întotdeauna sistemul 
de siguranță și asigurați-vă că acesta 
este montat corect.
ATENȚIE: Utilizați întotdeauna sistemul 
pentru fixarea pe scaun și asigurați-vă 
că acesta este montat corect, înainte 
de utilizare.
AVERTISMENT: Verificaţi întotdeauna 
securitatea şi stabilitatea scaunului 
montat înainte de utilizare.
ATENȚIE: Nu utilizați niciodată acest 
produs pe taburete sau banchete.
Acest produs este destinat copiilor 
care stau singuri în poziţia aşezat şi 
până la vârsta de 3 ani sau o greutate 
maximă de 15 kg.
Dimensiunile minime ale șezutului 
scaunului pentru adulți sunt de 41,91 
cm (lățime) X 43,18 cm (lungime).
Înălțimea minimă a spătarului 
scaunului pentru adulți este de  
20,32 cm.
Asigurați-vă că scaunul pentru adulți 
pe care montați scaunul de masă 
este amplasat într-o poziție care 
să nu permită copilului să împingă 
cu picioarele masa sau orice altă 
structură, întrucât aceasta poate cauza 
răsturnarea scaunului pentru adulți pe 
care este montat scaunul de masă.
Nu folosiți scaunul de masă montat 
pe scaun dacă există piese deteriorate, 
rupte sau lipsă. 
Nu folosiți alte accesorii sau piese de 

Consultați imaginile 1  - 6

• 	 Verificați dacă produsul a fost 
instalat în siguranță trăgând de 
baza scaunului. 5

• 	 Asigurați-vă că scaunul de masă 
este deblocat complet înainte de a 
continua.

Pentru asamblarea 
scaunului de masă cu 
montare pe scaun
Consultați imaginile 7  - 14

• 	 Pentru asamblarea spătarului, 
înclinați complet spătarul spre 
spate. 9

Opțiunea 1 și 2: 
Scaun de masă
Consultați imaginile 15  - 17

• 	 Scaun de masă pentru sugari cu 
spătar reglabil - de la 6 luni la 3 ani 
(15 kg)

	 Scaun de masă complet - de la 6 
luni la 3 ani (15 kg)

Pentru reglarea tăvii
Consultați imaginile 18  19

• 	 Verificați dacă tava este instalată 
corect trăgând de aceasta. 19

Pentru a demonta tava
Consultați imaginile 20  21

Pentru a folosi tava 
detașabilă
Consultați imaginile 22  23

Suportul pentru corp
Consultați imaginea 24

Capace ham
Consultați imaginea 25

Utilizarea 
produsului
Fixarea copilului - 
ham în 5 puncte
Consultați imaginile 26  - 28

Fixarea copilului - 
ham în 3 puncte
Consultați imaginile 29  - 34

Reglarea înălțimii hamului
Consultați imaginile 35  - 42

• 	 Verificați dacă curelele pentru 
umeri sunt instalate corect trăgând 
de curele și observând partea 
dinspate a spătarului din plastic al 
scaunului pentru a vă asigura că 
poziția curelelor pentru umeri este 
cea ilustrată în imagine. 41  42

Înclinarea
Consultați imaginile 43  44

Pentru a ajusta înălțimea
Consultați imaginile 45  46

Suportul de picioare
Consultați imaginile 47  - 49

Pentru pliere
Consultați imaginea 50

Pentru depozitarea tăvii
Consultați imaginea 51

Opțiunea 3: Scaun de masă 
cu montare pe scaun
Consultați imaginile 52  - 61

• 	 Dimensiunile minime ale șezutului 
scaunului pentru adulți sunt de 
41,91 cm (lățime) X 43,18 cm 
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(lungime).  
Înălțimea minimă a spătarului 
scaunului pentru adulți este de 
20,32 cm. 52

• 	 Scaun de masă cu montare pe 
scaun - de la 6 la 3 ani (15 kg) 53

• 	 Spătarul scaunului de masă cu 
montare pe scaun nu poate fi 
înclinat dacă folosiți scaunul de 
masă montat pe  un scaun pentru 
adulți.

• 	 Verificați dacă îscaunul de masă 
cu montare pe scaun este fixat în 
siguranță, împingându-l în lateral.

Opțiunea 4: Înălțător 
pentru copii
Consultați imaginile 62  - 73

• 	 Dimensiunile minime ale șezutului 
scaunului pentru adulți sunt de 
41,91 cm (lățime) X 43,18 cm 
(lungime).  
Înălțimea minimă a spătarului 
scaunului pentru adulți este de 
20,32 cm. 62

• 	 Înălțător pentru copii - de la 3 ani la 
6 ani (27,3 kg)

• 	 Verificați dacă înălțătorul pentru 
copii este fixat corespunzător 
deplasându-l în lateral.

• 	 Pentru a demonta spătarul, 
înclinați-l complet spre spate. 67

• 	 Trageți mânerul de  înclinare 
și manetele din lateralul bazei 
montată ppe scaun și  trageți 
spătarul în sus. 67  68

Pentru depozitarea 
curelelor de fixare
Consultați imaginile 74  75

Opțiunea 5: Scaun 
pentru copii
Consultați imaginile 76  - 78

• 	 Scaun pentru copii - de la 3 la 6 ani 
(27,3 kg) 77

Opțiunea 6: Scaun 
pentru 2 copii
Consultați imaginea 79

Îngrijire și întreținere
Consultați imaginile 80  - 88

• 	 Pentru a demonta spătarul, 
înclinați-l complet spre spate. 84

• 	 Trageți mânerul de  înclinare 
și manetele din lateralul bazei 
montată ppe scaun și  trageți 
spătarul în sus. 84  85

• 	 Pentru remontare, reluați pașii în 
ordine inversă. 

βοήθεια.
Μην χρησιμοποιείτε το προϊόν αν 
κάποια μέρη του έχουν σπάσει, φθαρεί 
ή λείπουν. 
Για να αποφύγετε τραυματισμούς, 
βεβαιωθείτε ότι το παιδί σας 
παραμένει σε απόσταση όταν ανοίγετε 
και κλείνετε το προϊόν.
Το προϊόν προορίζεται για παιδιά που 
μπορούν να καθίσουν χωρίς βοήθεια 
και έως 3 ετών ή για μέγιστο βάρος 15 
kg.
Μετά τη συναρμολόγηση και 
στερέωση της βάσης του καθίσματος 
και του στηρίγματος ποδιών με βίδες, 
το στήριγμα ποδιών δεν μπορεί να 
αφαιρεθεί κατά τη μεταφορά και την 
αποθήκευση αυτού του προϊόντος.
Μην χρησιμοποιείτε το δίσκο για να 
συγκρατήστε το παιδί στο κάθισμα.
Η ασφάλεια του παιδιού σας είναι δική 
σας ευθύνη. Το κάθισμα πρέπει να 
είναι πλήρως ανοιχτό και ασφαλισμένα 
πριν τοποθετήσετε το παιδί σε αυτό.
Ελέγχετε τακτικά τις ασφάλειες και τα 
εξαρτήματα ασφαλείας.
Χρησιμοποιείτε μόνο σε σταθερή 
επίπεδη επιφάνεια.
Αποθηκεύστε το κάθισμα μακριά από 
τα παιδιά όταν δεν χρησιμοποιείται.
Βεβαιωθείτε ότι όλοι οι πρόσθετοι 
κίνδυνοι, όπως κίνδυνος 
ηλεκτροπληξίας, παραμένουν 
μακριά από το παιδί. Αν το κάθισμα 
χρησιμοποιείται από κάποιον που 
δεν είναι εξοικειωμένος με αυτό, π.χ. 
παππούδες και γιαγιάδες, δείξτε τους 
πώς λειτουργεί.
ΚΙΝΔΥΝΟΣ ΣΤΡΑΓΓΑΛΙΣΜΟΥ: Μην 
τοποθετείτε το κάθισμα σε σημεία 
όπου υπάρχουν κορδόνια, όπως 

EL   ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ
ΑΝ ΔΕΝ ΑΚΟΛΟΥΘΗΣΕΤΕ ΑΥΤΕΣ ΤΙΣ 
ΟΔΗΓΙΕΣ, ΕΝΔΕΧΕΤΑΙ ΝΑ ΤΕΘΕΙ ΣΕ 
ΚΙΝΔΥΝΟ Η ΑΣΦΑΛΕΙΑ ΤΟΥ ΠΑΙΔΙΟΥ 
ΣΑΣ.
ΑΠΑΙΤΕΙΤΑΙ ΣΥΝΑΡΜΟΛΟΓΗΣΗ ΑΠΟ 
ΕΝΗΛΙΚΟ.

ΚΑΡΕΚΛΑ ΦΑΓΗΤΟΥ
Συμμορφώνεται με το πρότυπο  
EN 14988:2017+A1:2020
ΣΗΜΑΝΤΙΚΟ! ΔΙΑΒΑΣΤΕ 
ΠΡΟΣΕΚΤΙΚΑ ΤΙΣ ΟΔΗΓΙΕΣ 
ΧΡΗΣΗ ΚΑΙ ΚΡΑΤΗΣΤΕ ΤΙΣ ΓΙΑ 
ΜΕΛΛΟΝΤΙΚΗ ΑΝΑΦΟΡΑ.
ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Μην αφήνετε ποτέ 
το παιδί χωρίς επίβλεψη. Να έχετε 
πάντα το παιδί στο οπτικό σας πεδίο.
ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Χρησιμοποιείτε 
πάντα το σύστημα συγκράτησης. 
Χρησιμοποιείτε πάντα το σύστημα 
συγκράτησης. Σιγουρευτείτε ότι ο 
ιμάντας ασφαλείας έχει τοποθετηθεί 
σωστά.
ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Κίνδυνος πτώσης: 
Μην αφήνετε το παιδί σας να 
σκαρφαλώνει στο προϊόν.
ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Μην χρησιμοποιείτε 
το προϊόν εάν δεν έχουν τοποθετηθεί 
και ρυθμιστεί σωστά όλα τα 
εξαρτήματα.
ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Υπάρχει κίνδυνος 
πυρκαγιάς αν το προϊόν τοποθετηθεί 
κοντά σε πηγές ισχυρής θερμότητας.
ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Να έχετε υπόψη 
σας τον κίνδυνο ανατροπής όταν το 
παιδί σας μπορεί να σπρώξει τα πόδια 
του σε ένα τραπέζι ή οποιαδήποτε 
άλλη δομή.
Μην χρησιμοποιείτε το προϊόν εάν 
το παιδί δεν μπορεί να καθίσει χωρίς 
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αντικείμενο, καθώς αυτό μπορεί να 
οδηγήσει σε ανατροπή.
Μην χρησιμοποιείτε το κάθισμα αν 
κάποια μέρη του έχουν σπάσει, φθαρεί 
ή λείπουν. 
Μην χρησιμοποιείτε αξεσουάρ ή 
ανταλλακτικά άλλα από εκείνα που 
έχουν εγκριθεί από τον κατασκευαστή.

ΦΡΟΝΤΙΔΑ ΚΑΙ 
ΣΥΝΤΗΡΗΣΗ 
Ελέγχετε περιοδικά το κάθισμα για 
φθαρμένα εξαρτήματα, σχισμένο 
ύφασμα ή φθορές. Αντικαταστήστε 
ή επισκευάστε τα εξαρτήματα όπως 
απαιτείται. Χρησιμοποιείτε μόνο 
ανταλλακτικά Graco®.
ΓΙΑ ΝΑ ΚΑΘΑΡΙΣΕΤΕ ΤΟ ΠΛΑΙΣΙΟ ΤΟΥ 
ΚΑΘΙΣΜΑΤΟΣ, χρησιμοποιήστε μόνο 
σαπούνι οικίας και ζεστό νερό.
Για να καθαρίσετε το πλαίσιο του 
καθίσματος, χρησιμοποιήστε μόνο 
οικιακό σαπούνι και ζεστό νερό. 
Μην χρησιμοποιείτε λευκαντικό ή 
απορρυπαντικό.
ΓΙΑ ΤΟΝ ΚΑΘΑΡΙΣΜΟ ΤΟΥ 
ΑΦΑΙΡΕΣΙΜΟΥ ΚΑΛΥΜΜΑΤΟΣ 
ΚΑΘΙΣΜΑΤΟΣ/ΣΤΗΡΙΞΗΣ ΚΕΦΑΛΙΟΥ, 
ΜΗΝ χρησιμοποιείτε πλυντήριο ή 
στεγνωτήριο. Να χρησιμοποιείτε μόνο 
οικιακό σαπούνι και ζεστό νερό. ΜΗΝ 
ΧΡΗΣΙΜΟΠΟΙΕΙΤΕ ΛΕΥΚΑΝΤΙΚΟ ή 
απορρυπαντικό.

Λίστα εξαρτημάτων
A 	 Πλαίσιο
B 	 Πλάτη καθίσματος
C 	 Βάση καθίσματος
D 	 Δίσκος
E 	 Ένθετο δίσκου

κορδόνια πεσίδων, κουρτίνες, καλώδια 
τηλεφώνου κ.λπ.

ΒΟΗΘΗΤΙΚΟ ΚΑΘΙΣΜΑ 
ΠΡΟΣΔΕΜΕΝΟ ΣΕ ΚΑΡΕΚΛΑ
Συμμορφώνεται με το πρότυπο  
EN 16120:2012+A2:2016
ΣΗΜΑΝΤΙΚΟ! ΦΥΛΑΞΤΕ ΓΙΑ 
ΜΕΛΛΟΝΤΙΚΗ ΑΝΑΔΡΟΜΗ.
ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Μην αφήνετε ποτέ 
το παιδί χωρίς επίβλεψη. Να έχετε 
πάντα το παιδί στο οπτικό σας πεδίο.
ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Χρησιμοποιείτε 
πάντα το σύστημα συγκράτησης και 
να ελέγχετε τη σωστή εφαρμογή.
ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Χρησιμοποιείτε 
πάντα το σύστημα συγκράτησης και 
να ελέγχετε τη σωστή εφαρμογή πριν 
από τη χρήση.
ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Να ελέγχετε πάντα 
την ασφάλεια και τη σταθερότητα του 
καθίσματος που έχει προσδεθεί σε 
καρέκλα πριν από τη χρήση.
ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: ΜΗΝ 
χρησιμοποιήσετε το προϊόν επάνω σε 
σκαμνιά ή πάγκους.
Το προϊόν αυτό προορίζεται για παιδιά 
που μπορούν να κάθονται χωρίς 
βοήθεια (τουλάχιστον 6 μηνών) και 
είναι μέχρι 3 ετών ή έχουν βάρος 15 
κιλά, το μέγιστο.
Οι ελάχιστες διαστάσεις των καρεκλών 
ενηλίκων είναι 41,91cm (πλάτος) X 
43,18cm (μήκος).
Το ελάχιστο ύψος της πλάτης της 
καρέκλα ενηλίκων είναι 20,32cm.
Βεβαιωθείτε ότι η καρέκλα ενηλίκων 
με το κάθισμα τοποθετημένο επάνω 
σε αυτήν έχει τοποθετηθεί σε σημείο 
όπου το παιδί δεν μπορεί να σπρώξει 
με τα πόδια του κάποιο άλλο σταθερό 

F 	 Στήριγμα ποδιών
G 	 Στήριγμα καβάλου
H 	 Βίδες

Προετοιμασία 
προϊόντος
Για να συναρμολογήσετε 
το πλαίσιο του καθίσματος
Δείτε τις εικόνες 1  - 6

• 	 Ελέγξτε την ασφαλή τοποθέτηση 
τραβώντας τη βάση του 
καθίσματος προς τα επάνω. 5

• 	 Βεβαιωθείτε ότι το κάθισμα 
είναι σωστά ασφαλισμένο πριν 
συνεχίσετε.

Για να συναρμολογήσετε 
το κάθισμα
Δείτε τις εικόνες 7  - 14

• 	 Για να συναρμολογήσετε το 
στήριγμα πλάτης, ξαπλώστε το 
στήριγμα πλάτης εντελώς προς τα 
πίσω. 9

Στάδια 1 και 2: 
Ψηλή καρέκλα
Δείτε τις εικόνες 15  - 17

• 	 Ψηλή καρέκλα βρέφους με 
ανάκλιση - Από 6 μηνών έως 3 
ετών (15 κιλά)

	 Ψηλή καρέκλα πλήρους ύψους - 
Από 6 μηνών έως 3 ετών (15 κιλά)

Ρύθμιση δίσκου
Δείτε τις εικόνες 18  19

• 	 Βεβαιωθείτε ότι ο δίσκος έχει 
τοποθετηθεί σωστά τραβώντας 
τον προς τα επάνω. 19

Αφαίρεση δίσκου
Δείτε τις εικόνες 20  21

Χρήση ενθέματος δίσκου
Δείτε τις εικόνες 22  23

Στήριγμα σώματος
Δείτε την εικόνα 24

Καλύμματα ιμάντων
Δείτε την εικόνα 25

Χρήση προϊόντος
Ασφάλιση παιδιού - 
Ιμάντας 5 σημείων
Δείτε τις εικόνες 26  - 28

Ασφάλιση παιδιού - 
Ιμάντας 3 σημείων
Δείτε τις εικόνες 29  - 34

Ρύθμιση ύψους ιμάντων
Δείτε τις εικόνες 35  - 42

• 	 Βεβαιωθείτε ότι οι ιμάντες ώμου 
έχουν τοποθετηθεί σωστά 
τραβώντας τους ιμάντες και 
ελέγχοντας την πίσω πλευρά του 
πλαστικού στηρίγματος πλάτης 
για να διασφαλίσετε ότι τα άκρα 
των ιμάντων είναι ορατά όπως 
απεικονίζεται. 41  42

Ανάκλιση
Δείτε τις εικόνες 43  44

Ρύθμιση ύψους
Δείτε τις εικόνες 45  46

Στήριγμα ποδιών
Δείτε τις εικόνες 47  - 49
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Δίπλωμα
Δείτε την εικόνα 50

Αποθήκευση δίσκου
Δείτε την εικόνα 51

Στάδιο 3: Κάθισμα 
επάνω σε καρέκλα
Δείτε τις εικόνες 52  - 61

• 	 Οι ελάχιστες διαστάσεις των 
καρεκλών ενηλίκων είναι 41,91cm 
(πλάτος) X 43,18cm (μήκος).  
Το ελάχιστο ύψος της πλάτης της 
καρέκλα ενηλίκων είναι 20,32cm. 
52

• 	 Κάθισμα επάνω σε καρέκλα - Από 6 
μηνών έως 3 ετών (15 κιλά) 53

• 	 Το στήριγμα πλάτης του 
καθίσματος  δεν μπορεί να τεθεί 
υπό κλίση κατά τη χρήση του 
καθίσματος  επάνω σε καρέκλα 
ενηλίκων.

• 	 Βεβαιωθείτε ότι το κάθισμα 
έχει τοποθετηθεί ασφαλώς 
μετακινώντας το προς κάθε 
πλευρά.

Στάδιο 4: Booster νηπίου
Δείτε τις εικόνες 62  - 73

• 	 Οι ελάχιστες διαστάσεις των 
καρεκλών ενηλίκων είναι 41,91cm 
(πλάτος) X 43,18cm (μήκος).  
Το ελάχιστο ύψος της πλάτης της 
καρέκλα ενηλίκων είναι 20,32cm. 
62

• 	 Booster νηπίου - Από 3 ετών έως 6 
ετών (27,3 κιλά)

• 	 Βεβαιωθείτε ότι το booster 
νηπίου έχει τοποθετηθεί ασφαλώς 
μετακινώντας το προς κάθε 
πλευρά.

• 	 Για να αφαιρέσετε το στήριγμα 
πλάτης, ξαπλώστε το στήριγμα 
πλάτης εντελώς προς τα πίσω. 67

• 	 Τραβήξτε τη λαβή και τους 
μοχλούς στο πλάι της βάσης του 
καθίσματος  και, στη συνέχεια, 
τραβήξτε το στήριγμα πλάτης προς 
τα επάνω. 67  68

Αποθήκευση ιμάντων 
προσάρτησης
Δείτε τις εικόνες 74  75

Στάδιο 5: Παιδική καρέκλα
Δείτε τις εικόνες 76  - 78

• 	 Παιδική καρέκλα - Από 3 έως 6 
ετών (27,3 κιλά) 77

Στάδιο 6: Κάθισμα 
2 παιδιών
Δείτε την εικόνα 79

Φροντίδα και συντήρηση
Δείτε τις εικόνες 80  - 88

• 	 Για να αφαιρέσετε το στήριγμα 
πλάτης, ξαπλώστε το στήριγμα 
πλάτης εντελώς προς τα πίσω. 84

• 	 Τραβήξτε τη λαβή και τους 
μοχλούς στο πλάι της βάσης του 
καθίσματος  και, στη συνέχεια, 
τραβήξτε το στήριγμα πλάτης προς 
τα επάνω. 84  85

• 	 Επαναλάβετε τη διαδικασία 
με την αντίστροφη σειρά για 
επανατοποθέτηση. 

fazla 3 yaşında veya en fazla 15 kg 
ağırlığındaki çocuklar içindir.
Koltuk tabanını ve baldır desteğini 
vidalarla monte ettikten ve 
sabitledikten sonra, bu ürünü taşırken 
ve saklarken baldır desteği çıkarılamaz.
Çocuğu mama sandalyesinde tutmak 
için tepsiyi kullanmayın.
Çocuğun güvenliği sizin 
sorumluluğunuzdadır. Çocuk 
yerleştirilmeden önce mama 
sandalyesi tamamen açık ve kilitli 
olmalıdır.
Kilitleri ve ek parçaları güvenlik 
açısından düzenli olarak kontrol edin.
Yalnızca düz ve sabit bir yüzeyde 
kullanın.
Kullanılmadığı zamanlarda sandalyeyi 
çocuklardan uzak bir yerde saklayın.
Elektrik kablosu gibi tüm diğer tehlike 
unsurlarının, sandalyedeki çocuğun 
erişemeyeceği noktada olmasını 
sağlayın. Sandalye ürüne aşina 
olmayan biri tarafından kullanılıyorsa 
(örn. büyükanne/büyükbaba), onlara 
nasıl çalıştığını mutlaka gösterin.
BOĞULMA TEHLİKESİ: Sandalyeyi, 
panjur kordonları, perdeler, telefon 
kabloları vb. gibi kordonların olduğu 
herhangi bir yere yerleştirmeyin.

ÇOCUK KOLTUĞU MONTE 
EDİLMİŞ SANDALYE:
EN 16120:2012+A2:2016 e uygundur
ÖNEMLİ! İLERİDE BAŞVURMAK 
İÇİN SAKLAYIN.
UYARI: Çocuğu asla gözetimsiz 
bırakmayın. Çocuğunuzu daima göz 
önünde tutun.
UYARI: Mutlaka çocuk koltuğu 
sistemini kullanın ve doğru biçimde 

TR   UYARI
ÇOCUĞUNUZUN GÜVENLİĞİ, BU 
TALİMATLARI TAKİP ETMEZSENİZ, 
OLUMSUZ ETKİLENEBİLİR.
MONTAJ İŞLEMİ YETİŞKİN 
TARAFINDAN YAPILMALIDIR.

SANDALYE
EN 14988:2017+A1:2020’e uygundur
ÖNEMLİ! DİKKATLE OKUYUN 
VE DAHA SONRA BAŞVURMAK 
AMACIYLA SAKLAYIN.
UYARI: Çocuğu asla gözetimsiz 
bırakmayın. Çocuğunuzu daima göz 
önünde tutun.
UYARI: Her zaman emniyet kemeri 
sistemini kullanın. Her zaman kasık 
emniyet sistemini kullanın. Her zaman 
kemerin doğru şekilde takıldığından 
emin olun.
UYARI: Düşme tehlikesi: Çocuğunuzun 
ürüne tırmanmasını önleyin.
UYARI: Tüm bileşenler düzgün bir 
şekilde takılıp ayarlanmadıkça ürünü 
kullanmayın.
UYARI: Ürünün yakınında açık ateş ve 
diğer güçlü ısı kaynakları riski varsa 
dikkatli olun.
UYARI: Çocuğunuzun ayaklarını bir 
masaya veya başka bir yapıya doğru 
itmesi sonucu eğilme riskinin farkında 
olun.
Çocuk yardımsız oturabilene kadar 
ürünü kullanmayın.
Herhangi bir parçası kırılmış, yırtılmış 
veya eksikse ürünü kullanmayın.
Yaralanmalardan kaçınmak için, bu 
ürünü açarken ve katlarken çocukların 
uzak tutulmasını sağlayın.
Ürün, yardımsız oturabilen ve en 
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ÇAMAŞIR SUYU veya deterjan 
KULLANMAYIN.
Sandalyeye monte oturağın 
çerçevesini temizlemek için yalnızca 
ev sabunu ve ılık su kullanın. Çamaşır 
suyu ya da deterjan kullanmayın.
ÇIKARILABİLİR KOLTUK KILIFINI/
BAŞ DESTEĞİNİ TEMİZLEMEK İÇİN, 
çamaşır makinesi veya kurutucu 
KULLANMAYIN. Yalnızca ev sabunu ve 
ılık su kullanın. ÇAMAŞIR SUYU veya 
deterjan KULLANMAYIN.

Parça listesi
A 	 Çerçeve
B 	 Oturak Arkalığı
C 	 Oturak Tabanı
D 	 Tepsi
E 	 Tepsi Parçası
F 	 Ayaklık
G 	 Baldır Desteği
H 	 Vidalar

Ürünün Kurulumu
Oturak Çerçevesi Montajı
Bkz. şekil 1  - 6

• 	 Oturağın tabanını yukarı çekerek 
yerine sabitlendiğini kontrol edin. 

5

• 	 Devam etmeden önce mama 
sandalyesinin tamamen açıldığını 
kontrol edin.

Sandalyeye Monte 
Oturağın Montajı
Bkz. şekil 7  - 14

• 	 Arkalığımonte etmek için, 
tamamen geriye yaslayın. 9

takıldığından emin olun.
UYARI: Mutlaka sandalye bağlantı 
sistemini kullanın ve kullanmadan 
önce doğru biçimde takıldığından 
emin olun.
UYARI: Kullanmadan önce sandalyeye 
monte edilir koltuğun güvencesini ve 
sağlamlığını daima kontrol edin..
UYARI: Bu ürünü oturak veya tezgâh 
üzerinde kullanmayın.
Bu ürün yardım almadan oturabilen 
en fazla 3 yaşında veya en fazla 15 kg 
olan çocuklar için amaçlanmıştır (en az 
6 ay).
Yetişkin sandalye oturağının 
minimum boyutları 41,91cm (genişlik)
X43,18cm’dir (uzunluk).
Yetişkin sandalye arkalığının minimum 
yüksekliği 20,32cm’dir.
Sandalyeye monte edilen koltuğun 
bulunduğu yetişkin sandalyesinin, 
çocuğun ayaklarıyla masayı veya 
diğer yapıları itekleyerek sandalyenin 
devrilmesine neden olamayacağı bir 
konumda olduğundan emin olun.
Herhangi bir parçası kırılmış, yırtılmış 
veya eksikse sandalyete monte oturağı 
kullanmayın. 
Üreticinin onayladıklarının dışında 
aksesuar veya yedek parça 
kullanmayın.

TEMİZLİK VE BAKIM 
Zaman zaman mama sandalyenizi 
aşınmış parçalar, yırtılmış kumaş veya 
dikiş açısından kontrol edin. Parçaları 
gerektiğinde değiştirin veya onarın. 
Yalnızca Graco® yedek parçalarını 
kullanın.
SANDALYE İSKELETİNİ TEMİZLEMEK 
İÇİN, ev sabunu ve ılık su kullanın. 

Aşama 1 ve 2: Mama 
Sandalyesi
Bkz. şekil 15  - 17

• 	 Yatırılmış bebek mama sandalyesi- 
Minimum 6 ay ile 3 yaş arası (15kg)

	 Tam boy mama sandalyesi - 
Minimum 6 ay ile 3 yaş arası (15kg)

Tepsiyi Ayarlamak İçin
Bkz. şekil 18  19

• 	 Tepsiyi yukarı doğru çekerek 
tepsinin düzgün şekilde takıldığını 
kontrol edin. 19

Tepsiyi Çıkarmak İçin
Bkz. şekil 20  21

Tepsi Eklentisinin Kullanımı
Bkz. şekil 22  23

Gövde Desteği
Bkz. şekil 24

Kayış Kapakları
Bkz. şekil 25

Ürün Kullanımı
Çocuğu Sabitlemek 
İçin - 5 Noktalı Kemer
Bkz. şekil 26  - 28

Çocuğu Sabitlemek 
İçin - 3 Noktalı Kemer
Bkz. şekil 29  - 34

Kemer Yükseklik Ayarı
Bkz. şekil 35  - 42

• 	 Kayışları çekerek ve plastik 
oturak arkalığının arka tarafını 
kontrol ederek omuz kayışlarının 

düzgün takıldığından ve omuz 
kayışlarının uçlarının şekildeki gibi 
görüldüğünden emin olun. 41  42

Yatırma
Bkz. şekil 43  44

Yüksekliği Ayarlama
Bkz. şekil 45  46

Ayaklık
Bkz. şekil 47  - 49

Katlama
Bkz. şekil 50

Tepsiyi Saklama
Bkz. şekil 51

Aşama 3: Sandalyeye 
Monte Oturak
Bkz. şekil 52  - 61

• 	 Yetişkin sandalye oturağının 
minimum boyutları 41,91cm 
(genişlik)X43,18cm’dir (uzunluk).  
Yetişkin sandalye arkalığının 
minimum yüksekliği 20,32cm’dir. 
52

• 	 Sandalyeye Monte Oturak - 
Minimum  6 ay ile 3 yaş arası (15kg) 
53

• 	 Sandalyeye monte oturağın 
arkalığı, sandalyeye monte oturak 
yetişkin sandalyesiyle kullanılırken 
yatırılamaz.

• 	 Yanlamasına hareket 
ettirereksandalyeye monte 
oturağın sabit bir şekilde 
takıldığından emin olun.

Aşama 4: Çocuk Yükselticisi
Bkz. şekil 62  - 73
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• 	 Yetişkin sandalye oturağının 
minimum boyutları 41,91cm 
(genişlik)X43,18cm’dir (uzunluk).  
Yetişkin sandalye arkalığının 
minimum yüksekliği 20,32cm’dir. 
62

• 	 Çocuk Yükselticisi - Minimum 3 yaş 
ile 6 yaş arası (27,3kg)

• 	 Çocuk yükselticisiniyanlamasına 
hareket ettirerek yerine 
sabitlendiğinden emin olun.

• 	 Arkalığıçıkarmak için, tamamen 
geriye yaslayın. 67

• 	 Sandalyeye monte oturak 
tabanının yan tarafındaki yatırma 
kolu ve topluzlarını çekin, sonra 
arkalığı çekin. 67  68

Sabitleme Kayışlarını 
Saklama
Bkz. şekil 74  75

Aşama 5: Çocuk Oturağı
Bkz. şekil 76  - 78

• 	 Çocuk Oturağı - Minimum  3 ay ile 
6 yaş arası (27,3kg) 77

Aşama 6: Aynı Anda 
2 Çocuğu Oturtma
Bkz. şekil 79

Temizlik ve Bakım
Bkz. şekil 80  - 88

• 	 Arkalığıçıkarmak için, tamamen 
geriye yaslayın. 84

• 	 Sandalyeye monte oturak 
tabanının yan tarafındaki yatırma 
kolu ve topluzlarını çekin, sonra 
arkalığı çekin. 84  85

• 	 Tekrar takmak için adımları tersine 
uygulayın. 
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إعداد المنتج
لتجميع إطار المقعد

6  - 1 راجع الصور 
تحقق من إحكام التركيب من خلال سحب  	 •

5 قاعدة المقعد لأعلى. 
تأكد من فتح كرسي الأطفال العالي بالكامل  	 •

وتثبيته قبل المتابعة.

ت على كرسي لتجميع المقعد المثبَّ
14  - 7 راجع الصور 

لتجميع مسند الظهر وإمالته للخلف بالكامل.  	 •
9

المرحلتان 1 و2: كرسي 
الأطفال العالي

17  - 15 راجع الصور 
كرسي الأطفال العالي المائل للرضع - حد  	 •
أدنى 6 أشهر وحتى 3 سنوات )15 كجم(

كرسي الأطفال العالي ذو الحجم الكامل - حد  	
أدنى 6 وحتى 3 سنوات )15 كجم(

لضبط الصينية
19  18 راجع الصور 

تحقق من سلامة تركيب الصينية من خلال  	 •
19 سحبها. 

لفك الصينية
21  20 راجع الصور 

لاستخدام وليجة الصينية
23  22 راجع الصور 

مسند الجسم
24 راجع الصورة 

أغطية الأحزمة
25 راجع الصورة 

استخدام قدميه لدفع الطاولة أو أي هيكل آخر؛ 
وإلا، فقد ينقلب كرسي البالغين الداعم للمقعد 

المثبَّت على كرسي.
لا تستخدم المقعد المثبَّت على كرسي في حالة 

وجود أي جزء مكسور أو ممزق أو مفقود. 
تجنب استخدام أي ملحقات أو قطع غيار بخلاف 

تلك المعتمدة من الشركة المصنِّعة.

العناية والصيانة
من وقت لآخر افحص مقعد طعام الأطفال بحثًا 

عن أجزاء تالفة أو أنسجة ممزقة أو غرز خياطة 
ممزقة، واحرص على استبدال الأجزاء التالفة 
أو إصلاحها عند الحاجة، استخدم قطع غيار 

Graco® فقط.
استخدم  طقفالصابو نالمنزلي وماء دافئ لتنظيف 
إطار المقعد المرتفع. يمنع استخدام مواد التبييض 

الكيميائية أو المنظفات.
لتنظيف إطار المقعد المثبَّت على كرسي، لا 

تستخدم إلا صابونًا منزليًا وماءً دافئًا. ويحظر 
استخدام أية منظفات أو مبيضات.

لا  مقتبالغسل أو التجفيف بواسطة استخدام 
المغسلة، لتنظيف غطاء المقعد/داعم الرأ سالقابلا 

نللإزالة. استخدم  طقفالصابو نالمنزلي والماء 
الدافئ. يمنع استخدام مواد التبييض الكيميائية أو 

المنظفات.

قائمة الأجزاء
الإطار أ 	

مسند الظهر بالمقعد ب 	
قاعدة المقعد ج 	

الصينية د 	
وليجة الصينية هـ 	
مسند القدمين و 	

دعامة الساقين ز 	
براغي ح 	

طعام الأطفال مفتوحًا ومقفلا بالكامل قبل وضع 
الطفل فيه.

تحقق من أقفال ومفاتيح الأمان بانتظام.
استخدم المنتج على مستوى سطح مستقر فقط.
خزن مقعد الطعام بعيدًا عن الأطفال عند عدم 

استخدامه.
تأكد من أن بقاء كافة مصادر الخطورة الإضافية 
في مقعد طعام الأطفال كالسلك الكهربائي المرن 

بعيدة عن متناول الطفل. في حالة استعمال 
مقعد طعام الأطفال من قبل شخص غير مدرك 

لخصائصه ككبار السن مثلا فاحرص دائما على 
شرح طريقة الاستعمال لهم.

خطر الاختناق: تجنَّب وضع مقعد طعام الأطفال 
في أي مكان به حبال، مثل حبال شيش النافذة 
وحبال الستائر وأسلاك الهاتف وما إلى ذلك.

داعم تثبيت المقعد
 يتوافق هذا المنتج مع 

EN 16120:2012+A2:2016
هام! احتفظ بهذا الدليل للرجوع إليه في 

المستقبل.
تحذير: يُحظر بتاتًا ترك طفلك دون مراقبة. 
واحرص دائمًا على وجوده على مرأى منك.

تحذير: الرجاء استخدام نظام التقييد والتأكد من 
صحة تركيبه.

تحذير: الرجاء استخدام نظام تثبيت المقعد والتأكد 
دائمًا من صحة تركيبه قبل الاستخدام.

تحذير: تحقق دائمًا من أمان واستقرار المقعد 
المُثبت قبل الاستخدام.

تحذير: لا تستخدم هذا المقعد على كرسي بلا 
ظهر أو ذراعين أو مقعد طويل.

المنتج مخصص للأطفال القادرين على الجلوس 
بدون مساعدة )بحد أدنى للعمر 6 أشهر( حتى 

عمر 3 سنوات وبأقصى وزن 15 كجم.
الحد الأدنى لأبعاد كرسي البالغين هو 41.91 سم 

)عرض( × 43.18 سم )طول(.
الحد الأدنى لارتفاع مسند ظهر كرسي البالغين 

هو 20.32 سم.
تأكد من وضع كرسي البالغين والمقعد المثبَّت 

على كرسي في وضعية لا تتيح للطفل القدرة على 

  تحذير!
قد يؤثر عدم اتباع هذه التعليمات على سلامة 

طفلك.
يجب إجراء عملية التركيب بواسطة شخص بالغ.

مقعد الأطفال
 يتوافق هذا المنتج مع 

EN 14988:2017+A1:2020
هام! يرجى قراءة التعليمات بعناية والاحتفاظ بها 

للرجوع إليها مستقبلاً.
تحذير: يُحظر بتاتًا ترك طفلك دون مراقبة. 
واحرص دائمًا على وجوده على مرأى منك.

تحذير: احرص دائمًا على استخدام نظام تقييد 
حركة الطفل. احرص دائمًا على استخدام نظام 

تقييد حركة الطفل. وتأكد من إحكام ربط الأحزمة 
بطريقة صحيحة.

تحذير: خطر السقوط: امنع طفلك من التسلق فوق 
المنتج.

تحذير: تجنب استخدام المنتج ما لم يتم تركيب 
جميع مكوناته وضبطها بشكل صحيح.

تحذير: احرص على إبعاد المنتج عن مصادر 
اللهب المكشوفة ومصادر الحرارة القوية 

الأخرى.
تحذير: راعي خطر الإمالة عندما يقوم طفلك بدفع 

قدميه ضد طاولة أو أي هيكل آخر.
تجنب استخدام المنتج قبل أن يتمكن الطفل من 

الجلوس بمفرده.
تجنب استخدام المنتج في حالة كسر أحد مكوناته 

أو تمزقها أو فقدانها.
تأكد من عدم وجود أطفال بالقرب من هذا المنتج 

عند بسطه وطيه لتجنب وقوع إصابات.
المنتج مخصص للأطفال القادرين على الجلوس 

بدون مساعدة حتى عمر 3 سنوات وبأقصى وزن 
15 كجم.

بعد تجميع قاعدة المقعد ومسند الساقين وتثبيتهما 
بالبراغي، لا يمكن فك مسند الساقين عند نقل هذا 

المنتج أو تخزينه. 
يمنع استعمال حامل صواني في مقعد طعام 

الأطفال.
سلامة الطفل هي مسؤوليتك. يجب أن يكون مقعد 

AR
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العناية والصيانة
88  - 80 راجع الصور 

84 لفك مسند الظهر وإمالته للخلف بالكامل.  	 •
اسحب مقبض الإمالة والذراعين على جانبي  	 •
قاعدة المقعد المثبَّت على كرسي, ثم اسحب 

85  84 مسند الظهر لأعلى. 
اعكس الخطوات لإعادة التركيب.  	 •

استخدام المنتج
لربط الحزام خماسي النقاط للأطفال

28  - 26 راجع الصور 

لربط الحزام ثلاثي النقاط للأطفال
34  - 29 راجع الصور 

ضبط ارتفاع الحزام
42  - 35 راجع الصور 

تحقق من صحة تركيب أحزمة الكتف  	 •
بسحبها والتحقق من الجانب الخلفي لمسند 

ظهر المقعد البلاستيكي لضمان إمكانية رؤية 
42  41 أطراف أحزمة الكتف. 

الإمالة
44  43 راجع الصور 

لضبط الارتفاع
46  45 راجع الصور 

مسند القدمين
49  - 47 راجع الصور 

للطي
50 راجع الصورة 

لتخزين الصينية
51 راجع الصورة 

المرحلة 3: المقعد 
ت على كرسي المثبَّ

61  - 52 راجع الصور 
الحد الأدنى لأبعاد كرسي البالغين هو  	 •
41.91 سم )عرض( × 43.18 سم 

 )طول(. 
الحد الأدنى لارتفاع مسند ظهر كرسي 

52 البالغين هو 20.32 سم. 
المقعد المثبَّت على كرسي - حد أدنى 6  	 •

53 أشهر وحتى 3 سنوات )15 كجم( 
لا يمكن إمالة المقعد المثبَّت على كرسي عند  	 •

استخدام المقعد المثبَّت على كرسي مع كرسي 
البالغين.

تحقق للتأكد من إحكام تركيب المقعد المثبَّت  	 •
على كرسي بالتحريك من جانب إلى آخر.

المرحلة 4: المقعد الداعم 
لحديثي المشي

73  - 62 راجع الصور 
الحد الأدنى لأبعاد كرسي البالغين هو  	 •
41.91 سم )عرض( × 43.18 سم 

 )طول(. 
الحد الأدنى لارتفاع مسند ظهر كرسي 

62 البالغين هو 20.32 سم. 
المقعد الداعم لحديثي المشي - حد أدنى 3  	 •

سنوات وحتى 6 سنوات )27.3 كجم(
تحقق للتأكد من إحكام تركيب المقعد الداعم  	 •
لحديثي المشي بالتحريك من جانب إلى آخر.
67 لفك مسند الظهر وإمالته للخلف بالكامل.  	 •

اسحب مقبض الإمالة والذراعين على جانبي  	 •
قاعدة المقعد المثبَّت على كرسي, ثم اسحب 

68  67 مسند الظهر لأعلى. 

لتخزين أحزمة التثبيت
75  74 راجع الصور 

المرحلة 5: كرسي الأطفال الكبار
78  - 76 راجع الصور 

كرسي الأطفال الكبار - حد أدنى 3 سنوات  	 •
77 وحتى 6 سنوات )27.3 كجم( 

المرحلة 6: مقعد لطفلين معًا
79 راجع الصورة 
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